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LÁTHATÁR
KISEBBSÉGI KULTÚRSZEMLE
A KÜLFÖLDI MAGYAROK ÉS KÖZÉPEURÓPAI NÉPEK SZELLEMI ÉLETÉNEK FIGYELŐJE

SZERKESZTI: CSUKA ZOLTÁN

TARTALOM:

Magyarország és a Balkán

Nyilatkozatsorozat a magyar tudo­
mány balkáni feladatairól. Ebben a 
számunkban a következők nyilatko­
zatait közöljük: Drucker György, 
Fekete Lajos, Horváth End­
re, Ivánka Endre, Jenes Ár­
pád, Juhász István, Ker­
tész János, Pukánszky Béla, 
Szabó Pál Zoltán. Egybeállí­
totta és bevezetőt írt: Gál István. 
Vitéz Nagy Iván d r: Magyar- 
ország kapcsolatai a 2Ó00 éves Japán­
nal. Haiácsy Dezső: Tekint­
sünk a Pécsi Egyetemi Kisebbségi In­
tézet felé. Könyvszemle. — Sajtó­
szemle. Őrhely.

A japán-magyar kulturális egyezmény aláírása 1938-ban
A|!V9YeZ,n*nyl 8 vall4s" *s közoktatásügyi minisztériumban írta alá gr. Teleki Pál 
a kori kultuszminiszter. Mellette Palkovics Pál min. oszt. tanácsos, tőlük jobbra 

atunija Dör japán követ, Szily Kálmán államtitkár, Takaucsi japán delegátus. 
e * paikerl Gáza dr., a külföldi kulturális kapcsolatok osztályának vezetője.

(L. vitéz Nagy Iván dr. cikkét)
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„ÉS AMINT AKARJÁTOK, HOGY AZ EMBEREK VELETEK 
CSELEKEDJENEK, TI IS AKKÉPEN CSELEKEDJETEK AZOKKAL“

LUKÁCS EVANGÉLIUMA, 6 R 31. VERSE

A Láthatár kisebbségtudomúnyi munkaközőttf gének tagjai: Bertalan István dr., Hixztray Gyula dr., Czeltlvr letiö dr. 
Csanády György, (inka János, Csuka Zoltán, Farkas Geiz* Ur„ Faluhelyi Ferenc dr.. Fekete Lajos, Gál István dr., Gálái 
László dr., Gromantik Margit dr., Imre Kálmán dr., Kemény Gábor, Kozocsa Sándor dr.. Makkal Sándor dr.. Mester 
Miklós dr., Móra vek Kndre dr., vitéz Nagy Iván dr., N'ánay Béla dr., Öl védi János, Marék Antal dr., Padányi Gubás Jenő, 
Fateky Mária dr., Pongrácz Kálmán dr., Prokopy Imre dr., Pusztol-Popovits József, Rády Kleiner dr.. Rónai András dr., 
Schubert Tódor, Stilz János dr.. Szik lay László dr., Sziklay Ferenc, Szollá r István dr., Szvatkó Pál dr., Vájtok Sándor <lr„ 

Varga Imre, Vas László, Vinczekidy Ernő dr. és Zatliureezkv Gyula.

LÁTHATÁR

kiseldiségi kultúrszemle, a középeurópai népek és a külföldi magyar szórványok szellemi életének figyelője. Megjelenik 
havonta. Felelős szerkesztő: Csuka Zoltán. — Kiadja a Studium Könyvkiadó Rt. Felelős kiadó: Imre Kálmán dr. Szer 
kesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., Baross-tér 15. Telefon: 420—921 Szerkesztőségi hivatalos órák d. e. 9 |.jg. 
Előfizetési ár jogi személyeknek és egyesületeknek évi 29 pengő, egyébként 19 pengő. Egyes szám ára I pengő

Szerkeszti: CSUKD ZOLTÁN 
Szerlemeblzeiuii:

Bédl Imre, Csuka Zoltán, Fekete Lajos, Majtényi I. Géza. vitéz kast Iván, Rúnái llndräs
k pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet önálló rovatainak főszerkesztője:

Faluhelfi Ferenc dr.
egyetemi ny. r. tanár, az intézet igazgatója

DOLGOZÓTÁRSAINK:

(iái Istmtn tanár, az Ungaro és u Donauettrópa szer- 
kesztője.

Drucker György, kultuxzminiszteri titkár, a Magyar 
Külügyi Társaság és Balkán-Bizottságának öv. atelnöke, a 
Külügyi Szemle szerkesztője.

Fekete lMjos, egyet. ny. rk. tanár a Pázmány-egyete 
men, a török történelem és magyarországi vonatkozásainak 
szakembere,

Horváth Endre gimn. igazgató, n Pázmány Péter Tudo­
mányegyetemen az újgörög nyelv és irodalom magántanára

Ivánka Endre, a kolozsvári egyetemen a görög nyelv

és irodalom ny. r. tanára.
Jenes Árpád egyet. m. tanár a Pázmá11y-e-gw bm jogi 

karán.
Juhász István, tool, doktor, az Erdélyéi Tudományos 

Intézet tanára.
Kertész János, bibliográfus.
Ptikámzky Béta egyet. ny. r. tanár a dcbreetni egye­

temen, az Ungarn főszerkesztője.
Vitéz Nagy Iván dr. egyetemi m. tanár, a magyar-japán 

kapcsolatok kiváló szakértője, kiseMwégtudományi munka 
közösségiimk tagja,

Halácsy Dezső dr., u Gazdák Biztosító Szöv i kezeli* 
sajtóosztályának vezetője.

Elsfi Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomdu-Hészv társ, — igazgató Tóth László
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Magyarország és a Balkán
I magyar tudomány balkáni feladatai

összeállította t GÁL ISTVÁN

A iMthatár márciusi és áprilisi számában ankétet kezd­
tünk a magyar Balkán-kutatás mulasztásairól, jelenlegi ál­
lásáról és jövő feladatairól. Magyarország balkáni kapcso­
lataival foglalkozó szakembereihez ezeket a kérdéseket in­
téztük:

1) Miben látják a magyar Balkán-kutatás sajnálnios 
mulasztásait, mik a legégetőbb hiányok?

2) Mik a magyar Balkán-kutatás legsürgősebb teendői ?
3) Mik a remélhető lehetőségek a mai viszonyok kö­

zött?
A Láthatár előző két számában Eckhardt Sándor, Ele­

kes Lajos, Gáttá Ferenc. Gtildi László, Gunda Béla, Hadro- 
vict I-ászló, t(ormith Jenő, Jánossy Dénes, Jávotka Sándor, 
Kardos Tibor, Kniezsa István, Lakatos István, Lukinich 
Imre, Makkal László, Moravcsik Gyula. Szabó Pál Zoltán, 
Tamás Lajos, Thim József, Tóth László, Váczy Péter és 
Wotsky Sándor hozzászólását közöltük. A májusi számban 
a Balkán-ankét harmadik része kei-ül sorra, befejezésül pé­
tiig néhány szervező-kísérletről számolunk be.

FEKETE LAJOS:

Magyar leláttátok a török-magyar történetkutatás terén

E tárgykör fontosságát nem szükséges hosszasan indo­
kolni. A magyarság Zsigmond király korától a karlócai bé­
kekötésig, háromszáz éven keresztül nehéz harcokat vívott 
a törökséggel. a háromszáz évből százötven éven át terüle­
tének jelent ék m v részén török uralom alatt élt és sorsa 
másfélszáz éven át ugyanúgy fűződött a török államhoz és 
ennek fővárosához, mint a királyi család és az akkori ha­
talmi helyzet révén a Habsburg-ház székhelyéhez, Bécslwz, 
Hu a törők kuliéirviszonyoik és ezek között a törénelmi ku­
tatás lehetősége Törökországium párhuzamosan alakultak 
volna a nyugati államokéhoz, akkor a magyar kutatóknak 
a magyar múlt emlékeinek feltárás végett ugyanígy kellett 
volna a török levéltárakba Isztanbulba jámiok, ahogy at 
oltani levéltárak tanulmányozására már emlieröMök óta 
Bécsivé járnak.

Isztambul azonban mentesek földrajzilag esett sokkal 
messzebb Búdéitól, mint Becs, hanem kulturális életében is 
más irányban haladt s ezért nem válhatott a magyar kuta­
tás bázisává olyan mértékben, amilyenben egykor magának 
« magyar történelemnek volt alakítója.

A magyar tudományos muH ugyan már régóta fárad­
ságos kísérleteket tesz. hogy a török főváros magvar vonat­
kozásét történelmi emlékeit ismereteinek gyarapítására fel­
használja. Mint azt Repiezky, Vámbéri. Velics, Thurv és 
Karácson nevei és munkásságának eredményei mutatják, 
szar év óta látta és száz éven át ősz lömzcrűeii kereste a 
módokat a török nyelvéi források feltárásában rá váró fel­
adatok elvégzésére, és szívós munkával nem egv helvcn si- 
keriilt a török-magvar érintkezések alakulásáról alkotott 
Korábbi elképzeléseiket értékesen megváltoztatnia és bővf- 
Iriiie, pedig a magyar kutaté>k sohasem meríthettek szaba­
don török forrásanyag gazdag kincsestárából, hanem csak 
az elhullatott morzsákat szedegethették nagy fáradtsággal.

Az ő nehéz kiizködésükhől o hivatalos és tudományos 
szervek számára az a tanulság vonható le. hogy a törökőr- 
vz.igi magyar tudományos kutatások sikere fokozottabb 
vertekben szükségessé teszi az érdekelt tőrök és megvár 
■örök ős szem ű k ödését, mint az más országikkal való vi- 

"'álban szükséges volna, és ha cl akarjuk kerülni, hogv 
'itatásaink a jövőben is a korábbihoz hasonló szerény 

eredményekkel záruljanak, biztosítani kell ezt az összemű- 
tsiést, ott a magvar kutatók, náluk a török kutatók szá-

m“T® ez illetékes hivatalos köröknek őszinte és nvilt támo­
gatását.

Nem szorul hangsúlyozásra, hogy magyar részről az 
erre vonatkozó készség mindig megvolt, « azt sem lehet 
tagadni, hogy a törökországi viszonyok is, nolia a kívántnál 
lassúbb mértékben, mé-gis csak állandóan javulnak és azzal 
a reménnyel biztatnak, hogy a szabad kutatásnak egykor 
ott sem lesz akadálya s a levéltári anyagból is a magyarság 
megismerheti azt, ami érdekli.

Arra a kérdésre, hogy a törökországi tudományos inté­
zetek, a török kézirattárak és különösen a török levéltárak 
milyen részletkérdésekre nézve és milyen mennyiségben 
rejtegetnek magyar vonatkozású forrásanyagot, pontos vá­
laszt csak sokára fogunk kapni, mert ezek a gyűjtemények 
ott épen olyan nehéz válságokon mentek át, mint maga a 
török államélet, és anyaguk és összetételük csak nagy 
rendező munka után lesz megismerhető. J-ehetséges, hogy 
magyar kutató törökországi levéltárakban bizonyos kérdé­
sekben előre kitűzött céllal, előre kiválasztott témával talán 
nem is fog tudni foglalkozni, hogy. más szóval kifejezve, 
nem arra fog kutatni, amivel foglalkozni akar, hanem az­
zal fog foglalkozni, amire anyagot talál. Másrészt viszont, 
mint arról közvetlen tudomásunk van, lesznek, sőt már is 
lehelnek olyan kutatási körök, amelyek akár itthon, előre 
kitűzhet ük. Hogy ilyen kiemelkedő iratcsoportot említsek, 
a török állami levéltár jelentős mennyiségű iratanyagot, 
nevezetesen sok adóösszeírást őriz egykori magyarországi 
török tartományok irataiból olyan területekről, melyeknek 
közé-pkori írott emlékei éppen a törik uralom miatt elpusz­
tullak és melyeknek élete ezért saját forrásainkból csak a 
török uralom végétől, mintegy 1700-tól kezdve, tehát nap­
jainktól alig kétszáz évre visszamenően tehető kutatás tár­
gyává. A török összeírások, további másfélszáz évre vissza­
menőleg, olyan forrásanyagot adnak, amelyben, a családfők 
nevének faluról-falura, házról-házra menő felsorolásával, a 
parasztságnak az egyes termelési ágakban falconként, eset­
leg családonként elért eredményeivel megismertietjüik egv- 
egv vidék lakosságát, gazdasági állapotát, apáink nevét, 
életviszonyait, a magyar falu kora és távlata pestig, amely 
ma alig kétszáz évre nyúlik vissza, szinte megkétszereződik. 
Vagy hogy az egyetemes történet körébe tartozó példát is 
említsünk: a Balkán népeire, minthogy ezek 400—500 éven 
át török uralom alatt éltek, a török levéltárakban gazdag 
forrásanyag található, majdnem minden, ami ezek történe­
tére vonatkozik, ma ezcktien rejtőzik, s belőlük egykor a 
Balkánról olyan dolgok lesznek megtudhatók, melyeknek 
sehol máshol nem lehet nyomára akadni.

A magyar kutatás megnyugtató örömmel állapíthatja 
meg, hogy e források, nevezetesen az ndóösszefrások jelen­
tőségét, messze a mai tudományos és politikai áramlatok 
kialakulása előtt, felismerte azokliól a töredékekből, ame­
lyek a magyarországi török uralom bukása után magvar 
földön zsákmánykép európai kézre kerültek, és hogy ezeket 
a töredékeket, melyek ma európai gyűjtőmén vek nők értékes 
darabjait képezE. nagyjában fel is tárta. Arra tehát semmi 
okunk nincsen, hogy a multhan elkövetett mulasztások 
miatt pimaszt vagy magunknak szemrehányásokat tegyünk, 
csak arról kell godoskodni. hogy a jövő feladataira is ide- 
jélien előkés rüljünk.

Repiezky és fenni említett követői, egyre-egyre 20—30 
'"•vet számítva, egv évszázadot töltöttek ki török-magyar 
kapcsolatok kutatásával, de az újkori kapcsolatokon kívül 
más „rokon1- területeken török nyelvészeti problémákkal, 
ázsiai török népek történetével, né[»vándorláskori kérdések­
kel is foglalkoztak, körülbelül úgy, mintha valaki majdnem 
egyszerre német nyelvészettel és német irodalommal, norvég 
elbnotgrafiával meg a vikingek vonulásaival foglalkozna, 
a mii szokatlan és senki által nem vállalt széleskörű feladat. 
A török történelmi források kutatása sokkal nagyobb 
mimika, semhogy azt ilyen vékony és ritkaszemű lánc, száz
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év alatt öthat kutató err je át tudná fogni, és fontosabb 
munka, semhogy szalad vote« megelégedni azzal, hogy el­
végzésére vetetten körülmények emberöltőnként egy-ep­
embe rt majd csak odasodomak, körülbelül úgy. ahogy az 
eddig is történt, v.lyvui nap- munka és ohan fontos munka, 
hogy annak ehr ógzésére rendszeresen kell emierl nevelni.

Az előkészít« munkáját íredig idejében kell elvégezni, 
mert az maga is bosszú időt és különös erőfeszítést kíván. 
Azt az alapot u. i., amit a latin paleográfia jövendőbeli mű 
velőjének a középiskola nyújt azzal, bogv tanítva h latin 
nyelvet, az egyetemi ha Ugat őt latinnyelvű krónikák, okleve­
lek olvasására már az első éviién képessé teszi, a jövendő­
beli tőrök forráskutatönak az egyetemen kell megszereznie, 
aztán a törökön kívül perzsát és arabot kell tanulnia, s csak 
akkor kezdhet foglalkozni paleográfiái kérdésekkel, ha eze­
ket a nyelveket megfelelő méltókban már ismeri és közben 
keleti népek történetével, keleti kultúrákkal, keleti vallá­
sokkal is foglalkozott. És mindezen ismereteket maga vál­
lalta feladat gyanánt mellékesen kell elsajátítania, egyrészt 
mert ez általános egyetemi képzést török mimkaterületeti 
sem nélkülözheti, azon akkor is keresztül kell esnie, ha tur- 
kológus akar tenni, másrészt mert a mi viszonyaink között 
alig indulhat valaki pályájára azzal az elhatározássá!, hegy 
ó kizárólag török forrás tanulmányok kai fog foglalkozni.

A képzés kérdésének mesaaenyúló kiágazásai vannak 
Az i Del ékeseket illeti a jog, hogy az általuk legjobban is­
mert módok közül kiválasszák azokat, amelyekkel a maj­
dan szükséges munkaerők előkészítése biztosítható. Megfe­
lelő előkészítés «eme- k hazai feladataink »égzésénél ma­
gunknak. hanem a tudományszakban érdekeit minden más 
népnek is. elsősorban a Balkán népeinek egészen Isztanbu- 
lig. nagv hasznára tehetne és az egyetemes tudomány érde­
keit is értékesen szolgálná.

IVÁNKA ENDRE:

Kdetmaggiiromág és a Baltán

Keletmagvarorszug és Erdélv, nyugati szemmel nézve, 
a nyugati kultúra legtávolabbi, délkelet felé előretólt hás 
Ivója, melynek hatásai — főleg a politikai és szociális szer­
vizés terén — meg az ország határain túl is érvényesültek 
a szomszédos balkáni miieknél; de, keleti és balkáni szem­
mel nézve, t-7 a terület a keleti kultúra kisugárzásainak 
egyik lecérdekeseld» határterülete. Amint a szél és a nagv 
óceáni áramlatok hatása alatt a partok felé sodródó víztö­
meg egy elknáramlást vált ki. melyben — a viz felszíne 
alatt, a tenger mélyében — ez a víztömeg visszaáramlik a 
nagy tengerbe, úgv van ez itt is. Énnek az ellenáramlatmik 
a jelentőségét pestig non szalad lebecsülni azért, mert csak 
a könnyen észn-vehető történelmi és kulturális mozgalmak 
felszíne alatt, úgyszólván észrevétimül műkövük. IH-ott 
mégis felbukkan — amint a partok felé tartó hajéit ez az 
alsó e Dénárom Sál néha vészéivé» helyzetbe hozhatja és a 
magas tengerbe sodorja vissza —- és nagyon sok. e vidékek 
étetében döntő fonloaaági tény vagv jelenség csak akkor 
érthető. ha ennek az ellenáramlatmik a természetéi ,<s ere- 
vlciét ismerjük Magának a románságnak Erdélybe való be­
áramlás* egy ilyen. „ nagv történelmi rst-misisek felszíne 
Blatt folyó etteoámmtet. melyet esek az okiratok elszórt 
adataiból sikerült, úgy-ahogv r,-konstruálni, anélkül, hogv 
a koraheti történetíró ettől a folyamatról tudatosan Wsr.i- 
moha «egészen jellem fő. hogy *, eUenáramkívi folya­
mat kypmsetéi s-ppv-n ekkor, amikor Magyarország legorő- 
Uájraebben éraénvmfti hatalmit Délkelet felé. és aktív'bal­
káni politikát folytat A magyarázatot csak a románság ek 
kori, balkáni helyzetéru-k az ismerete avlhatja. és annak a 
megfontol:) sa, hogy * nyugati szervezete foivtim biztonsá- 
got és védelmét nyújtó ország milyen vonzóerőt gyakorol­
hatott reá A nemzetiségi problémák jelenlegi aktualitása 
ezt a kérdést ma az érdeklődés központjai« helyezte de a 
románság beáramlása előtt és után utetén sok ohan kér­
dés. jelem««, tény és fohamet van. metv a balkánt ltörnve- 
zetböl kibt<Jals> áramlatok ismerete nélkül érthetetlen és

megmagyarázhatatlan.
Már a Bizáncból kiinduló hittérítés, a magyar görög- 

szertartású kereszténység keletkezése is ilyen, a történelmi 
események felszíne alatt lejátszódó tény, melyről a forrá­
sok itt-olt megemlékeznek ugyan, Gyulával és Ajtonnyal 
kapcsolatosan, melynek további fennállása és terjedése 
azonban sehol sem talált volna visszhangot és nem hagyott 
volna nyomig * történelmi forrásokban, ha a 13. század 
elején a pápa és a király nem kezdtek volna egyszerre fog­
lalkozni a közben szép számra felszaporodott görög kolos­
torokkal. Hogy ez mért történik egyszerre éppen ebben az 
időben, erre csak a balkáni viszonyukban beállt nagy for­
dulatok adhatunk választ, A konstantinápolyi patriarchátus 
megszűnt, illetve latinná vált, és Bosznia, Szerbia és Bulgá­
ria még elöld) katolikusokká váltak, úgyhogy a pápa és a 
magyar király a magyar görqgszertarlásúak fölött is intéz­
kednek, s tWImiikbe veszik a görög kolostorokat és eg« 
magyarországi görög püspökség felállítására gondolnak. A 
huszas évek elején a balkáni államok újra átpártolnak a 
sebizmához; ekkor kezdődik {1222-ben VLsegrádont a görty; 
kolostorok beszüntetése, míg a pápa még 1218-ban egy gö­
rög kolostort megerősített regulájában és szertartásában. 
Ezután megint sokáig nem haliunk semmit a görög kolosto­
rokról — azért, mert a Balkánon ekkor megint a görög 
szertartás egyúttal a schizmát jelenti. A magvarorszagl 
adatoknak ez a rapszodiktis jellege, az adatok hirtelen fel­
bukkanás* a 13, század elején, és a teljes liallgatás ez idő­
pont előtt és után, csak a párhuzamos balkáni fejlődésből 
érthető, és egészen bizonyos, hogy ijhvj sok más mozzanat 
is válna érthetővé számunkra ezen a téren, ha tervszerűen 
kutatnék fel az ezekben érvényesülő balkáni összefüggése­
ket. Pedig ma már, azt hiszem, felesleges hangsúlyozni, 
bogv a görög szertartás magyarországi elterjedésének — « 
magyarság körében, a görög szertartású románság és rti- 
t hé« ség betelepülése elölt — és a görög szertartású ma­
gyarságnak a nemzetiségekbe való beolvadásának a törté­
nete nemzeti szempontból milyen fontos kérdés, melyet 
csak akkor tudunk helyesen megítélni, ha a helyzetet u l>al- 
káni fejlődések szemszögéből nézzük.

Hogy az újaid) korban is az Erdélyben található ro 
mán népművészeti emlékeket hogyan lehet a Balkán felől 
szétsugárzó szellemi áramlatokkal kapcsolatba hozni és ez- 
zcl egyúttal ezeknek az emlékeknek és a bennük érvénye­
sülő népművészeti irányzatnak és hagvománvnak * keíel- 
kezesi idejét meghatározni, azt az Vngam folyóirat 1942 
januári füzetétien megjelent cikkemben í„Die Rumänischen 
Ho'.íkircben in Siebenbürgen und das Malerbach vom 
Berge Athos*"l igyekeztem megmutatni A sok probléma 
közül, mely Erdélynek a nagy események felszíne alatt 
folyó, de ezeknél nemkevésbé döntő fontosságú történetére 
vonatkozólag még várja a megoldását, itt csak egyet akarok 
kiragadni Sokat vitatkoznak ma a KeWmagyaronzágoe 
és Erdélyben élő görögszertartásúak egvbázi szervezetének 
a történetéről, A görögkatolikus nuzynrság történetével 
foglalkozóknak szélsőséges szárnya azt állítja, hogy ezek 
nemcsak hogy folytonosan megtartották magyarságukat és 
görög szertartásukat Gyula és Ajtony napjai óta. hanem 
* 1 század óta nem is szűntek meg soha katolikusokra*- 
lenni ^ mert nem lehet rámutatni egy egvbázi -re rvezeíri"*, 
püspökségre, cgyházmegvére, melybe, a latin egvbázi szer­
vezettől függetlenül, beletartoztak volna. — a románok 
*"tt> oá*történészei pedig egy egész sor „püspökségre nut- 
lain»« rá. mely- OI problematikus he fgrádi -g vu Hf e hérvári 
püspökségtől eltekintwi a lő. és 16. században fennállt 
volna Erdély terCletéti, mások pedig vitatják ezeknek a 
püs|Hiksivgí-kiu-k a létezését, amint — a ruthénséget Metö- 
lv>' * munkácsi püspökség és a munkácsi apátság kő- 
/))tt is elmosódnak a határok. Erek pedig mind olyan két* 
tlvst-k. melyek a nemzetiségek története szempontjából rend­
kívül fontosak.

Az alapvető módszertani hiba, amit ezen a téren mind 
a két részről elkövetnek — úgy «uw* részéről, akik a püs­
pökségek kiáityiUl messzemenő következtetéseket vannak 
le. mint azok rvszt-rői. okik egy-egy kolostort püspökség 
említésénél mm. 1 sírt a jogfolytonosságot és a hooátartoz®
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egyházmegye halárát keresik —, az alapvető módszertani 
liiha az, hogy nein számolnak sem az egykorú szellemi 
mozgalmakkal a Keleten, sem azzal, hogy itt, a Kelet szem­
pontjából, határ- és missziós területen vagyunk. Az akkori 
Kelet szellemi élőiében egyébként is erős a szerzetesközös 
légeknek, egyházi autarkiára való törekvése, az athoshegvi 
kolostorok és a Sinai kolostor egyházi helyzete is részben 
csak abból a régi keleti felfogásból magyarázható, hogy 
a szerzetes már valamikép|>en kiesik a látható egyház hiv- 
larchrkus szervezetéből (itt ősi origenistikus hagyományok 
elevenednek fel a 9 —11. században Symeon a neos tiieu- 
logos gondolat világában) — és ezej^ n a határterületeken 
a kolostorok, mint egyházi és szellemi gócpontok, különö­
sen hajlamosak arra, hogy a szerzetességi joguknál fogva 
a püspökség szerepét is betöltsék, püspöki ranggal felruhá­
zottaknak tekintsék az igumenjeiket. Tudjuk, hogy ezt a 
helyzetet a körivé! vési apátság esetében a konslantinéipolyi 
patriarch« meg is erősítette, amikor a kolostornak nem­
csak a stauropigia jogait adta meg, hanem az apátját az 
vvarchos jogaival Ls felruházta. Tudjuk azt is. hogy már 
a 13. század elején azt a szemrehányást teszik a magyar 
országi görög kolostoroknak, hogy minden feljogosítás nél­
kül a püspöki jogokat is gyakorolják — de mindezt csak 
akkor fogjuk helyesen értelmezni, he ezt behelyezzük a 
balkáni összefüggéseikbe, ha vonatkozásba hozzuk a bal­
káni analógiákkal, azzal az alapvető szereppel, amelyet Sz. 
Száva kolostora játszott a szerit egyház megszervezésénél, 
vagy a Rila kolostor óriási jelentőségével a bolgár egyházi 
és szellemi élet számára. Akkor értjük csak meg ezeknek 
a kolostori püspökségeknek a nyugati egyház jogi mentali­
tás előtt oly érthetetlen fluktiiálását, területi határozatlansá­
gát, de megértjük egyúttal azt is, hogy — éppen ezeknek 
a szellemi gócpontoknak a lialása alatt — hogyan szivód- 
hatott fel a görög szert art ás ú magyarság, melynek Erdély­
ien is nagy szántban kellett léteznie, az erdélyi románság­
ban. A saját hazánk keleti részében lejátszódó folyamatok­
nak megértéséhez szükség van a megfelelő balkáni jelen­
ségek, intézmények, szellemi folyamiatok, életformák és 
szemléleti módok ismeretére — mégpedig beható ismére- 
lére. Mert az eseménytörténet területén talán még tehetsé­
ges, hogy valaki csak egy határozott eset tisztázására ad 
hoc végezzen egy halárterületen kutatásokat; de a szellemi 
fejlődés, a művelődés történetében nem tudunk megérteni 
egy-egy jelenséget anélkül, hogy a szellemi áramlatok és a 
fejlődést irányító vezérelvek teljes egészét át ne pillantsuk.

JUHÁSZ ISTVÁN:

A magyar Balkán-kutatás egyháztörténet! feladatai

A balkáni népek egyháztörténetmének megismerését 
,nl>. Plaájar kutató munka kiindulásában, vagy végső 

rétkilüzésében nem altalja magát olyan humanisztikus 
,PU egységábrándokkal, amilyeneket más tudományok 

művelői esetleg feltételezhetnek és kereshetnek. A magyar* 
«eg es a Halkán közölli határvonal elsősori ián egyházi ha­
lár. Az elválasztó vonalon innen és túl nemcsak két külőn- 

ozö kultúra, ellentétes politikai törekvések, hanem a nyu­
gati keresztvénség és a keleti egyház állanak szi-mlven egv- 
n vas sál. A kettő közötti különbség — éppen azért mivel 
hitbeli alapokon nyugszik — sokkal mélyebb, mint bármi­
jén más ellentét, mely a Balkán népeit és a magyarságot 

egymástól elválasztja. A határvonalat átlépő egyháztörténeti 
'utalásnak éppen azért sokkal nagyold) és több nehézség­

gel kell számolnia, mint bármilyen más tudományos kutató 
munkának.

balkáni egyliáztörténeti kutatások kénlésének felvc- 
esetu-i bsztában kell lenni azzal, hogy a nyugati egyházak- 

. a keleti egyházzal szembeni magatartását határozott 
,, zl(í* birekvések határozták meg. E misszióról önmaga 
haM *Vl<Z *S *Vvalllsll*loz va*ű hűtlenség nélkül nem moiul- 
f, f.4*1* » római egyház, sem a protestantizmus. Hozzá-
nek a fU) I lr*. a IuegáUupffáshoz annak a történeti tény- 

etemlítését, hogy c misszióban egyetlen európai nem­

zet eg\ háza scan vett olyan döntő módon részt, mint éppen 
u magyar keresztyénség, Valószínük* nemcsak a földrajzi 
helyzet a magyarázata annak a nagyarányú térítő munká- 
nak, amit a középkori magyar királyság "a balkáni népek 
kozott végzett. Protestáns részről pedig mindmáig az egyet 
len komoly próbálkozás a keleti egyház evangéliumi meg­
újítására az erdélyi református fejedelemség 16__17. szá­
zadi missziója. Azok a kísérletek, amiket a 18. század eleje 
óta tettek anglikán oldalról a keleti ortodoxiával való külső 
egység megteremtése érdekében, nem inások, mint az angol 
világba tahivi terjeszkedésnek egyházi eszközökön át való 
szolgálata s értékük szerint bizonyára a szimonia bűnével 
tartoznak egy kategóriába.

E történeti kapcsolatok természetéből következik a bal­
káni egyháztörténeti kutatás elé tornyosuló első nehézség: 
egyetlen kutatót sem fogad annyi bizalmatlanság, mént ép­
pen egv magyar egyház történészt, legyen az akár romai 
katholikus. akar protestáns. Különösen fokzódnak t ne 
kézségek, ha kutatóink továbl«nemiek a teológiai főiskolák, 
egyetemi fakultások, közkönyvtárak anyagánál és a hal­
kam keresztyénség igazi luncstáraiiia. a kolostorok kézirat 
tárába kérnek lx-i>ocsáttatásl. A nyugati egvházi missziók 
természetes ellenhatásként kiváltották a keleti egyházban 
a védekezés magatartását, mely bizalmatlansággal és gyanú 
val fogad minden. még ha csak pusztán tudományos célú, 
kutatást is erről az oldalról.

A másik körülmény, amellyel a balkáni egyháztörté- 
neti kutatásnak számolnia kell, az. hogy a balkáni ortodox 
egyházak nyugati értelemben vett teológiai tudományos 
sága alig száz esztendős múltra tekinthet vissza. Az egy­
háztörténeti kutatások tehát meglehetősen kisszámiíak 
újabban jelent meg, különösen görög nyelven több kiváló 
összefoglaló munka, a forráskiadás és a fontos részletkér­
dések monografikus irodalma azonban még az elvégzendő 
munka kezdetén van. Románul tudó kutatók számára a ro­
mán keleti egyház hivatalos folyóirata, u Biserica Ortodoxa 
Bontana évtizedekre visszany úló gondos és alapos könyv-, 
illetőleg folyókat*» éje tájékoztatást ad a különböző 
balkáni keleti egyházak történetét tárgyaló irodalomról, 
valamint megmutatja azokat a kérdésköröket is, amelyek 
felé ma még kevesebb érdeklődés irányul a keleti egyház 
historikusai részéről.

E nehézségek és hiányok számbavétele azért fontos, 
hngv rámutathassunk arra, hogy e kutatások eredményes- 
sé-gére csak kellő előkészíti1» és az intézményes keretek 
gondos kiépítése esetében lehet számítani A feladatok 
amelyek egyháztörténet« Balkán-kutatásunkra várnak az 
elbocsátottak alapján két csoportba sorolhatók:

I. A balkáni keltái egyház területére kiható nyugati 
missziók forrásszerii feltárása, monografikus és összefog­
laló feldolgozása. E missziók nemcsak ellenállást eredmé­
nyeztek, hanem sok helyen a nyugati egyházzal való idő­
leges vagy végleges egyesülést is meghozták, minden eset 
Íven pedig döntő hatást jelentettek „ balkáni nemzetek mű­
velődési fejlődésére. Minket elsősorban a magyarságnak e 
missziókban való történeti részvétele érdekel, de ez, ered­
ményes módon, csak a Balkánra irányuló nyugati missziók 
egyetemes történeti keretében dolgozható fel. Az egyházi 
missziók kullúrális hatásának feltárása jelenti ennek a kér- 
dé-skömek azt n részletét, amelyen át az ortodox egyházi 
történetírásnak e missziókkal szembeni új, értékelő állás 
pontját kialakíthatjuk.

J. A balkánt keleti egyhazak történetének, sajátosságai­
nak megismerése. Túlzás nélkül állíthatjuk, hogy csak ezen 
a kérdéskörön át juthatunk el annak a sajátos és titokza­
tos világnak a megismeréséhez, amit a nyugati ember szá­
mára a Balkán jelent. Nemcsak idegenek állítják, hanem 
maguk a keleti egyház történészei is vallják, hogy történe­
tükben a nép és az egyház egyet jelentettek és jelentenek.
A nép, nemzet és egyház egysége azonban a Balkán népei­
nél és egyházainál valami egészen mást jelent, mint a ró­
mai kathoticizinus, vagy a protestantizmus etikai nemzet- 
nevelő szolgálata. A bizánci keresztyénség sajátossága és a 
nyugati keresztyénségtől eltérő tartalma elsősorban nem 
dogmatiíkum, vagy Irtnrgikum, hanem az a különbség, mely
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az etikus-pedagógus é* a misztikus hivatásértelmezés kö­
zölt van. A néppel, mint Isten teremtési rendjével veié 
azonosulás a keleti egyház életében hosszú időn át a népi 
vallásossággal, babonákkal, szektákkal, apokaliptikus hie­
delmekkel való azonosulásban fejeződött ki az a sajátos 
balkáni, ortodox hitvilág, amelynek megismerésére nem 
elég dogma történeti úton elindulni, hanem vele párhuza­
mosan kell járni a szellemi néprajz kutató munkájának az 
útját is. Az ortodoxia megismerése o I»atkám néphagyo- 
mány-kutatásokkal való szoros egybekapcsolódás mellett 
hasonló szoros egyiittmunkálkodást tételez fel a balkáni 
(bizánci és szláv) állama fakulások és a társadalomtörténet 
kutatásával is. A speciális egyháztörténeti források kutatása 
hasonlóképpen értékes adalékot nyújt a Balkán-kutatás 
többi ágának.

Mindezek alapján az egyháztörténeti kutatások szem­
pontjából is a Balkán kutatás intézményes, összefoglaló ke­
reteim* a megteremié-sét tartom a legszükségesebbnek. 
Hazai egyeteimcinken szükség van valóban mindazokm a 
tanszékekre és intézetekre, amelyek alkalmasak a kutató­
gárda kialakítására, a Balkán államainak fővárosaiban pe 
dig szükség van a magyar kutató intézetekre.

PVKÁNSZKY BÉLA:

Magyar—szász—román kapcsolatok

A magyar tudomány délkeleteurópai feladatairól eddig 
elhangzott értékes és termékeny megnyilatkozásokat a ma­
gyar—szász—román történeti és művelődési kapcsolatokat 
illető néhány megjegyzéssel szeretném kiegészíteni. Hang­
súlyozom, hogy csupán teljességre egyáltalán nem törekvő 
megjegyzésekről van szó, hiszen a teendők felsorolása és 
indokolása önálló tanulmányt igényelne. Mondanivalómat 
annál inkább rövidre foghatom, mert a teendők elvégzésé­
nek módjában (tudományos munkaközösségek, egyetemi 
tanszékek és intézetek, Collegium Hungaricumok stb.) előt­
tem megszólalt kollégáimmal tökéletesen egyetértek.

1. Rendkívül sajnálatos, hogy történettudományunk ed­
dig nem fordított kellő figyelmet a szász kérdésre. Magyar 
nyelven máig csupán Neugeboren Emil 1913-ban megjelent 
kis könyve tájékoztatott a szászok történetéről, szellemi és 
anyagi kultúrájáról, de ez a könyv természetesen csak az 
uralkodó szász önszemlélet tükre. Történettudományunk 
összefoglaló müvekben és részletlanubnányokistn gyakran 
foglalkozott ugyan a szászokkal is, de éppen mivel a szász 
kérdést csak a magyar történelem keretében, vagy csupán 
egy-egy részletében vizsgálta, alig lehetett hatással helyes 
magyar—szász-szemlélet kialakulására. Hogy ez a szemlé­
let a további munkának, az egyes problémák helyes meg­
oldásának is elengedhetetlen előfeltétele, talán nem kell bő- 
vebben magyaráznom.

2. Történetírásunk az utóbbi években elismerésreméltó 
módon lisztázta a Kárpátokon túli magyar telepek sorsát és 
műveltséglerjesztő munkáját e középkorban. Erről az er­
délyi szász történettudomány is megemlékezik, mindig csu­
pán a szász telepesek függelékeként említve a magyarokat. 
Rendkívül fontos lenne megállapítani, hogy ez a szórvány- 
magyarség milyen kultúrmunkát végzett a középkori oláh 
vajdaságokban a szászsággal együtt és tőié függetlenül. Ter­
mészetes, hogy e megállapításnál a magyar királyok ha­
talmi politikájából adódó koiK-solalókra is erős hangsúly 
esik.

3. Fokozottal>t> figyelmet kell fordítanunk a magyar— 
szász-román kapcsolatokra az önálló erdélyi fejedelemség 
korában. Idegen történettudományi munkákban gyakran 
felhangzik » vád a magyarság ellen, hogy fejedelmei önös 
érdekből állították egymással szórni*-. Erdély unióban 
egyesült három nemzetét és főként önös érdekből háborús- 
kotllak az olaj» vajdaságok ellen, míg pl. a szászok békés 
szomszédi viszonyra törekedtek, sőt ismételten fegyverba- 
rátságot kötőtű* velük. Pontosan meg kellene vizsgálni e 
fegyver barátságok előzményeit, okait és főként hatásukat

Erdély sorsa szempontjából. E téren is már értékes el8- 
munkálatamk vannak; ezeket ma különösen időszerű lenne 
az utóbbi években megjelent forráskiadványok felhaszná­
lásával összefoglalólag feleleveníteni,

4. A politikai kapcsolatok tisztázása melleit azonban 
különös figyelmet kell fordítanunk arra is, hogy miként 
alakul egyrészt az erdélyi magyarság és románság, másrészi 
a szászság és a románság viszonya. Milyen hasonlósági* és 
eltérési* mutatkoznak e kettős viszonyban. Ezen a ponton 
is ismételten vádakat emelnek az erdélyi magyarság eilen, 
hogy csupán „elnyomta" a románságot és semmi megértési 
nem mutatott iránta, mig a szászság tőle telhetőén igyeke 
zetl a románság helyzetén könnyíteni, szellemi és anyagi 
emelkedésót elősegíteni. A szászlakta városok intézkedései, 
nek pontos ismerete az állandó letelepedésre lörekvö ro­
mánsággal szemben sok fontos kérdésre adna megnyugtató 
feleletet. Tüzetes vizsgálat tárgyává kellene tenni továbbá a 
szászt* magatartását a román népszaporodással szemben 
is, különösen annak megállapítása céljából, hogy ez a maga­
tartás milyen hutással volt a magyar-szász viszony alakulá­
sára. A 19. század történetéből adódó kérdések körül rend­
kívül fontos a magyarság törekvéseivel szemben létesült 
szász—román alkalmi politikai szövetkezések hátterének és 
eredményeim* részletes feltárása.

5. Az erdélyi, sőt részben a Kárpátokon túl élő román­
sághoz fa tekintélyes részben a magyarság, illetve a szász­
ság közvetítésével jutottak el a nyugateurópai nagv műve­
lődési áramlatok. A magyarság kultúrközvetilő szerepét saj­
nos még nem látjuk egész jelentőségében. Amennyire Miét, 
meg kellene állapítani, hogy ezen a ponton mii köszönhet 
a románság a magyarságnak és mit a szászságnak.

6. Végül még egy kérdés, mely a magyar—szász—ro­
mán kapcsolatokon kívül esik: a török háborúk után meg­
indult nagy telepítési akció folyamán Németország ugyan­
azon tájairól — főként WürttendH-rglki 1 és Radonból — be­
vándorló német telepesek szórványokban a Kárpátokon túl­
jutotta*. A magyarság szempontjából rendkívül fontos lenne 
megállapítani azt, hogy az azonos származású, ugyanolyan 
hagyományokkal fairó és azonos települési viszonyok közölt 
bevándorolt szórvány-németség miképen fejlődőit a magyar 
államiság keretein kívül, szemben a köztünk megtelepedett 
németséggel. Milyen Itatással volt rá és milyen mértékben 
telte lehetővé nvpiségének megőrzését és fejlődését más ál­
lamkeret és milyen módon a magyarság?

Meggyőződésem, hogy az itl igénytelenül vázolt kérdé­
sek tisztázása lényegesen hozzá fog járulni althoz, hogy a 
magyarság békítő, fenntartó és összefogó szerepét a Duna- 
medencétxMi élő népe* között a külföld is elismerje. A Ko­
lozsvárott működő Erdélyi Tudományos Intézet, melynek 
munkája elé joggal a legs zeig» reményekkel tekinthetünk, 
bizonyára az általunk felvetett problémák megnyugtató 
megoldását is hatékonyan elő fogja segíteni.

A magyar tudományos életnek balkáni vonatkozású 
szakemberei megállapították a magyar Balkán-kutatás mu­
lasztásait, rávilágítottak a mai álbqwtra és kijelölték a leg- 
közelebbi teendőket. A magyar tudománytörténetben eléggé 
ritkúk a seregszemlék, az összefogások, a közös munkavál­
lalások. Bár a napi politika talán nem kedvez a Balkán- 
kutatásnak sem, nem vethettünk ügyet a napi érdekdue 
és kicsinyes elfogultságokra. A magyar szelk-mnek mindig 
megvolt az ereje, hogy nagyobi» távlatokban gondolkozzék. 
Évtizedek vagy évszázadok láthatárában pedig a magyar 
nemzet érdekei pontosan egybeesnek a magyar tudomá­
nyosság igényeivel és vállalkozó kedvével. Az alig egy két 
éve újra nagyobb érdeklődésnek örvendő magyar Balkán- 
kutatás terén egyik javaslat a másikat követi, közös elha­
tározások születnek és lassan-lassan tetté érik a magyar 
birodalmi gondolat. Az aláltbiakban néhány folyamatban 
lévő kísérletről számolnak be azok, akik az ötleteket fel­
vetették, a munkálatokat vezetik vagy a munkaközössége­
ket létrehozták.



DRUCKER GYÖRGY:

A magyarországi Balkán-Intézet ügye

Aimak a megtisztelő felhívásnak, hogy a magyar tudo­
mány balkáni feladatairól szóló ankéten mintegy a zárszó 
jogán felszólaljak, annál szívesebben kívánok eleget tenni, 
mert — minden szerénytelenség nélkül szólva — a Balkán- 
kutatás sürgős hazai megszervezésének gondolatát még 1939. 
telén magam dobtam a köztudatba és ez a gondolat 1941. 
március 20-án — egyelőre a Magyar Külügyi Társaság Bal- 
kán-Bizottságának megalakulásával — testet is öltölt.

A Balkán-Bizottság céljait az alakuló ütésen kilenc 
pontban foglaltam össze:

1. A balkáni államok népeire, társadalmi, kulturális, 
gazdasági stb. viszonyaira vonatkozó adatok szakszerű 
gyűjtése, feldolgozása és rendelkezésre bocsi jtása. Hazai és 
külföldi Balkán-bibliográfia készítése.

2. Szakkönyv és folyóirattár, lapkivágat, térképgyűjte­
mény stb. létesítése.

3. Előadások rendezése, hazai és külföldi szakelőadók 
levonásával (csereelőadások).

4. Az egyes balkáni kérdéseket tárgyaló tanulmányok, 
monográfiák, nagyobb munkák megjelentetése.

5. A Külügyi Szemlének a Balkán-tudomány szolgála­
tába állítása olyképpen, hogy ily tárgyú kisebb-nagyobb 
tanulmányokat a jövőben gyakrabban tesz közzé és kükön 
Balkán-rovatot tart fenn.

6. Tanulmányú lakat rendez az egyes balkáni államokba 
az ottani viszonyok tanulmányozására és tudományos és 
személyi kapcsoltok fejlesztése céljából.

7. A kapcsokddkat fölveszi és kimélyíti hasonló Bal­
kán-intézményekkel.

8. Odahat, hogy a balkáni népek nyelvét a hazai kö­
zönség mind szélesebb körei elsajátítsák.

9. Altatóimn mindent elkövet, hogy a magyar társada­
lom érdeklődését a balkáni né|)Ck iránt felkeltse, az egyes 
balkáni államokkal való társadalmi, kulturális kapcsolato­
kat kimélyítse és az ily irányú különböző kormányzati in­
tézkedések számára a megfelelő légkört megteremtse.

E célok közül mindenekelőtt azoknak a megvalósításá­
hoz fogtunk, amelyek a hazai közvélemény érdeklődésének 
a lóikáni protilémák iránt való felkeltését leginkább szol­
gálják és amelyek utján azután a többi célok megvalósítása 
köönvebben történhetik.

Mindenekelőtt a Balkán-Bizottság megalakulását követő 
betekben már négy balkáni tárgya előadást tartottunk. 
Maid 1941. október 9-től december 18-ig 11 előadóval igen 
na8V érdeklődés mellett elő adás so ra zatoi rendezett n Bal­
kán-Bizottság, míg a tavaszi előadássorozat ez év február 
26-tól máim 28-ig 15 előadóval most van folyamatban. 
Egv-egv előadási nnoon többnyire két előadó szerepel. A 
felkéri előadók a Balkán-problémák legkiválóbb hazai szak­
értő'. akik az egyes balkáni népek struktúráira, föblrajzi, 
történelmi, gazdasági, irodalmi, stb. kérdéseit ismertetik a 
mindenkor nagyszámú hallgatóság előtt. A Balkán-Bizottság 
vidéki zászlóbontása múlt év novemtier 28-án, az Erzsélvet 
Tudományegyetem aulájában ünnepélyes keretek között Pé­
csett. a Balkán-kutatás vidéki cent rum álxm történt és elő- 
adásf'k rendezése a többi egyetemi városban és fontosabb 
kultúrközpontokban tervhevétetett.

1 gyanúsak a szélesebb érdeklődés felkeltését szolgálja 
a »«lkán-Biznttság Balkán-Füzetek rímen megindított kiad- 
v.mvsorozata. Az első füzet „Maggar-Balkánintézet felé“ 
jiinen a Balkán-Bizottság alakuló üléséről számol be rész- 

1 míg a második füzet ..Magyar-olasz hatás a Balká- 
non címmel a közelmúltban jelent meg Állalálmn arra 
^ori-kszünk, hogv a Balkán-Bizottságban elhangzott eiőedá- 
/' a eüliigy-j Szemlél ion vagy a Balkán-Ffizetek sorozat­
ion mindig megjelenjenek és a Balkán iránti érdeklődés 
teUteHcsél ily módon is szolgáljuk.

A tudományos Balkán kutató munka előkészítését és 
i< gszenezését van hivatva előmozdítani a magyarországi 

aamnkutatók nyilvántartása, amelyet a Balkán-Bizottság
lzai ‘‘utalókról és általában mindazokról fektetett fel,

akik a balkáni problémák iránt érdeklődnek és a Balkán- 
Bizottság működésében részt kívánnak venni. A tudomá­
nyos kutatómunka érdekében mindjárt működésünk elején 
megvetettük egy balkáni szakkönyvtár alapjait is, részben 
a legfontosabb standard-művek megváxátolásával, részlten 
szakmunkák adományozásából. Folyamatban van hazai és 
külföldi kiadványokból, cikk- és tanulmány-bibliográfia 
összeéUltása is.

Ennyit az eddigiekről. Ha tekintetbe vesszük a rendel­
kezésünkre álló rendkívüli szerény eszközöket, nyugodt lel- 
kiisiuerellel állíthatjuk, hogv dolgoztunk és eddigi mun­
kánk nőni volt egészen hiábavaló. A Balkán kezd nálunk is 
„divatba jönni" és ehhez valamivel talán már a Balkán- 
Bizottság is hozzájárult.

\ jövőt illetően csak annyit kívánok megemlíteni, hogy 
ha lehetővé válik o további zavartalan munka — elsősor­

ban előadássorozatok megrendezésével és kiadványok meg­
jelentetésével kívánjuk a közvélemény figyelmét az egyes 
balkáni népek problémáira irányt tani. Szándékunk, hogy 
1942. őszi előadássorozatunk folyamán valamennyi balkáni 
nép problémája nagyközönségünkkel megismertessék. Kü­
lönösen fontosnak tartanánk, ha az egyes Ina lkán! népek 
egyáltalában nem leliecs ülendő irodalmát, művészetét és 
általában szellemi törekvéseit ismertetnénk, mert meggyő­
ződésem szerint ezeken keresztül juthatunk elsősorban el 
lelkükhöz, igazi énjükhöz. A megismerés hozhatja magával 
a barátságot és az együttműködést.

Ugyancsak terv bevettük egv Balkán-kiállítás keretében 
a magyarság balkáni missziójának demonstrálását. Az itt 
bemutatható anyag európai hivatásunk ékes bizonyítéka és 
nemzeti öntudatunk és öncélúségunk ma annyira szüksé­
gelt erősítésének valóban hathatós eszköze lehet.

Működésűnknek végső célja azonban — amint az a 
Balkán-Bizottság alakuló ülése felszólalásaiból már kiesen­
dő! t — c/v Balkán-Intézet mielőbbi megalakítása F.z ten­
né lehetővé „ tudományos színvonalon álló. szakszerű, ad-al- 
fsyöilö és feldolgozó, intézményes Balkán-kutató munkát, 
melynek eredményei hivatalos és szakkörök, gyakorlati és 
tudományos érdeklődők részérőJ volnának felhasznátóndók.

A nmgvar történelemnek szinte minden nagyobb for­
dulata balkáni vonatkozású, így a balkáni néjiek iránti ér­
deklődési ápolni, a balkáni népekkel való kapcsolatokat ki 
mélyíteni legelsősorban magyar feladat és ebben a szellem­
ben kívánja a Balkán-Bizottság és majdan a Balkán-Inlé 
zet működését folytatni és fejleszteni.

JENCS ÁRPÁD.

Pro/Hignnda-kidUítás terve a Balkán-Bizottság rendezésében

Magyarország, mint a kereszténység és a nyugati kul­
túra szerves része történelme folyamán rendkívüli módon 
hatolt a Balkánra. Nagyhatalmi idejében hittérítő és oltal­
mazó szerepet játszott. Később magasabb kultúráiénak 
ezernyi eszközével hatott és közgazdasági vonatkozásokban 
fejlett mezőgazdaságával, épúgy mint iparával sokat jelen 
teli az egész földrésznek.

A modern propaganda eszközeivel ezt szeretné bernit 
tót ni a Balkán-Bizottság „Magyarország és a Balkán" kiállt- 
fásával, melyet 1942 tavaszán rendezne az Iparművészeti 
Társulat állandó kiállítási termében.

A kiállítás célja magyar öntudat nevelése egyrészt, hi­
szen elsősorban rnngvar közönségnek készül. „Egv nemzet­
né! sem vagyunk alábhvalóV. Meg akarja mutatni más 
részt, hogy az örök magyarság legfcfilőnhőeőbb ért. kei mit 
jelentettek a Balkán félsziget népeinek.

Propaganda-kiállításról lenne szó. Olyan kiállításról, 
mint volt a latoréra missziós, a nápolyi fasiszta. buda­
pesti Pázmány Péler-, Fráter György-Emlékk iállítás, 
vagy az Antibolsevista Kiállítás. Az igazi propa­
gandának egyesítenie kell magában a tudás alaposságát, » 
költő szivét, az újságírás iramát a képzőművészet kifejező



eszközeiben. Magvas feliratok és különböző idézetek fogják 
szemléltetni és magyarázni az anyagot.

Az ábrázolásokban országhatárok a Balkánon nem $*e- 
re|ie!nének. Azért nem, mivel a magyarság hatását nem 
egyes történelmi pillanatok vonatkozásában, de a történe­
lem egészében óhajtja a kiállítás bemutatni.

A kiállítás megvalósítandó ötleteit a Balkán-Bizottság 
jelenlegi szakértői a máshonnan késői* bevonandókkal 
együtt dolgoznák ki a magyar-horvát, magyar-albán, ma­
gyar-szerb, magyar-görög, magyar-román, magyar-bolgár 
vonatkozásban. A történelmi és kulturális kapcsolatokon 
kívül a legkülönbözőbb más vonatkozások is helyet kell 
kopjanak a kiállítás anyagában. Elsősorban gazdasági vo­
natkozások. Be kell mutatni, mit adott a magyar mezőgaz­
daság és ipar a Balkánnak. A Balkán-Bizottság ezért for­
dul az illetékes szakhatóságokhoz és érdekképviseletekhez, 
hogy az erre vonatkozó anyagot is megkaphassa és bemu­
tathassa.

Az ábrázolt propaganda-anyag mellett kell történelmi 
anyagnak is hitelesítenie és élénkítenie a kiállítás célkitű­
zéseit. Ilyen elsősorban a Magyarországon nyomtatott bal­
káni könyvanyag. Ez már egyszer szerejielt jórészben a 
belgrádi sajtókiúllitáson, de van olyan anvag is, ami nem 
szerepelt, (Zrnggi Biblia, stb.)

Az egyes vonatkozások kidolgozóinak elindulásként út­
baigazításul szolgálnak az alábbi eddig felmerült gondola­
tok:

Magyar-holmit kapcsolatok: Nyolcszáz év közös törté 
iie!mel>en. Szent László, Kálmán király horvát szerepe. A 
Pázmány Egyetem nagy horvát tanárai és tanítványai 
Pázmány és a Zrínyiek. üaj La jósra hat Kazinczy nyelvújí­
tása. Ragusa és Magyarország. Magyar emlékek a tenger 
tárton. A magyar jogi gondolkodás hatása a jogi nyelvre. 
Xerbuvzíi horvátul. Magyar töke a tengerpart kiépítésében. 
Baross Gábor és Fiume. Kállay Benjámin ró Bosznia.

Magyar-szerb vonatkozások: Közös harc emléke a török 
ellen. Hunyadi .János. A szerb kultúra elindulása és Magvar- 
orszag. Első szerb középiskola Újvidéken. Csemovits Arzén 
és híveinek befogadása. Malka. Tckelianum. Híres szeri, 
d'ákok Magyarországon. Mestrovk, is Strobl Alajosnál la- 
mil. A halkam Duna hajózhatóvá tétele. Széchei.vi Baross

Magyar-bolgár vonatkozások: HHtérítró Nagy Lajos 
alatt. Közös eredet. Védelem a török ellen. Várnai Ulászló.
. mliadsaghare utáni magyar emigránsok szerepe Bulgáriá­
ban Az első zenekar, gyógyszertár magvar. A Bolgár Vö- 
roskeresz! egvmdhó koronás magyar adománnyal létesült. 
Petof, halasa n bolgár lírára. Magyar eredetű a’büntetötör- 
vény könyv. Iparunk szerepg a vilkimosllásban

Mayynr-alban vonatkozások: Hunyadiak. ' Az új 20 
szazat?} albán önállóság Thallóczy ötlete
röe ÍW' f>mkozások: A 17. és 18. száza,li gö­
rög ifjuság Pázmány egyetemén tanul. Görög Werböezi 
llariseion-alapítvány. h

Magyar-román vonatkozások: Az erdélyi fejedelmek és 
a roma,, kultúra. Gyulafehérvári Oktoitíh. Tetraevengelion. 
1M.W ”« korrektor, ahol Petőfi Sándor. A magyar 
usztoruHjakon tanuló román kiválóságok. Goga, Maiviu A 
uozsnu-awpítvány.

A Balkán-Bizottság úgy véli, hogy. a gondolat megér­
demli a megvalósítást és ehhez kér minél hathatósabb t i- 
mogatást.

HORVÁTH ENDRE:

Magyar-görög kapcsolatok az újkorban

... * magyarság balkáni kapcsolatainak kiépítésében kii
Ion helyet foglalnak el a magyarországi görög telepesek, 
akik a XXI" XMI., de különösen a XV1JI. században poli­
tikai helyzetük OS gazdasági érdekeik miatt nagy számlán 
vándorolták hozzánk az anyaország különböző' részeiből 
elsősorban Macedóniábél: Korányi, Színtiszta ró egyéb vá­
rosokból. (Eddig több, mint 150 olyan magyarországi hely­
ség nevét jegyeztük fel. ahol görög telepesek laktak.)

Gazdasági eleiünk minden ágiiban szerepellek. A me­

zőgazdaságban, mint bérlők, majd mini birtokosok újítá­
sokkal — pl. a mazsolaszőlő, a gyapot meghonosításával 
— próbálkoztak. Tőkéjükkel megszerezték a céhek feletti 
uralmat. Mint kereskedők eleinte csak a Törökországi,a és 
onnan hozzánk irányuló forgalommal foglalkoztak, később 
kezükbe jutott az egész ország nagykereskedelme. Keres 
kedelml „kompániáik*1 tőkéjével megélénkítették a magyar 
termény- és állatkereskede I met. Jelentős újításokul hoztak 
lie a kereskedelem technikájába az üzleti hitel általánosítá­
sával, a 1 latáridöiizletek, a váltó, az adóslevél, a részvénv 
és kötvény alkalmazásával (L. Schäfer László: A görögök 
vezetőszerepe Magyarországon a korai kapitalizmus kiala­
kulásában. Közg. Szemle 54 (1930) 32—54, 109—141). Az 
így megalapozott anyagi jóiét élénk szellemi élet táplálója 
leli. Ennek jellemzésére elég említenünk, hogy görög tele­
peseinknek hazánk területén 25 kereskedelmi kompánia 
mellett 30 egyházközségük, 26 templomuk, 9 kápolnájuk, 
26 iskolájuk (Miskolcon és Pesten külön kórházuk is!) és 
számos egyházközségi és magánkönyvtáruk volt. Egykorú 
tanúbizonyságokból tudjuk, hogy a XVIII, században mint­
egy 30 tudós görög író löltött hosszabb-rövidebb időt ha­
zánk földjén. Ezek nálunk magyar iskolákat látogattak, 
nyelveket tanultak, egymás művesnek kiadását elősegítet­
ték. Vezéralakjuk a sziátisztai Zavlrász György (1744— 
1804) volt (L. Horváth Eridre: Zavirász György élete és 
munkái, Budapest, 1937. — Magyar-görög tanulmányok. 
Szerk. Moravcsik Gyula, 3. sz.), aki több, mint négy évtize­
des magyarországi tartózkodása alatt a kereskedelem mel­
lett állandóan tudományos kérdésekkel foglalkozott. Tekin­
télyes könyvtárának (L. Horváth Endre: Egy magyaror­
szági görög könyvtára a XVIII. században. Magyar Könyv­
szemle 62 (1938) 33—40.), melyet a pesti görög egyház- 
községre hagyott, csaknem az ötödrésze magyar munka 
Már ennek az egy adatnak alapján is fogalmat alkothatunk 
magunknak arról a bensőséges kapcsolatról, mely őt és 
vele a hazai görögöket a magyar szellemi élethez hozzá­
fűzte.

Ebből a szellemi környezetből került ki az a csaknem 
100 újgfírng nyelvű nyomtatvány, mely a XVIII. század 
végén, illetőleg a XIX. sz. elején a brassói, budai, győri, 
nagyszebeni, nagyszombati, pesti, pozsonyi, sárosi>alaki és 
újvidéki magyar nyomdákban látott napvilágot: megannyi 
tanúbizonyságként a magyarországi görögök művelődési 
szerepéről és hajdani virágzásáról. (L. Horváth Endre: 
Magvar-görög bibliográfia. Budapest, 1940. Magyar-görög 
tanulmányok, 12. sz.)

A mondottakból önként adódnak a magyar tudóim- 
nvos kutatás idevonatkozó alábbi feladatai:

1. A Magyarországon működő görög titterálus frécm- 
berek munkásságának, vo Inni int a hazai újgörög nyomtat 
lányoknak áttanulmányozása különösen a magyar szellemi 
élettel való kapcsolatuk szempontjából.

2. Az Országos Levéltár, a pesti várost és megyei levél­
tár, valamint a vidéki levéltárak görög vonatkozású ada­
tainak (oonsmptiók stb.) felkutatása, továbbá a kecske 
mell, miskolci, pesti, szentendrei, esetleg még más egyházi 
könyvtárak, kéziratgyüjteméiivék, levéltárak átvizsgálása és 
feldolgozása. (Jelentős kezdeményezés ezen a téren Hajitó 
czy Iván: A kecskeméti görögség története. Bp. 1939. Ma­
gyar görög tanulmányok. 8 sz.) Futólagos látogatásunk 
alkalmával meggyőződtünk arról, hogy az egri, gyöngyösi 
és váci görög alapítású ma már elhagyott templomokban 
is elég nagy számben vannak görög könvvek, különféle, a 
görögség életére vonatkozó levéltári anyag mellett, mind 
rendezetlen, elhanyagolt, pusztulásnak indult állapotban. 
Bizonyára még sok más város görög alapítású egyházaiban 
is találhatók görög könyvek, levelek és okmányok, melyek 
a hazai görögség múltjához adalékokat szolgálta that nők

A veszendőbe menő görögnyelvű, illetőleg görög vonat 
kozása könyvtári és levéltári anyagnak a felkutatása, ren­
dezése ró feldolgozása a hazai újgörög kutatás egyik leg­
éget öld» feladata. Ennek a feladatnak elvégzéséhez azonban 
az egyéni kezdemény-e zés nem elégséges. Kívánatos orszá- 
gos bizottság megalakítása a magyarországi görög alapítású 
ti mplomok, miiemlékek, könyvtárok és levéltárak meg
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mentesére. Kívánatos továbbá a kutatás, valamint az idő 
vonatkozó kiadványok anyagi alapjainak megszervezi*«. A 
magyarországi görög szellemi élet nyomtatott és egyéb em­
lékei ugyanis nem csupán ti görögség törhetetlen életerejé­
ről tanúskodnak, hanem a szerb, román és egyéb példák 
mellett újabb bizonyítékokat szolgáltatnak ahhoz a törté­
nelmi tényhez is, hogy hazánk földjén a nemzetiségek sa­
játos kultúrájukat szabadon fejleszthették.

KERTÉSZ JÁNOS:

Balkán-bibliográfia

A Balkán-kutatás szempontjából nem érdektelen az a 
nagyszabású munka, mely a közelmúltban indult cl. Máris 
jelentős anyag gyűlt egybe, hogy az eddig megjelent Bal 
kán-bibliográfiákat kiegészítse. A most készülő Balkán-bib­
liográfia fő célja, hogy magyar szempontból oly forrás­
munka álljon rendelkezésre a bakká «kutatóiknak, hogy azok 
a legszélesebbkörii tudományos kutatás céljainak megfelel­
jem*. A bibliográfiában mindenekelőtt fel lesznek sorolva 
az eddig megjelent könyvészeti összeállítások, melyek a Bal­
kán egyes országairól vagy n balkáni országok egyes prob­
lémáiról szólnak. A feldolgozásban szerepel ívunit eh 
bibliográfiája Szabiéról. Savudjian balkáni bibliográfia já 
nak néhány megjelent kötete. Korok és Stark középeurópai 
könyvészeti összeállítása, a Külügyi Szemle balkáni száma, a 
közkönyvtárak katalógusai, az Osteuropn-bihliográfia, a 
Magyar Szociográfiai Intézet társadalomtudományi biblio­
gráfiája, l’elrik, Bérez», Kozocsa Nemzeti Bibliográfia, 
sth., a L'Etrropa Orientale montenegrói bibliográfiai össze­
állítása, a Bibliographische Vierteljyhrslicftc vonatkozó iro­
dalma. a stuttgarti Aiislandsdeulschtiim lust tűit bibliográ­
fiai kiadványai, a Bibliographie zur Auswärtigen Politik 
továbbá minden jelentős magyar, német, angol, francia és 
olasz munkákban felsorolt irodalom, mely a jelzett köny­
vészeti összeállításokban nem fordult elő. Elsősorban a 
könyvanyag szerepel, de a cél, hogy minden értékesebb 
komoly tanulmány és cikk fel legyen véve a Balkán-biblio­
gráfiában. A hatalmas anyag összegyűjtése után szakon 
ként kerül csoportosításra. Ez a munka, lia elkészül, bizo 
avara rendkívüli módon tudja majd előmozdítani a Balkán 
iránt érdeklődők munkáját. Természetesen az a cél, hogy 
minél tökéletesebb legyen az anyag és ígv mindenki segít • 
ségét örömmel kell fogadni.

SZABÓ PÁL ZOLTÁN:

Délvidéki intézet tervezete

I A Délvidéki Intézel célja tudományos munkával 
felkutatni, közölni és népszerűsíteni Magyarország és 
a szomszédos Balkán-félsziget sajátos természeti és életvi­
szonyait. különösen e területeknek a természetes egybe­
kapcsolódását. Célja még. hogy összegyűjtse a Balkán-fél- 
getre vonatkozó hazai és a Balkán-félszigeten lelhető ha­
zánkra vonatkozó történeti, földrajzi, térképészed, irodalmi 
anyagot és tárgyi emlékeket. A tudományos munka nem 
*‘ak hasznos és művelődéstörténeti szempontból értékes 
anyagot fog feltárni, hanem a tárgyilagosság szigorú meg 
tartásával és bizonyítékaival megváltoztál ja mindkét terü­
let közvéleményét, tankönyveinek anyagát, levezeti az iti- 
" feszültséget, kiemeli az egymásrautaltság vezető

szempontjait. A rokon*zenv táplálásával a balkáni magyar 
sebhség sorsán könnyít, lehetővé teszi a kapcsolatok to­

vábbvitelét, megalapozza a gazdaságilag járható utakat.
II. A Délvidéki Egyesület célja a Délvidéki Intézet tá 

irogatása céljának elérésében,
p, *** á Délvidéki Intézel és Egyesület székhelye: Pécs 
ns alkalmasságát indokolja a Balkán-félszigethez való 

_!'7' 1 _v’svéve. a félszigettel való sokrólii kapcsolata, fekvé- 
m'r 1°®va fejlődése is a Balkán felé való feltárási kíván 

eg. Pécsei* gazdasági érdeke a jelen tervezel mcgvuló- 
nlasa. Pécs városán kívül másodsorban alkalmas Buda

pest és harmadsorban Szeged. Pécsett a társadalmi légkör 
kívánja a kapcsolatok felvételét.

' ^ áz intézet és egyesület tevékenysége kiterjed a 
Kárpáti Medence és a Balkán-félsziget egész területére. 
í-mennyiben e területeken cv-lját szolgálhatja, azonban mun­
kálkodásának szorosan vett területe Dvtmagyarország és a 
szomszédos népek által lakott terület. Különös gonddal ku­
tatja a táj és nép kapcsolatit!, a népmozgalmak fejlődési irá­
nyát, a művelődéstörténeti és gazdaságtudományi eleme­
ket. Az anyaggyűjtésre nagy súlyt kell helyezni. Fontos to­
vábbá, hogy minden anyag a szakma legjobbjainak a ke­
zébe kerüljön. Az intézet a gyűjtött tudományos anyagot 
részben saját hatáskörélten dolgozza fel, részlten feldolgo­
zás végett illetékes szakembereknek juttatja el. A gyűjtött 
anyag tárgykörével foglalkozó szakemberek, akik az inté­
zel keretébe nem tartoznak, az egyesület tiszteleti elnökei, 
illetve tagjai. Lehetnek bel- és külföldiek. Az egyesület 
tagjai az intézet munkálkodását segítik elő. Sem az intézet, 
sem az egyesület politikával nem foglalkozik. Az egyesület 
és intézet felveszi a kapcsolatot „ rokon vonatkozású bel­
földi egyesületekkel és szervezetekkel. Ugyancsak kiépíti 
kapcsolatait a rokon vonatkozású külföldi szervezetekkel is.

\ A Délvidéki Intézet szervezése: Az intézet a 
m. kir. vattás- és közoktatásügyi miniszter úr őmigvméltó- 
íága alá tartozik. Jogi helyzetének megállapítása eszerint 
történik. Megszervezhető az egyetemi intézetekre vonatkozó 
törvények és rendelkezések szerint, de céljának szolgálata­
ién más egyetemi intézettől való függés nélkül. Az intézet 
élén az intézeti igazgató áll, kit „ m. kir. vallás- és közok­
tatásügyi miniszter úr nevez ki, szolgálat tétel re berendel. 
A segédszemélyzet áll a tudományos segédszemélyzetből, 
továbbá a szerb-horvát. bolgár nyelviskola lekbrráhól és az 
adminisztratív segédszemélyzetből. A segédszemélyzet száma 
az intézet fejlődésének megfelel.

VI. A Délvidéki Egyesület szervezete: Az élén 
áll az elnök. Az elnök magyar vezetőférfi, kinek értékes 
kapcsolatai vannak. Körébe tartoznak a liel- és külföldi 
tudós szakemberek: a tiszteleti elnökök. Az ügyvezető igaz 
gató, ki az intézet igazgatója, a titkár és pénztáros kik 
szintén az intézet kelletéből valók. A tiszteleti tagok, k-ik 
l>el- és külföldi munkatársak. A rendes tagok az egyetemi 
hallgatók, egyéb tanítványok és érdeklődők csoportjából 
kerülnek ki Az érdekelt országok és országrészek, nemzeti­
ségek képviseltessenek a tisztikarban, különösen a tiszteleti 
elnökök és tagok között.

VII. Az intézet és egyesület viszonya. Az intézet és 
egyesület a közös eél érdekében egymást támogató fiigget- 
len intézmények. A tudományos munka természeténél fogva 
megkívánja a függetlenséget, reért nem függhet az intézel 
az egyesülettől. Az egyesületnek viszont szervezési feladatai 
vannak. A tudományos, általában véve a szellemi élet vezető 
egyéniségei közt kapcsolatokat épít ki és tart fenn. A cél 
nak megfelelő munka eredményeit népszerűsíti, midőn elő 
adásokat, tanulmánya lakat rendez, kiadván voltat borsát a 
nagyközönség rendelkezésére. Ápolja nz irodalmi kapcsol , 
lokal, előmozdítja a nyelvismeret fejlődéséi. Tudományos 
téren az intézeté a döntő szó. a társadalmi munkában vi­
szont az egyesületé, mely szervezetét ennek megfelelően 
építi tovább

VIII. Az intézet és az egyesület szervezetének és tiszti­
ké rának jóváhagyása, valamint a felügyeleti jog gyakor­
lása a m. kir vallás- és közoktatásügyi miniszter és a m 
kir. belügyminiszter magas jogköréhez tartozik.

IX. Az eredményes munkálkodás énlekében a m. kir. 
kormány közli az intézet és egyesület tisztikarának, mun­
katársainak névsorát nz érdekelt külföldi hatóságokkal. Az 
érdekelt külföldi hatóságok a névsor személyeire vonatko­
zólag pártfogásukat biztosítják, illetve megteszik a szűk 
séges észrevételeiket.

X. A működés anyagi eszközei: Az intézet személyzete 
hivatali esküt lesz és a m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter állat megállapított javadalmat élvez. Az intézet 
javadalma a tudományos munka célját szolgálja Ezen 
összegből intézeti felszerelés, szokcszközök, könyvek, tér­
képek vásárolhatók a pontos elszámolás és a leltár szak
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szerű vezetése síel lett. A tudományos munka intézeten kí­
vüli ellátására, anyaggyűjtés, tudományos munkálatok fel­
vétele, tUl>. ügyében az intézet igazgatósága tervezetet nyújt 
be a vallás- és közoktatásügyi miniszternek, ki azt étid 
lálja és döntést hoz. Az intézeten kívüli tudományi , 
munka ellátásáról jelentést kell lenni a m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi miniszternek. Ugyanígy történik a kkvlvü- 
nyok kiadási költségeinek a fedezése is. Az egyesület jöve­
delmét társadalmi úton szerzi meg. jövedelmét növelik a 
tagdíjak és egyéb adományok. Az elszámolás és ellenőrzés

az egyesületekre nézve érvényes rendelelek szerint történik 
Az egyesület jövedelmével támogathatja az intézetet, az in 
tézist erről az összegről elszámol az egyesületnek és a 
felettes m. kir. minisztériumnak is.

XI. Az intézet és egyesület vagyona a Magyar Allain 
tulajdona.

XII. Az intézet esetleges megszüntetése a m. kir. val­
lás- és közoktatásügyi miniszter hatáskörébe tartozik; az 
egyesület feloszlatását a ni. kir. belügyminiszterrel egyet­
értésben rendeli el.

Magyarország kapcsolatai a 2600 éves Japánnal

&§ III
11-1
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A japánok felfogása szerint a hit többet ér a tudásnál. 
A tudósok még nem állapították meg ugyan népeink rokon 
ságál, de kétségtelen, hogy itt, a Duna—Tísza-táján és sok 
tízezer kilométer messzeségben, a Sárga-tenger misztikus 
szigetv ilágán is egyaránt ét a meggyőződés, hogy valamikor 
— sok-sok ezer évvel ezelőtt, valahol Ázsia titokzatos mé­
lyén együtt éltek népeink üstöméi. Annyi bizonyos, hogy 
körülbelül ugyanehb.ui az időben, amikor az ugor eredetű 
elfimagyzr nép az kral rengetegein át leereszkedett a mai 
Nyugatszibériy szteppéire és valahol a Tobol folyó táján 
nászát ülte a törökfajú óbolgár törzsek valamelyikével, 
ugyanakkor indulhatott el Ázsia belsejétol az az ismeret­
lenség homályába vesző eredetű nép is, amelyik valószínű­
leg Mandzsúrián át kikötött a mai japáni szigeteken és ke­
mény harcokban legyőzve az öslakósokat. oly-an I »irodalmat 
teremtett ezen a földön, amelyet ellenség azóta meg nem 
döntött és ahol az uralkodóház 2600 esztendő óta egyfolytá­
ban háborítatlanul ül az isteni eredetűnek tartott trónon.

Ázsia mélye egyformán volt né|>ek bölcsője és teme­
tője. Nekünk azonban még legendáink sínesein k arré*t hogy 
valaha egyiiítéltünk volna, csak egy-egy ősi közös szokás 
dérit halvány fényt a rokonságnak a történelem előtti idők 
ködéből elöcsill.Vmlő illetőségére. A japánok éppúgy, mint 
mi is, a meghalt vezérrel egy ütt temették cl kedvenc lovát 
$ hű szolgáit és jóllehet már a Kr. utáni VII. században el­
tiltották ezt a halotti szertartást, a távolabbi japán szigete­
ken miig a XII. században is ójból és újból előbukkant ez 
az ősi szokás, amelyik talán egyedül mutatja még. hogy a 
turáni medence óriási kiszáradt beltengerének partjain 
meghúzódó füves térségeken egymás mellett puszi ázhattak 
valamikor eleink.

Bár tehát tudományos megállapítás még nem tisztázta 
egyik részről sem a ru-ivuik között feltételezett rokoni kap 
csőlátókat, az ottani Xagy-Átsbt Társaság néprajzi térké­
pén mi magyarok mégis ugyanazzal a színnel vagyunk fel­
tüntetve, mint n többi turáni nép. Ez a térkép ténylegesen 
mutatja egv japáni diplomatának azt a keleti virágos nyel­
ven megfogalmazott kifejezését, hogy „Magyarnrtzóg az 
ázsiai lándzsa hegye Európa szivében!4'

Van a japánoknak egy híres versformájuk, amelyen 
mindenkinek tudni kell verset Imi. ijesztendő napján ver­
senyeket TS rendeznek „a legszebb költemény“ szerzőségé­
it*. amelyeken a császári ház tagjai, sót maga a tnikádó is 
nem egyszer részt vesznek. Ebben a versformáién irta SM- 
ratari Kurakiehi, a tókiói egyetem neves professzora ez 
alábbi költeményt:

Amióta ők elváltak, 
mennyi év telt ell 
A testvéreknek ősi mull járt 
Te mamid el, 
áh Hald, a tavaszi igen!

Tudományos értekezés helyett ez az ugyan primitiven 
csengő, de mély érzéseket bontogató kis vers jellemzi tehát 
a közöttünk lévő kapcsolatok értelmét.

..Igen — magyarázta ezt a gyöngyszemként ragvocó kis 
japáni verséi később Shiratari professzor. — n hold amely 
fiüÉdöktol fogva mostanáig egyformán világit. , ott volt. 
mint néma tanú, ott világított * két nép. a ringvar s japáni
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őstörténete felett, 6 tudja csak; hol laktok egykor a mi 
őseink és mi sors választotta <*l őket egymástól. Ha beszélni 
tudna, sok dolog kiderülne, amit ma kutatunk, de fel nmi 
fedezhetünk."

1.

Erről az ismeretlen rokonról, különösen a mai világ- 
kataklizma közepén, illik, hogy többet tudjunk.

A japán mifchológia szeréit két istenség Izanagi és Iza- 
r.oní az unokájukat küldték le a földre, a föld legszebb 
pontjára — a japán paradicsomba, — hogy olt az emberi­
ség kiválasztott népe számára az örök boldogság, a leg 
szentel)!, harmónia országát teremtse meg. Az első isteni 
eredetű császár Zsimmu tenno a mi évszámításunk szerint 
Kr. e. 660-ban február 11-én szállt alá Yamaló vidékén a 
földre és alapította meg a világ legősibb uralkodóházát, 
amelynek ma 121. leszármazottja ül a birodalom trónján.

Ezen az évfordulón a fOldkcrekség valamennyi poet- 
ján, ahol japánok élnek, megünuepltk ezt a csodálatos na­
pot, ünnepelve egyúttal a jelenlegi 40 éves lleika tennót, a 
hires Mrizsi császár unokáját, akit a világhírű Togo admi­
rális neveit ifjú korában.

BirtKlalom és császárja együtt ünnepelnek. Ritka ese­
mény ez a világtörténelem sodrában. De magától értetődő, 
lia a japáni lék* és felfogás nézöszögéből tekintünk erre az 
egyedülálló jubileumra.

A japán császár ugyanis hitük szerint — isteni eredetű 
család tagja. Uralkodása éhből n tényből veszi kezdetét és 
jogszerűségét. A két és félezer éven át való megszakítatlan 
uralkodás sóim nem volt vitás. .4 Japán császár elten láza­
dást még mm szított soha senki

A császár nemcsak uralkodója, hanem apja is népé­
nek. Az egész japán nemzet valójában egv óriás csillád, 
melynek minden egyes tagját a császárhoz való tántorít- 
halatkm és megszeghetetien hűség tartja össze. A császár­
hoz való hűség valójában egyúttal azonos a haza szerele- 
tével.

Japán felfogás szerint ugyanis minden férfi, aki becsü­
lettel szolgálta császárát és ezzel hazáját is, halála után 
lésze lesz magának az istenségnek, akit tehát tisztelni kell 
Ez a lényege a japánok ősi vallásának, a shint «izmusnak: 
az ősök tisztelete, akik szakadatlanul tovább is jelen vannak 
körülöttünk a napfényben, a szellőben, az esőben és e 
termőföld erejében. Az istenség feladata ugyanis — a japán 
ős!)it szerint — az emberiség számára a földön boldogsá­
got, örök lökét és megelégedettségi biztosítani. Ennek a 
feladatnak teljesítésében minden meghalt hős résztvesz ők 
küldik a felhőket, hogy megáztassák n rizsföldeket. ők csal­
ják ki a napsugarat, hogy megérlelje a kalászt, ölt borzolják 
fel a tengert, hogy termékenvitó szellő suhanjon végig * 
gy iimólesrengetegeken és igv fik azok. az ősök. akik halá­
luk után is biztosítják a föld örök termőerejét és gazilagsá- 
gát az élők részére. így- kapcsolódik egytie szent és szét- 
szaki thatatlan lánccá a halhatatlan nemzet egyetemességébe 
a múlt és jelen, a jelen és ti jövő, az fősök és az élők, az 
apák és a gyermekek, akik épp ezért oh m tisztekfte" 
tartják szülőiket mim sehol másutt a viUgoo.
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így függ össze a mitológiából váltóssá vált csodálatos 
őslultuszból fakadóan: a föld és a nép. A japán iinádja a 
természetet, amelynek náluk lévő exotikus szépségeit, — 
gondoljunk esők a cseresznyevirágokra, — hitük szerint, az 
ősökből lett istenségnek köszönhetik, amelynek halála után 
majd ő is része lesz és így örök munkával működik közre 
a nemzet és ország szakadatlanul folyó kiépítésében, amely­
ben nincsen soha megállás. Az élet is halál csak kit külön­
nemű formája a tétnek: hisznek a halhatatlanságban, mert 
a halál nem lxzntja meg a minden ség szépségére és jóm lő­
rék vő harmóniáját, csak új feladatok teljesítésére nyit utat 
u földön már kifáradtak, illetve az Ég számára kiválasz­
tottak részére.

Ebből következik, hogy a japánok nem 'individuális- 
ták. Szerintük senki sem önálló egész, csak kis rész a nagy 
mindenségben. A főerény tehát, hogy a legparánvibb ré­
szecske is közreműködjék az egésznek munkájában. Ennek 
a közreműködésnek pedig olyannak kell lennie, hogy biz­
tosítsa az egész harmóniáját. Feladatát mindenkinek teljes 
erejével, ellentmondás nélkül, minden áldozatra és lemon­
dásra készen kell teljesíteni. „Ha kettő között, az étet és 
halál között kell választanod, válaszd pz utóbbit", — irta 
elő a Saga-vidéki harcosok erkölcstana. Ebből a princípi­
umból alakult ki a japán lovagi szellem: a bushidó.

Mi az a bushidó? A japán nemes emlxvnek, a szama- 
rabiak becsületkódexe. Az angol „gentleman“ a görög „kii- 
hkaiagathos" szóival fejezte ki ezt a fogalmat; mi legin­
kább azzal tudnánk visszaadni ennek a kifejezésnek az ér­
teimét, hogy: talpig férfi. A japáni nevelés a lovagkor óla 
a bushidó eszméjének a fiatalság leikébe való ültetésén 
fáradozik. Testben és lélekben kiválót férfiakat alakítani ez 
n japán nevelő célkitűzése. A testedzés és a lélek formálása, 
a jellem alakítása egyforma súllyal szerepel a tanítás rend­
jében. Ennek a jellemképzésnek eredménye a japán em­
ber számunkra hihetetlen fegyelmezettsége. A japán ember 
kissé örökké mosolygós arcán és szemében nem-igen látszik 
meg a fájdalom, félelem vagy kitörő öröm jele. Már kis 
gyermek korában megtanulta, hogy ezek olyan érzelmek, 
amelyekkel nem szabad mások terhére termi.

Erkölcstanuknak alapelve a felebarát! szeretet, a szü­
lik iránti engedelmesség, az ősök tisztelete, az áldozatkész 
hazaiiság és — ami mindezt megelőzi, mert mindez abból 
folyik, — hűség a császárhoz, akiért elsősorban képesek 
ékiükel is feláldozni. A japán hadsereg szolgálati szabály­
zatában így fogalmazták ezt meg: Erezd a kötelességei 
olyan nehéznek, mint a sziklahegy és a halált könnyebbnek, 
mint a pehely.

Az 19A3, évi nagy földrengés alkalmával történt: Tókió- 
ban minden délben a pontos időt ágyúlövéssel jelzik. A fő­
város minden óráját ehhez az ágyúlövéshez igazítják. Az 
ágyú kezelése egy hadirokkant katonatisztre volt hízva, akit 
* száz milliónyi japán „a legpontosabb ember" melléknév­
vel becézett. A földrengés napján szökőár öntötte el Tokiót, 
háztömbök százai dőltek össze és százezrek váltak hajlék 
talanná. De a nagy kataklizma közepette is délben megszó­
lalt az ágyú: „a legpontosabb ember" teljesítette kötelessé­
gét. A földrengés pár pere múlva elpuszUtotta a mcleorolö- 
Riai állomást is és ő ott maradt az ágyúja mellett holtan; 
de a császártól megkapta kitüntető emlékeztetőül halála 
után azt a díszítő jelzőt, hogy „a kötelességlel jesttes minta­
képe".

^ Égy másik példa: a kina-japán háború elején, még 
1932-ben történt, — ahogy azt Miura berlini japán követ- 
ségi titkár elmeséli,* — hogy egy japán törzstiszt a Sangháj 
körüli harcokban légnyomástól eszméletét vesztve ellensé­
ges fogsága került. Az elónyomuló japán csapatok a kór 
házba került őrnagyot rövidesen kiszabadították ugyan, de 
felépülése után nemsokára mégis azt a hírt tehetett olvasni 
az ujságnklKm, hogy ugyanazon a helyen, hol annak idején 
ogsái^ia került, önkezével véget vetett életének. Vájjon mi- 

> n választotta a halált a kiszabadulás öröme helyett ez a 
japán őrnagy? A felelet erre a következő: a japán harcá­
szati szabályzat kiindulva abból, hogy ősidők óta lemos-

K Miura. A yamalo szellem (Nem. Figyelő. 19*2. feb. 151

hatatlan szégyennek tekintik, ha japán katona fogságba 
jut — ígv rendelkezik szigorú paranccsal: „Elve ne viseld 
el a fogságbajutás szégyenét; így halálod után nem kell a 
vétkesség és a bajokozás rosszhírét hátrahagynod"

Mi teiiát a bushidó? lto lierceg mondta: ,,A bushidó 
a nyugati átlagpolgár életének antitézise. Önfeláldozást je­
lent önzés helyett, szerénységet reklám helyett, államérde­
ket egyéni érdek helyett. A bushidó inkább a halált vá­
lasztja, mint a megalázást. A bushidó a nemzet Íratlan be­
csület kódexe — « nemzeti ideál."

A bushidónak ebből a fogalmazásából következik, hogy 
a japán férfi egészen a végső következmények levonásáig, 
annak szabályaihoz tartja magát és annak általa való meg­
sértése esetén hajlandó a megszegett törvénynek a saját 
élete feláldozásával is az erkölcsi elégtételt megadni. A sza­
marai férfi, lia vétkezett, nem várt« meg büntetését, lianem 
saját maga ítélt maga felett és harakirit követett el.

így például ennek a lovagi kódexnek egv másik szabá­
lya azt mondta ki, hogy aivó harcost megölni gyávaság. 
Egyszeregy ifjú elindult, hogy bosszút álljon apja gyilkosán 
egy gazdag földesúron, akit otthon ágyában alva talált. A 
bushidó szabályai szerint nem gyilkolta le orvul, hanem 
felkeUc-lte és a szamurai nemesek szokása szerint állandóan 
magánál hordott két kard egyikét kezébe adva, párviadalra 
állt ki vele, amelyben — elesett. Emléke azonban örökké 
tisztelve él minden japán ifjú előtt.

Nem csodálkozhatunk tehát, ha az európai ember szá­
mára a Távol-Kelet misztikus ismeretlmségéből a muH szá­
zad derekán váratlanul előbukkant Japán, alig hetven­
nyolcvan esztendő múlva, mint világhatalom áll már itt a 
népek nagy színpadán.

Annak a szellemnek, amelyről előbb szólottám, szaka­
datlanul való érvényesülése n 26 század folyamán egy olyan 
ősi, belső kultúrát fejlesztett ki Japánban, amire gyors 
ütemben épülhetett fel az európai és amerikai stílusú új 
civilizáció palotája.

A japán nép különben is nagyon fogékony volt törté­
nelme folyamán mindig az idegen behatások felvételére, de 
egyúttal azoknak nemzeti felfogása szerint való átállítá­
sára.

A hatodik században Korea felől érkező buddhista 
szerzeteseiktől a széles felületen elterjedt új valláson kívül 
átvette az egész kínai kultúra anyagát, írásával és irodal­
mával együtt. Ami a számunkra a latin nyelv és klasszi­
kus kultúra, az a japánok számára a kínai műveltség. .Ami­
kor 1543-ban az első portugál hajós Japánban parira szállt, 
megnyallak előtte 0 kapuk, a házak és a szívek s Xavért 
Szent Ferenc nyomán érkező misszionáriusok már közel két 
millió japánt kereszteltek meg. Később a hollandusokkal 
folytatott kereskedés kapcsán csillagászat, orvostudomány, 
természettudományok a korukbeli színvonalon mind beszi­
várogtak és maradék nélkül kapcsolódtak ősi tudományos­
ságukhoz, amelynek fejlettsége tette lehetővé azt a hihetet­
lenül gyors fejlődést a technika terén, amit 1853. óta a sze­
münk előtt értek el; |tedig Perry admirális csak cirkálói­
nak ágyúival tudta megnyitni azokat a kikötőiket, amiket 
1637-ben az u. n. keresztény lázadás leverése után lezárlak. 
Ekkor ugyanis nemcsak azt tiltották meg, hogy Nagaszaki 
kivételével, ahol a hollandusok évenkémt két-,két hajóval 
kiköthettek, európai emlx'r partraszálljon, hanem tilos volt 
japán embernek elhagyni a szigetországot, nehogy idegen, 
káros eszmékkel fertőződjék meg, és ép ezért nem volt sza­
bad nagyobb tengerjárót, hanem csak apró [tant hajókat 
építeni.

Minden elzárkózásuk mellett is történelmük mégis pár­
huzamosan folyt a miénkkel. Náluk is meg volt a rabszolga­
gazdálkodás korszaka, s akár Kómában a Gracehusok, 646- 
han a Taiku törvény nagyszabású földreformmal moderni­
zál la a földművelést, bevezette az általános védkötelezettsé- 
get és erős központi kormányt szervezett. Krisztus után 
701-ben olyan törvénykönyvet szerkesztettek jogtudósaik, 
amely több, mint tizenkét századon át volt érvényben és 
csak 1885-ben módosították az európai jogszabályok sze­
rint. Türelmességükre jellemző, hogy már ebben a törvény- 
kötivvlien teljes vallásszabadságot biztosítónak u btiddhls-
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Iáknak is. A XII. században a császár mellé felállították a 
shogunálus intézményét, ami nagyjában és egészében a mi 
„nádori“ tisztünknek felelt meg és amely különös véletlen 
folytán 1868 ban szűnt meg, ugyanabban az esztendőben, 
mint minálunk.

Aiiogy a magyarságnak szent nemzeti ereklyéje, sőt a 
király és nemzet egységének szimbolikus összefoglalója a 
Szent Koraim, úgy van náluk is egy ilyen ősi klenodium a 
Szent Kincs, ami egy tükörből, egy kardból és egy drága- 
k«láncl>ól áll. Szimbolikus erejük és jelentőségük van ezek­
nek. Minden nagy elhatározás előtt ugyanis a császár kü­
lönleges szent szertartások közijén beletekint a szent tü­
körbe, amelynek ezüstjéről visszaverődik nemcsak arcának 
képe, hanem — hitük szerint — lelkének mása is, ami 
megóvja őt, hogy rosszat cselekedjék. Az acélkard kötelezi 
a szigetország végső védelmére, és valóban: a Birodalom 
fennállása óla ellenség még nem telle Iából Japán földjére 
A drágakő-lánc. különböző köveknek, kicsiknek és nagyob­
baknak, szerényebbeknek és csillogóbbaknak az összessége, 
ami azt jelképezi, hogy kicsiny vagy nagy, szegény vagy 
gazdag, főúr vagy pór mind ugyanannak a nemzetnek 
ryyenjogúan értékes tagja, mert iiisz ha a legkisebb is ki­
esnék a láncból, széthullana az egész.

Az új Japán tehát nem utánzás, hanem fejlődés ered­
ménye. Minden ürmét átvették a legkitűnőbb eszméket és a 
legnagyszerűbb találmányokat. Mrizsi császár például ét 
akarván szervezni a japán nevelést, kél kiváló pedagógust 
küldött ki, egyiket Amerikába, másikai Európába. Tanul­
ni ányútjuk eredményeké]>en az Amerikában járt tudós azt 
javasolta, hogy először a széles népi tömegek kultúráját 
kell felemelni, minél több elemi iskolát felállítani és fokról- 
fokra haladva kell kiépíteni a magasabb iskolázást. Aki 
Európában járt, annak az volt a javaslata, hogy először a 
„nemzeti elitet“ kell kialakítom. Egyetemeket és kutató­
intézeteket kell létesíteni, ahol kiformálják azokat a peda­
gógusokat, tanárokat és szakembereket, akik majd a nép 
műveltségét emelni tudják. A császár nem választott a kettő 
közül, hanem egyszerre valósította ineg mind a két javas­
latot, s ennek az eredménye, hogy jóllehet egv elemi isko­
lás gyermeknek háromezer beitíijegyet kell megtanulni ah­
hoz japánban, hogy irni-olvasni tudjon, az analfabéták 
aránya ma már ott mindössze csak Fí % * és ugyanakkor 
egyszerre 46 egyetem katedráiról sugározzák szét a legma­
gasabb műveltséget.

Japánba az első magyar a XVIII. század végén került. 
Jelky András volt ez, a bajai szabólegény, akinek „csodáki- 
tos kalandja“-» élvezettel olvastuk mindannyian gyermek­
korunkban. mo-lian született ez a kalandoséletü magyar 
utazó, akinek szobra ma ott áll Baja egyik főterén. A sza­
bás művészetét tanulandó Bécsire, Németországba, majd 
Rotterdamba került: kalandra vére toválrb vitte Algírba, 
Batáviába, Ceylonba, ahol egy ben szülött tOrzsfőnök leá­
nyát vette el feleségül, majd visszakerülve Jávába, a gyar­
mati hadseregben magasrangú tiszt lett, dúsvagyonú polgár, 
akit 1770-ben a sziget kormányzója követként küldött Ja­
pánba és valóban eredményes tárgyalásokkal sikerült is ki­
szélesítenie a két ország közötti kereskedelmi kapcsolato­
kat. Élete végén visszatért hazájába és Budán hunyta le fá­
radt szemét 1783-ban.

Jelky Japánból való visszatérését követő évben az 
északi pertok felöl új magyar ember kötött ki hajójával: 
gróf Benyovszky Móric. A XV1I1. század másik nagy ma­
gyar kalandora 1741-ben született Vcrbón. Már 14 éves ko­
rában vakmerő katona, aki huszárként verekedik o hétéves 
háborúban, majd lengyel szabadcsapatot szervez és az oro­
szok ellen harcol. Fogság!« jutva Kamcsatkába száműzik, 
ahol azonban rövidesen megszerzi az orosz kormányzó leá­
nyának szimpátiáját és ennek segítségével 96 társával és 
két hajóval megszökik Oroszföldről, s Beering-szigelek és 
Alaszka érintésével 1771. júliusában kikötött Japán Arve 
nevű kikötőjében. Az ottani királyi helytartónak ugyancsak 
rövidesen megnyerte a tetszését, sőt annyira feloldódott vele
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szemben az idegenek iránt tanúsított merev japán lartózko 
dás, hogy magas tiszti rangot Ígért neki, ha szolgálatába lép. 
Bengovszky azonban hazájába vágyott vissza és Így mind­
össze kereskedelmi megállapodást kötöttek, melynek egyik 
érdekes szakasza azt mondta ki, hogy az érkező európai 
kereskedők azonban bibliát és papot nem hozhatnak ma­
gukkal, Egyik kitűnő japanológusunk, Mezey István hat 
eredeti Benyovszky-levelei talált a Ragaszaid holland koló­
niához intézve, melyek köztit a legérdekesebb az a levél, 
amelyben felhívja Japán figyelmét arra az Oroszország ré­
széről fenyegető veszedelemre, hogy az északi szomszéd elő­
készületeket tesz a Kurili-szigetek elfoglalására. E levélben 
foglaltaknak nagy visszhangja volt az akkori japán közvé­
leményben, számos egykorú kiadványban utalnak is a ma­
gyar gróf figyelmeztetésére, amit a mai világégés közepette 
büszkén könyvelhetünk el: másfélszázaddal ezelőtt magyar 
ember hívta fel először a japánok figyelmét az orosz vesze­
delemre.'

A XIX. század során már számos magyar utazó járta 
meg a japán! szigetvilágot. Xánlus János a Nemzeti Mú­
zeum igazgatója 1869-ben járt a Távol Keleten Szemere At­
tilával együtt és útjáról 2700 keletázsiai tárggyal gazdagí­
totta a hazai gyűjteményeket. Érdekes utat telt meg Vtíics 
Antal hajóorvos, aki nyelvészeti kérdésekkel is foglalkozott. 
A „legnagyobb magyar“ fia gróf Széchényi Béla 1877-ben 
Lóezy Lajos geológussal és Bálint Gábor kolozsvári egye­
temi tanárral, mint nyelvésszel vágott neki japán! útjának, 
érdekes munkában számolva be külföldi utazásukról, Zichy 
Ágoston gróf 1875-ben, testvére Zichy Jenő gróf pedig 1898 
ív,„ i-1 .. < ’*,-c i WiYn «mán szigetein. Utóbbi érdeke*tani járt a Csendes Óceán japán szigetein. Utóbbi érdekes 
gyűjteményét a fővárosnak adományozta. A század elején 
1906-ban Vay Péter gróf, majd a nagy műgyűjtő Hopp Fe­
renc tesz Japánban látogatást. Ez az érdekes utazó, aki < 
Calderoni cégnek volt egyik tulajdonosa, ötven éves korá­
ban telte meg az első föidköriili utat, hogy 81 éves korá­
ban ötödször vágjon neki a nagyvilágnak. Gyűjteményéből 
és villájából létesült a „Hopp Ferenc Keletázsiai Múzeum, 
melynek megszervezését a szintén japánutazó Felvinczq 
Takách Zoltán jelenleg kolozsvári professzor végezte nagy 
szeretettel és hozzáértéssel. Tornai Gyula festőművész, Gás­
pár Ferenc és Bozóky Dezső hajóorvosok Írtak érdekfeszltő 
jelentéseket japáni útjaikról, majd Barátosi Balogh Bene 
dek polgári iskolai igazgató töltött hosszabb időt Nippon- 
ban és lett útja eredményeképpen a hazai u. n. turán-moz 
galomnak egyik kezdeményezője.

A világháború után Pröhle Vilmos neves nyelvész taná­
runk, mint akkori tiszteletbeli japán császári főkonzul teli 
utazást a Felkelő Nap országába, majd a Mitsui báró ado­
mányéiról Felvinczy Takács professzor, Mezey ístván ügy­
véd, a Magyar-Nippon Társaság egyik alapítója és ü. v. al- 
elnöke, legutóbb pedig Ligeti Lajos egyetemi tanár járták 
be a modem Japánt. Érdekes beszámolót adott japáni tar- 
tózkodásáról a kitűnő hírlapíró Mécs Alajos is; jelenleg 
Habán Jenő dr. tartózkodik kint többek között Japánban, 
mint követségünk sajtóattaséja, széles felületen építve ki ® 
két ország közötti kapcsolatokat.

A japán nyelv tanítását a magyar egyetemeken Bálint 
Gábor kezdte el, akinél Kolozsvárott annak idején 17 szé­
kely diák igyekezett behatolni a japán Írásjelek és nyelvtan 
rejtelmeibe. A világháború után a pesti tudományegyete­
men és a műegyetemen is rendszeres japán nyelvi lektori 
előadások folytak.

A magyar tudományosság egyik legszebb alkotása, 
Teleki Pál grófnak 1909-ben megjelentetett hatalmas kisír 
ánya éppen a japán szigetek kartográfiájának történetéről

• Magyarországon 9, Jugoszláviában éa Romániában 46 4 és 
43.2 százalék

íródott, amelyet a francia Société de Geographie érmével i» 
kitüntetlek. Ezek az egykorú térképek mutatják, hogy való­
jában Kolombus -is nem Indiái, hanem a mesebeli Zipim- 
gu-t (Zsi-pen-kuo), tehát Japánt kereste.

Az előbb említetteken kívül még a kitűnő geográfus

1 Jelky András kalandját Hevesi Lajos dolgozta fel (Frank­
lin Társulat, Vili. kiadási, míg Benyovszky regényes életrajz»' 
Jókai Mór irta meg (Bpest, 1888, líáth; í kötet). Benyovszky 
eredeti emlékiratai 1790-ben Londonban jelentek meg.
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Cholnoky Jenő és Kertész K. Róbert műépítész, későbbi kul- 
tuszállamtitkár járlak Japánban.

A magyarság szélesebb köreinek figyelmét azonban va­
lójában a diadalmas orosz-japán háború hívta fel Japánra. 
Xóyi tábornok w Togo tengernagy neve szinte egy értékűvé 
vált a dicsőséges magyar hadvezérek nevével. E háború 
történetét Oabuni/i János honvédtábornok I909 1>eii magya­
rul is megjelentette. Előestéjén pedig 1904-ben Prőhle Vil­
mos így irt:

— „Közeledik immár ismét január vége s a vad cse­
resznyefa kivirul Nippon berkeiben. Az orosz medve pedig 
fogait csattogtatva cammog a kis szigetország felé, s ha ma 
nem, hát holnap megindul az ádáz küzdelem, mert elkerül­
hetetlen.

— Vájjon melyik lesz erősebb? A medve vagy a cse­
resznyefa virága?“

llát a cseresznyefa lelt! Nem is lehetett ez kétséges 
azok elölt, akik ismerték a japán nép lelkét. Azt a lelket, 
amely minden áldozatra készen szent szimbólumának te­
kinti a cseresznyefa virágot, amelyik néhány napos gyö­
nyörködtetés után hópehely módjára pereg le az ágakról, 
hogy helyet adjon azonban az életet, a jövendőt jelentő 
pirosló gyümölcsöknek.

Szemere Miklós, a nagy sportrajongó az orosz-japán 
háború lezajlása után egy japán birkózó bajnokot hozatott 
Budapestre, aki mint edző tanította sportembereinknek cs 
u rendőrségnek is a híres japán önvédelmi birkózás fogá 
salt, a dzsi-dzsicut, vagy japánosan és helyesen a — dzsu- 
dót.

1910-ben szépművészeti kiállítási anyagot hoztak a ja­
pánok Európába és Budapestre is, melynek keretében köz­
vetlen közelről szemlélhettük a japán művészet évszázados, 
szinte azt lehetne mondani túlságosan kifinomodott ízléssel 
és technikával megfestett és megrajzolt remekeit.

A legközelebbi találkozó azonban már nem idehaza, 
hanem a szibériai hadifogoly táborokban zajlott le. Az orosz 
forradalom zűrös idejében a japán expcdiciós hadsereg 
megszállta Kelet-Szibéria gurnizónjait, átvette az ottlévő 
hadifogolytáborok parancsnokságát is és ahogy hadifog 
Ivaink visszaemlékezéseiből tudjuk, megkülöníMztetett fi­
gyelemmel és megértéssel viseltettek a „magyar testvérek" 
iránt.

A trianoni békeszerződést követően az ú. n. határmeg- 
állapttó bizottságoknak voltak japán tagjai is és ezek tit­
kos feljegyzéseiből tudjuk, hogy pl. n volt jugoszláviai ú. n. 
muravidéki határinegállapltás kapcsán a bizottság japán 
elnökének támogató szavazatával az Alsólendva vidéki 23 
magyar község visszacsatolásának javaslata a mi javunkra 
szólóit. Sajnos a Népszövetség keretében működött ú. n. 
nagykövetek tanácsa a javaslatot elutasította es így a Mu­
rán inneni területek mégis Jugoszláviához csatoltattak.

Országaink közölt az első hivatalos kapcsolat 1922-ben 
vétetett fel, amikor a bécsi japán császári követet akredi- 
tálták függetlenné vált Magyarország Főméltóságú Kor 
Hiányzója mellett is. Időközben a követség Budapestre ke­
rült át, magyar részről azonban — sajnos — az első ma 
gyár követ tíhica György, volt newyorki főkön zu 1 szemé­
lyében csak 1939-ben tette a lábát Japán tóráti földjére. 
Ottani követségünk élén most Végit Miklós követ áll, aki 
egyúttal képviseli hazánkat Mandzsúriában és a Nankingban 
székelő kínai központi kormány mellett is.

Azok a volt hadifogoly tisztek, akik annak idején él­
vezlek a japán expediciós hadsereg jóleső, kivételező bá­
násmódját, a két ország közötti kapcsolatok kimélyítése 
céljából Mezei/ István tartalékos zászlós, fővárosi ügyvéd 
mizgolkodására 1924 júniusában megalakították a Maggot - 
Aippon Társaságot, amelynek elnöke dr. vitéz József Fe­
renc kir. herceg őfensége lett. Ez a Társaság vette azután 
‘‘1 01 1910-ben megalakult Timim' Társaságtól a két ország 

űzött i társadalmi kapcsolatok ápolását. Ebben az időben 
érkézéit hozzánk Imaoka Dzsuicsiro japán tanár, aki kö- 
**l *Ky ívtizeden keresztit! tartózkodott hazánkban, felvilá-

, * * Túrán Társaság derekai munkájáról e téren a „Tarán" 
r olyólral 1941, évi külön száma adott összefoglaló képet.

gosíló előadásokat tartva az általa nagy szorgalommal s ki­
tűnően megtanult magyar nyelven és búcsúzásul „Cj Nip­
pon" elinti pompás kötetben mutatva be népét és hazáját. 
Azóta Japánban végez jóértelemlien vett magyar propagau- 
uaniunkíit; cikkek fxin, f‘l<kidásokixfin, rádióidul <f*s könyvek- 
ben ismertetve országunkat i'-s nemzetünket. A japán szín­
művészet alkotásait is módunkban volt megismerni a tokiói 
Kabuki színház vendégszereplő tagjának, Kivan Teiko mű­
vésznőnek csodálatos játékán keresztül. 193« ban viszont 
magyar szerző, A állag Miklós varázsolt elénk a Nemzeti 
Szintiázban a ,,Rominak kincse“ című pompás darabjában 
egy darab valódi japán életet.

Mitui Takaharu tóró Japán egyik legnagyobb keres­
kedőházának vagy mondhatjuk iparmágnásának leszárma­
zott jn 1935-ben alapítványt létesített olyanképpen, hogv öt 
éven keresztül 10,000 -1U.000 pengőt juttat a közoktatás- 
ügyi minisztériumnak rendelkezésére, melynek felhasználá­
sával fedeztessék magyar kutatók Japánba való útja, a ja­
pán nyelv és irodalom budapesti egyetemi előadásának' 
költségei és esetleges japán vonatkozású kiadványok meg­
jelentetése. Ebben a sorozatban eddig két kiadvány jelent 
meg, az egyik Pröhle Vilmos könyve „Japán irodalomtör­
ténet“ címmel, a másik pedig vitéz Nagy Iván „Japán 'köz- 
oktatásügye“ című tanulmánya.

A japán-magyar barátságnak ugyanebben az évben kü­
lönösen élveztük egy jelentős gesztusát Adatsz Menetein ro 
nagynevű japán diplomata állásfoglalása kapcsán. A tria­
noni békediktátum rendelkezése következtében ugyanis a 
Budapesti Királyi Magyar Pázmány Péter Tudományegye­
tem fenntartására rendelt ősi alapítványi birtokok Cseh­
szlovákia területére estek át. Az egyetem tanácsa pert indí­
tott a magyar-cseh vegyes döntőbíróság, illetőleg később a 
Hágai Nemzetközi Bíróság előtt és hosszú évek pereske­
dése után Adatsi japán nagykövet elnöklése idején sikerült 
kedvező Ítéletet elérni, melynek kapcsán u csehek több­
milliós kárpótlást fizettek az elikonfiskált birtokokért.

Közben Japánban is élénk érdeklődés mutatkozott Ma­
gyarország iránt. Tókiólian Magyar Egylet (43 magyar él 
Japánban, 17 japán Budapesten), majd Liszt Ferenc mű­
vészetének népszerűsítésére 1935-ben Liszt Ferenc Társaság 
alakult, mely a nagy mester születésének 125.-ik évorduló- 
ján fényes keretekben rendezte meg az első nagyszabású 
I ászt -hangversenyt. Liszt mellett a másik nagy magyar 
zseni, Petőfi Sándor hódította meg a japán irodalomhará- 
tokat. Költeményeit először a hadifogolylábon.alien ismer­
ték meg a japán tisztek, akiket rövidesen meghódított az 
ifjú hősként elesett katonaköltő hazafias és szerelmi lírája. 
Aibarn Sitsunm4 fordította le az első Petőfi-verseket, hogy 
utána egy fiatal magyar evangélikus lelkész, Pap Ferenc 
fordításában ismerhessék meg e csodaszép költeményeket. 
A Petőfi lírájának hívei 1936 január 14-én megalakították 
a Dai-Nippon Petőfi Kyokai-t, tehát a japán! Petőfi Tár­
saságot. Elnök a nagy magyarbarát Nabesima Naokam őr- 
gróf lelt. 1937 tavaszán Metzger Nándor kitűnő hazánkfia 
jó fordításában már ki is adott a társaság egy 25 váloga­
tott Pelőfi-yerstol álló antológiát Sass-fírtrrmer Ferencné 
és Brunner Erzsébet illusztrációival. A honnadik nagy ma­
gyar szellem, akii különleges megtiszteltetésben részesítet­
tek a japánok, a nagy Tibet-,kutató, Körösi Csorna Sándor 
1933 februárjában a Taisyo-egyetem kápolnájában a budd 
hista vallás szertartásai szerint felállították Csorna Sándor 
szobrát, amit Csorba Géza a Magyar Keleti Társaság meg­
bízásából készítőit és amely szertartás keretében „búsatok­
nak, tehát Buddha-szentnek avatták fel a világhírűvé vált 
nagyenyedi székely diákot.

1938-ban ment ki Japánba Erdő Ferenc katolikus 
misszionárius és a Mitsui alapítvánnyal Mezey István, aki 
közel egy éves ott tartózkodása kapcsán megvetette alap­
jait a I ó-ki ói Magyar Intézetnek: Nippon-Hangati Banka 
Kiokai. Az intézetben Magyarországra vonatkozóan magyar

• Már harmadik éve a kitűnő japán filológus Tokunaga 
Jnounoto oktat nálunk japánra az egyetemen.

* Különben fl alapította meg Sum tóka Tomogoshival együtt 
az első magyarbarát egyletet a Daido (Nagy Ul) Társaságot Is, 
mely ezzel a címmel lapot is adott ki
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és idegennwlnl könyve*, folyóiratok állanak rendelkezésre, 
nyelvtanfolyamokat tartanak benne. Felolvasó üléseket és 
seneestéket rendeznek és kiállításokat is. 1938 március 15-én 
volt az flnnepies megnyitás Tokió legelőkelőbb negyedének 
egyik modern palotájában, hogy a magyar kultúra legkele 
iibb őrhelyeként lehessen ismét meghirdetni n magyar 
szellem dicsőségét.1

Még eliben az évben írta alá Teleki Pál gróf akkori 
közoktatásügyi miniszterünk és a budapesti japán követ a 
magyar-japán kultúráik egyzeményt, amely egyúttal barát­
sági szerződés is volt a két ország között. A szerződés szö­
vege a következő:

Barátsági és szellemi együttműködési Egyezmény Magyar- 
ország és Japán közölt:

ö Főin éltóság.'« a Magyar Királyság Kormányzója és 
ő Felsége Japán Császára:
ünnepélyes ténnyel megerősíteni és intézményesíteni 

óhajtván a két ország között oly örvendetesen fennálló köl­
csönös baráti és bizalmi kapcsolatokat,

egyaránt áthatva attól tíz óhajtó! hogy országaik év­
százados hagyományaiból eredő műveltségük kölcsönös 
megbecsülése alapján a kél ország kulturális kapcsolatost 
kifejlesszék és a két ország kölcsönös megértését ekként 
kimélyítsék;

elhatározták,
hogy egyezményt kötnek és e célból kijelöl lék: 
ö Föméltósága a Magyar Királyság Kormányzója: 
gróf Teli-ki Pál magyar királyi titkos tanácsos, magyar 

királyi vallás- és közoktatásügyi miniszter úr önagvméltó- 
ságál;

ö Felsége Japán Császára:
Majime MaLsumiya l"r önagyméltóságát, Japán buda­

pesti mi dk i viili követét és meghatalmazott miniszterét, 
akik jó és kellő alakban talált meghatalmazásaik köz­

lése után a következő rendelkezésekben állap«!tok meg:
/. Cikk. A Magas Szerződő Felek között mindig barát­

ság és jó egyetértés fog fennáll»ni.

* Irodalom: A legjobb összefoglalás Mezeg István: Az igazi 
Japán című könyve (Budapest, 1989, Egyetemi Nyomdai. Ada­
taink egy része ugyancsak tőle van. Lásd még: a „Távol-Kdei“ 
folyóirat 1936. és 1937. évi számait. Az utóbbiban az Orsz. 
Könyvforgalmi és Bibliográfiai Központ közzétette a Magyar- 
országon Japánról megjelent összes könyvek bibliográfiáját" — 
Lásd még vitéz Sagy Iván. Japán és Magyarország. (Magvar 
Külpolitika, 1936. máj.—jún.)

2. Cikk. A Magas Szerződő Felek arra fognak töre­
kedni, hogy (kultúrába kapcsolataikat biztos alapokra he­
lyezzék és ennek folytán a legszorosabb együttműködésről 
biztosítják egymást.

.1 Cikk. A Magas Szerződő Felek, az előző cikkben ki­
fejtett cél elérése érdekében — a lehetőségekhez képest _
kölcsönösen fejleszteni fogják az országaik közötti kultu­
rális közeledési a tudomány, szépművészetek, zene, iroda 
lom, film. rádióközvetítések, sport. stb. terén.

4. Cikk. A Magas Szerződő Felek illetékes hatóságai 
a szükséghez mérten meg fognak állapodni az előző két 
cikk alkalmazásához szükséges részletkérdésekben.

5. Cikk. Jelen egyezmény meg fog crősíttetni. A meg­
erősítő okiratok a lehető legrövidebb időn belül llailapes- 
len fognak kicseréltetni.

b Az egyezmény a megerősítő okiratok kicserélését kö 
setii tizedik napon lép életi« és az egyik vagy másik szer­
ződő Fél felmondásától számított hat hónai« időtartam el­
teltéig marad érvényben.

Ennek hiteléül a meghatalmazottak a jelei» egyezmény! 
aláírták és pecsétjükkel ellátták.

Készült két eredeti példányban Budapesten, 1938. évi 
november hó 15.-én, amely megfelel Syowa 13. éve novem­
ber IS.-ének.

Ennek u 2t>00 éves birodalomnak és dinasztiának hős 
katonái küzdenek ma velünk együtt a földteke túlsó felál 
uz angol-amerikai imperializmus ellen. Hogy ennek a liarc- 
nak nti lesz, mi lehet a végső kimenetele az — -szerintem 
— nem lehet kétséges.

Nem lehet kétséges, mert vájjon lehet-e legyőzni agy 
olyan hadsereget, amely a Felkelő Nap diadalmasan lobogó 
zászlaja alatt azzal a fanatikus hittel ront az ellenségre: 
ha étoti«ii maradok, csak győztes lehetek, ha meghalok, 
részese leszek az örök istenségnek.

Mert jól jegyezzük meg, a háborúk hősei és vitézei 
nem azért érdemlik meg a fényes rendjeleket cs a csillog«» 
medáliákat, mert az ellenség soraiból szörnyű suliin tások - 
kai sikerült nekik rendeket kivágni, hanem azért, mert 
iiapról-napra, óráról-őráru oda merítik vetni a győzelem 
véres serpenysőjéljc áldozatul (t saját maguk ék-tét. S nem 
legyőzhetetlen I' az n hadsereg, melynek minden tagja, ge­
nerális és közvitéz érzi, vallja, s hirdeti — győzelmes éle 
tévéi és diadalmas elmúlásával egyaránt, — hogy: a Imid! 
számára könnyebb, mint a pehely.

Vitéz Nagy Inán dr.

Tekintsünk a Pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet felé
A nemzetek nagy harcában a magyarság csak akkor 

tudja biztosítani jövőjét, ha féltve vigyázunk minden ma- 
gyárrá és számontartjuk testvéreinket, bárhol is éljenek a 
világon. Nem szabad annak megtörténnie, hogy magyarok 
százai vagy ezrei ismeretlenül, elfelejtve tengődjenek ki­
sebbségi sorsban a földkerekség valamelyik pontján. Az 
idők vajúdásaiban, o történelmi napokban a magyarságnak 
is meg kell hoznia újabb véráldozatát; szabad-e tehát ilyen 
körülmények közölt az idegenbeszakadt magyarságról meg 
feledkeznünk? Minden magyar, akit számontartunk, a nem­
zet erősödését, gyarapodását jelenti. Különben is a magyar 
Ság számlK'lileg még mindig kicsiny nemzet, legfeljebb kö­
zépnemzet a többi népekhez viszonyítva. Az erő bírta lékot 
fel kell fokozatunk és ezért kötelességünk foglalkozni a ki 
sefohségi magárakkal is. Ezek a gondolatok parancaolólag 
előírják a közírónak, hogy rálerelje a figyelmet a Pécsi 
Egyetemi Kisebbségi Intézet áldásos munkájára. Nemzeti 
becsületünk azt diktálja, hogy kötelessógszerűen karoljuk 
fel azokat az intézményeinket, «melyek az örök magyarság 
a verhetetlen nemzet sorskérdéseivel hazafias önzetlenség­
gel foglalkoznak. Ilyen korszerű és közmcglieo,sütésre méltó 
intézmény a Pécsi Kisebbségi Intézet, mely megér.lemli a 
nemzet érdeklődését és háláját
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Faluhelyi Ferenc professzor, a Pécsi Kisebbségi lidézet 
megteremtője í-s lelkes vezetője évekkel ezelőtt az egyik 
búdatx-sti napilap hasábjain a következő nyilatkozatot tette: 
„Egyetlen magyar ember sem lehet tájékozatlan a legna­
gyobb magyar sorsproblémában: a kisebbségi kérdésben, 
mlntahogyan « külföldi nagy nemzetek fiai már gyermek­
korukban tökéletes tájékozottságban trónnak afelől, hogy a 
világ különböző részein hány fajtestnérük él és milyen ki­
sebbségi sorsban!" Sajnos, még sok magyar ember tájéko- 
zalhin ebben a kérdésben. De nemcsak az elméleti tájéke 
zatlanság és a szaktudás hiánya a hiba, hanem a nagyfokú 
közömbösség és részvétlenség is. A Pécsi Kisebbségi Inté­
zet a Budapesti Kisebbségi intézettel együtt csodálatra­
méltó munkát végez, de az érdeklődő közönségük igen ki­
csiny és hathatós pártfogáslum alig-alig van részük. Anyagi 
eszközeik nagyon csekélyek, holott a legteljesebb támoga­
tást megérdemelnék. Goniioljynk csak arra, hogy valósá­
gos lélekmentést végez a Pécsi Kisebbségi Intézet, amikor 
írásban és képben, térképek, grafikonok, folyóirat-kartoté­
kok. könyvek sokaságával mindenkor azt kutatja, hol és 
mikor menthető meg egy magyar a világ valamelyik pont­
ján. .4 «zd igaz értelmében nemzetvédelmi szolgálatot telje­
sítenek Faluhelyi professzorék odalenn a pécsi egyetemen,
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ami több figyelmei érdemelne. Különösen emeli ennek a 
munkának értékéi, hogy a tudós egyetemi tanár fiatal egye­
temi gárdát szervezett mag«, köré, akik esek* vő szeretettel 
hizonyftják lie érzéseiket a külföldi magyarság iránt. A 
nemzeti szolidaritás, a sorsközösség n pécsi egyetemi ifjú­
ságba — a Pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet keretén belül 
— valósággal belé plántálódik és nagy távlatokat kap. Az 
az ifjú, aki résztvesz n Pécsi Kisebbségi Intézet munkájá­
ban, a magsai vág problémáit nemcsak a szülőfaluja hatá­
ráig látja majd, hanem a nagy magyar kérdéseket bele­
illeszti az emberiség egyetemes vitágkérdéseibe. Kiváló és 
szerencsés gondolat voll a fiatalság ily módon való bekap­
csolása a külföldi magyarság ügyeinek ismeretéi«1. Ez a jó­
zan és tanult fiatalság mindenkinél előbb megtalálja majd 
az utal a határokon túl élő kisebbségi fiatalsághoz, akik 
ugyancsak tartóoszlopai lehetnek idegen néjiek tengerében 
a magyar érdekeknek.

ELsárgult, régi újság került a kezünkbe, melyben ke­
serű sorokat olvastunk az ismeretlen magyarok ismeretlen 
kisebbségi életéről. Akkor, amikor c sorokat Írták, még u 
veszteségeiktől elalélt, föWlresujtolt kicsi trianoni Magyar- 
ország egy két bátrabb fia mert és tudott beszélni a kisebb­
ségek sorsáról, libben a régi újságcikkbe» tötdwk között 
a következőket olvashatjuk: „A trianoni tragédiának ugyan­
olyan megrázó és végzetes fejezete volna, ha a részekre 
darabolI magyarság lelki kapcsolatai is megszűnnének és 
a nemzet életében is elkövetkeznék egy folyamat, melyet 
a pszichaanatitlkusok lélekhasadásunk neveznek. A kulturá­
lisan továbbra is egységes képletet alkotó magyar lélek 
meghasadá$a betetőzését jelentené a világtörténelem egyik 
legnagyobb tragédiájának s innen már végképen nem mu­
tatkoznék menekülés az élet, a jövő felé ... Ez a félek- 
hasadás természetszerűen hozná magával, hogy magyarok 
teljesen idegenül állanának szemben magyarokkal s ez a kél 
divergáló magyar lélek sohasem tudná többé megérteni 
egymást. Ezeket » sorokat akkor még cseh megszállás 
alatt élő Kassáról írta egy feljajduló magyar, de az a tény, 
hogy Így írhatott, bizonyítja annak a tételünknek jogossá 
gát, bogy rendszeresen és tudományosan kell foglalkoznunk 
a kisebbségi magyarok sorsával. Kassa szíta újra a miénk, 
a Magyar Szent Korona testének része, de mennyi terület 
van meg a földön, ahol kisebbségi magyarok élnek és ahol 
félnünk kell a „lélekbasodástól", ha magukra hagyjuk az 
árva magyarokat. Isten mentse meg a magyarságot, hogy 
az a keserűen emlegetett „léltkhnsadás“ bekövetkezzék, 
mert akkor elveszítenénk magyar és magyar közölt a lelki 
kapcsolatokat, ami egyenlő az egységes nemzeti lélek szét­
esésével. A Pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet azt a ma­
gasztos eélt tűzte fiatalsága elé, hogy aranyhidat építsen

a hazai és külföldi magyarok között és megteremtse a világ 
valamennyi magyarjával a lelki egységet. A magyarság éle 
lében ma „léiéi.hasadásról" nem lehet beszélni és ezt rész­
ben annak az ifjú gárdának köszönhetjük, mely Faluhelyt 
professzorral az élen, a pécsi egyetem falai között mun­
kálkodik csendben és szerényen a kisebbségi magyarok jobb 
sorsa érdekében.

A Pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet közérdekű mun­
káját feltétlen támogatnunk kell és töld) figyelmet érdemel 
a nemzet egv elemét öl. A munka nagyvonalú és sokoldalú. 
Nemcsak kisebbséglörténéti adatokat gyűjtenek, hanem a 
kisebbségek társsnlalmi, kulturális és gazdasági Mrd őseit is 
feldolgozzák lutlományos reiulszcrességgel és nagy körül­
tekintéssel. Sőt Faluhelyi professzor egyik régebbi nyilat­
kozat» szerint: az 1914—18-as világháború után szertehul­
lott és elszakított nemzettestek és a törzsmagyarsár/ szel­
lemi kapcsolatainak fenntartásán kívül szemmel kísérik a 
nálunk élő nemzetiségek életét is. Kitűnő! Teljes szellemi 
felkészültséget akar nyújtani a Pécsi Kisebbségi Intézet a 
nemzet javára.

A magyar társadalomnak erkölcsi kötelessége olyan 
közhasznú intézmények támogatása, mint a Pécsi Kisebb­
ségi Intézet. Célszerű lenne tehát, ha a jobb és gondtata 
nalű) fejlődés érdekében a Pécsi Egyetemi Kisebbségi Inté­
zet valamilyen formában i«’lekapcsolódnék a Magyarok 
Világszövetségébe, mint a külföldi magyarok érdikeit szol­
gáló csúcsszervéről be. A Világszövetség kiterjedt összeköt­
tetései révén nagy segítségére lehetne a tudományos alapon 
dolgozó pécsi intézetnek. Viszont a Kisebbségi Intézet tudo­
mányos kutatásainak eredményét rendelkezésére bocsát­
hatná a Magyarok Világszövetségének. Ennek u két intéz­
ménynek egymásrahatása, kiegészítő munkája sok új ered­
ményt hozhatna a kisebbségi kérdésben, illetve a külföldi 
magyarság életfontosságú iigyeilxm.

Nemzetek jövendő sorsa és boldogulása nem az anyagi 
javak oktalan felhalmozásától függ. Még akkor sem lesz 
nagyotrb egy nemzet. Int görcsösen ragaszkodik aranyá­
hoz, mert az arany imádatában kialszik a lélek. Lélek nél­
kül pedig nincs élet. Kizárólag a nemzeti szolidaritás, a 
lelkek egymá srato Iítlá.sa, sziktaszilárd összetartása és győz 
né tudása képes a legkisebb nemzeteiket is felemelni, nagy 
gyá tenni. Ezt a hegyeken és tengereken túl terjedő nagy 
magyar összefogást munkálja szívós kitartással a Pécsi 
Egyetemi Kisebbségi Intézet, amiért méltán megérdemli, 
hogy feléje tekintsünk. Erezzék ennek a közhasznú intéz­
ménynek munkásai hogy hálával és szeretettel kísérjük 
minden tettüket.

Haldcsy Dezső

K__ 0 N Y VSZE ML E
ERDÉLY MAGYAR EGYETEME. Szer­

kesztette.- Bisztray Gyula. Szabó T Attila 
, Tamás Lajos. Az Erdélyi Tudományos 
Intézet kiadása, Kolozsvár, ÍB41.

Másfél esztendeje, hogy Erdély lövárnsa 
felszabadult s véle együtt visszatért az ősi 
hazahoz Erdély büszkesége, a kolozsvári 
r erenc József Tudományegyetem materiá- 

hogy ugyanakkor visszaköltözzön 
szülőföldjére a Szegedre menekült kolozs- 
ván egyetem eszmei része is. A Mszaba- 

*!.,* “la eHtdt másfél esztendő az újjá- 
születés korszakát jelentette, azóta nem­
csak megújult, hanem jelentékenyen ki is 
«jesedett az erdélyi tudományegyetem, 
"rvjt>11 az Erdélyi Tudományos Intézet; 

fS®* a műnek kiadója is. A régi épüle­
tben uj magyar élet pezsdiilt s az ősi 
haRvomanyokból új magyar tudományos 

sarJí,dt s borult szinte szemünk iát- 
a virágzásba. Szükség volt nemcsak ar- 

iriJ'jy ez! ^ újjáéledést a szélesebb 
•ségi körök előtt is megismertessék

és megörökítsék, de till ezen, nagy szük­
sége mutatkozott egy olyan műnek, amely 
szervesen kimutatja, hogyan fakadt Erdély 
ősi művelődéséből hajdan az egyetemi gon­
dolat, miként fejlődött elmúlt századok 
viharaiban (hiszen oly kevés napsütés és 
kedvező idő volt ezekben az elmúlt száza­
dokban) miként jutott el a Ferenc József 
tudományegyetem létesítéséig, hogyan küz­
dött meg a trianoni esztendők száműzeté­
sében a torkot fojtogató elmúlással s mi­
ként támadt újra. virágzott egyszerre ki, 
mintha soha egyetlen percre sem érezte 
volna egy idegen állam halálos támadá­
sát, sújtó csapásait.

Nagy és gondos munkát tükröz vissza 
<z a kötet s ha átlapozzuk a kifogástalan 
kiállítású művet, minden oldalról azt a 
mélységes magyar szerctetet érezzük, 
amellyel szerkesztői feladatukhoz láttak s 
megvalósították elgondolásukat. Első he­
lyen a Föméttósngú ír komoly, ti kötet­
hez illő réckarcával találkozunk s utána

llámán Bálint vallás- és közoktatásügyi 
miniszter bevezetője kezdődik a sorsdöntő 
évszámmal, IMI-gyei, amidőn az erdélyi 
fejedelemség lelt a magyar királyság tör­
téneti hivatásának örökösévé s Erdély tör­
téneti életének egyik leghatalmasabb erő- 
tényezője a magyar iskola. Idáig nyúlik 
vissza a inai kolozsvári egyetem történeté­
nek gyökere, vagy amint Bisztray Gyula 
mondja nagyszerű tanulmányában, ennek 
az egyetemnek virtuális képe az önálló fe­
jedelemséggé alakulás óta él és hat 
Erdélyben.

Bisztray Gyula tanulmánya „Az erdélyi 
tudományos élet és egyetemi gondolat“ áll 
a kitűnő mű középpontjában. Ez a lanu1- 
mány cIsőízIm-u nyújtja az erdélyi tudo­
mányos élet és egyetemi; gondolat fejlődé­
sének egységes áttekintését. Ez a szinte 
külön kötetnek beillő tanulmány nz elő­
zetes stúdiumok egész sorát tette szüksé­
gessé s csak akkor látjuk, milyen nagy 
munkát végzett Bisztray Gyula, ha a for­
rásmunkák és jegyzetek gazdag sorát is 
áttekintjük. V'a lóban ezek a részletdolgo- 
ratok annyira kevéssé ismertek és nehe­
zen hozzáférhetők, hogy felsorolásuk egy­



maga külön érték, maga a tanulmány pe­
dig széles áttekintésével, biztos vonalveze­
tésével tökéletes képét nyújtja annak a 
fejlődésnek, amelyet az erdélyi magyar 
egyetem gondolata a magyar nemzeti mű­
velődés kezdetétől egészen napjainkig 
megtett. Az erdélyi egyetemi gondolat a 
középkor külföldi egyetemeit járó erdélyi 
diákokkal kezdődik s először a XVI. szá­
zadban a kolozsvári Ráthory-egyetemmel 
valósul meg. A következő században már 
a kálvinista Erdély főiskolás törekvéseit 
látjuk, majd a XVIII. században a felújí­
tott jezsuita, később piarista egyetem tör­
ténetét. Aztán egy időre megszakad ez a 
történet, a magasmű veit ség korszaka kö­
vetkezik egyetem nélkül (1764—1872}, 
hogy végezetül 1872-ben megalakuljon Er­
dély ma is létező egyeteme.

Bisztray Gyula tanulmánya nagyszerű 
bizonyítéka annak, hogy Erdélyben mi­
lyen mélyen gyökerezik a magyar művelő­
dés s mennyire egyedülálló volt ezen az 
ősi magyar területen. A magyar művelő­
déstörténet a történelem mellett igazolása 
mindannak, amiért a magyarság Trianon 
óta is elszántan küzdött, szellem és anyag 
fog össze az ősi hazában megbizonyitani 
a magyar élet jogosságát és igazságát. 
Bisztray mindezt a tudós tárgyilagosságá­
val és higgadtságával végzi, ép ezért bizo­
nyító ereje is teljes.

Szabó T. Attila az Erdélyi Múzeum 
Egyesület történetét ismerteti, megalakulá­
sától kezdve napjainkig. Bennünket első­
sorban a kisebbségi két évtized érdekel s 
ez a sors a maga drámaiságiban méltán 
állítható a Bisztray-féle bizonyítékok mel­
lé. A múlt tanulságaiból Szabó T. Attila le­
szögezi, hogy a Múzeum Egyesületnek kü­
lönállónak és függetlennek kell lennie, a 
múzeumi gyűjteményeknek önálló hajlékot 
kel! emelni és az egyesületi életre önálló 
tőkét kell előteremteni. Az EME életét a 
kisebbségi sorsban súlyosan befolyásolja 
az egyetemmel törlésit Összekapcsolás és 
bizony szinte csodálatos, hogy a Múzeum 
Egyesület a fonák helyzetben kisebbségi 
sorsában is életbenmaradt.

Az egyetem 1872-től 19t9-ig terjedő mű­
ködésének történetét Mokkái László írta 
meg, Mátrai I-ásztó pedig az egyetem he­
lyét az európai tudományosságban mu­
tatja be s futó áttekintéséből is kitűnik, 
hogy a kolozsvári egyetem az európai tu­
dományosságban jelentékeny helyet foglal 
el. György Lajos az egyetemi könyvtár is­
mertetése mellett az erdélyi magyar 
könyvtárügyet is ismerteti, Szabó T Attila 
a tudományegyetem építkezéseinek a tör­
ténetét írja meg. Hadai Rezső a diákjó 
léti munkáról ad áttekintést. Különösen 
értékes és számunkra érdekes tanulmányt 
olvasunk dr. Gálái László tollából arról, 
1 ogy az erdélyi magyar tudomány osság és 
a kolozsvári egyetem milyen hatást gyako- 
loit a román tudományra, Gáldi tárgyi­
lagos és valóban tudományos higgadtság­
gal megírt tanulmánya annak bizonysá­
ga^ hogy egyetlen szomszéd népnek sem 
volt akkor.« szerepe a román műveltség 
megalapozásában, mint a magyarít ik. Bíró 
Sándor a kolozsvári egyetem román ura­
lom alatti történetet írja meg, vitéz Nagy 
Iván pedig a száműzetés szegedi éveiről 
számol be. Bisztray Gyula, vitéz Nagy 
Iván. Szabó T. Attila és\Szalai Béla együt­
tesen írták meg a kolozsvári egyetem újjá­
szervezésének munkálatait. Tamás Lajos 
pedig az Erdélyi Tudományos Intézel 
mukaterverő! számol be. a" zárós/oban 
Szily Kálmán ír az újjászületett tudomány­
egyetem feladatairól s le.zögezi, hogy éz

az erdélyi és magyar tudományegyetem 
hagyományaihoz alkalmazkodva, történel­
mi hivatást teljesít, mert működésével se­
gít megtartani a magyarságot a művelt 
emberiségnek és Erdélyt a magyarságnak.

A nvomdalechnikaiiag is kifogástalan 
előállítású kötet igen gazdag illusztrációs 
anyagot is nyújt, táblázatai pedig értéke­
sen támasztják alá az egyes tanulmányo­
kat. Csuka Zoltán

ANDREAS PA MP VCII: HEIMKEHR 
DER BESSARAB1EN-DEUTSCHEN. (A 
besszaráhiai németek hazatérése.) Schle­
sien-Verlag, Breslau, 1941.

A történelem szekere manapság gyor­
san robog; alig múlt egy esztendeje, hogy 
az újkor történelmének egyik legnagyobb 
népvándorlása (ezt mondja a besszaráb.hi 
németek hazatelepítéséről A. Pampuch} 
lezajlott s mi minden történt azóta; a 
szovjetcsapatokat már régen visszaszorí­
tották a németek az ideiglenesen elfoglalt 
területről s szinte megfeledkezik a kortárs 
az olyan nagy eseményről, mint 90.000 
német áttelepítése Besszarábiából a né­
met birodalomba. Milyen jó is, hogy a 
német alaposság és a német gondosság 
pontosan feljegyzi a világ nagy átrendv- 
zésének egy-egy ilyen részletét s pompá­
san előállított könyvben őrzi meg a nagy 
hazatelepítés egyik fejezetének emlékét.

Mert a besszaráhiai németek hazatelepí­
tése csak a nagy hazatelepítési akciónak 
egy része. Pampuch könyve elején nem 
feledkezik meg a többi német hazatelcpí- 
tésről sem, amelyek között számban első 
helyen az olaszországi németek hazulele- 
pítése áll. (Pedig akkor a volt szlovéniai 
németek hazatelpítéséről még nem is lehe­
tett szó.) Pampuch maga is oroszországi 
német eredetű férfi, beszéli az orosz nyel­
vet s mint SS Mann valószínűleg ezért 
kapott beosztást a hazatelepítési akciónál. 
A németek ide is szakembereket küldtek 
s meg kell hagyni, ezek a szakemberek 
pompásan értettek feladatukhoz. Kilenc 
venezer ember átvándoroltatása nem kis 
feladat s ez az átvándoroltatás vas-űton és 
hajóval a legkisebb zökkenő nélkül tör­
tént. Mindenre gondolt a német szervező- 
képesség és a hazatelepítés vezérkara 
nemcsak arról gondoskodott, hogy hajók, 
pihenőtáborok álljanak útközben rendel­
kezésre, hanem még a legjelenléktelenebb- 
nek látszó nyomtatványt is előre elkészí­
tette és magával vitte.

A könyvben részletes visszapillantást 
kapunk a besszaráhiai németek történe­
tére. Maga Besszarábia a népek tőrténeté- 
l»en mint átmeneti ország (I)urchgangs- 
land) szerepelt s úgy látszik ez volt a né­
met népcsoport számára is. A múlt század 
« lején indult meg a besszaráhiai németek 
letelepedése és szinte csodálatos, hogy a 
mintegy 9000 letelepedő 1941-ig 90.000 
főre szaporodott s ez idő alatt még arra 
is volt népfeleslege, hogy innen Ameriká­
ba vándoroljanak ki testvérei. S a német 
hangyaszorgalom bizonyítéka, hogy ez idő 
alatt a 25 kolóniából 112 meöékkolónia 
(Tochterkolonie) keletkezett s a részükre 
eredetileg kiosztott 147.705 hektár föld­
höz 182.000 hektárt vásároltak s a bérle­
tekkel együtt majdnem 330.000 hektárt 
műveltek meg. S a német alaposság ter­
mékeny földeket varázsol! a szteppékbŐ!, 
gyáripart teremtett a semmiből. Az utóbbi 
években pedig még a zsidó kereskedőket 
is kiszorította a maga életéből, megalakít- 
ván saját szövetkezeteit. S mindezt a 
munkát igen mostoha körülmények kö­
zött végezte, mert sem a* egykori orosz, 
sem a későbbi román uralom épenséggel

nem kap dicséretet a szerzőtől...
Andreas Pampuch könyve pontos ált», 

kintést nyújt a besszaráhiai németek ha­
za telepítéséről s emellett nemcsak száraz 
adatokat és leírást ad, hanem az iro 
dalomról sem feledkezik meg, A rengeteg 
képanyag pedig önmagáért beszél és szó 
raköztatva vezet be nemcsak a hesszará- 
biai németség életébe, hanem az egész 
hazatelepítési akcióról is szinte filmszerű, 
mozgalmas áttekintést nyújt. Ez a könyv 
értékes és érdekes dokumentuma a hatal­
mas munkának, amely a háború kellős 
közepén zökkenő nélkül folyt a külföldi 
német népcsoportok megmentéséért.

Csuka Zoltán
DR. VOJTEGH BRESTENSKY ÉS DR 

I MR ICH KIUJ2L1AK: ZA TU NA§U SLU- 
VE NCl NU. Dal Sich 5 rokou Stovenskej 
Ligy. (T 1935—1940.) (Azért a mi szlovák 
nyelvünkért. A „Szlovák Liga“ újabb öl 
éve. 1935—1940.) Pozsony, 1940. Sloven- 
ská Liga-kiadás. 727 t

A Slovenská Liga 1920-ban alakult azzal 
a céllal, hogy a szlovák nyelvet és nem­
zeti öntudatot megtartsa azoknak a vidé­
keknek a szlovák lakosságában is, ame­
lyek más nemzetiségű községekben inkát 
kisebbség élnek. Ez a könyv a Liga 1936- 
tői 1940-ig terjedő munkásságát ismerteti. 
Dr. V. Berestensky bevezető tanulmányá­
ban hangsúlyozza, hogy a Liga munkás­
sága nem irányul senki ellen, mindenkép­
pen csak az a célja, hogy a magyar, né 
met, rutén többségű helyeken biztosítsa a 
szlovákság megmaradását. Sajnos, maga a 
munka már nem mutatja ilyen világosan a 
Ligának e tisztán pozitív, másoknak ártani 
nem akaró célkitűzéseit. Pedig a bevezető 
szavak után azt várhattuk volna tőle, 
hogy bemutatja: hogyan kell a Dunam«; 
dvncében, Európa e kevert nemzetiségű 
vidékén, pozitív irányú nemzeti munkát 
végezni úgy, hogy emellett az egyes nem 
zetek, kiket az ezeréves Magyarországon 
a közős patriotizmus tett egygyé, testvéri 
békesség!*.* n tudjanak egymás mellett élni 
Sajnos, ez a mű ennek éppen ellenkezőjét 
mutatja be. Két legnagyobb fejezetében, 

melyek egy úttal az egész beszámoló 
gerincét alkotják, -- azt mulatja be. hogy 
1. hol állítottak fel nem szlovák többségű 
helyeken szlovák iskolát; 2. hogyan mű 
ködnek a Slovcnská Liga egyes helyi szer 
vezetei. Jóformán alig van e két fejezet 
nek olyan részlete, ahol ne találkoznánk 
szenvedélyes, oktalanul gyűlölködő é* 
igazságtalan kirohanásokat a magyarság 
— és csak a magyarság — ellen. Nem 
akarunk az egész füzet részlet-megállapí* 
tásaiva! vitába szállni, — ezt teljesen fö­
löslegesnek tartjuk, — pusztán azt kíván 
juk megállapítani, hogy a nemzetépí lésnek 
ez a módszere sohase fogja meghozni azo­
kat a gyümölcsöket, amelyek valóban gya­
rapodást jelenthetnek. Az évkönyv szerint 
a Slovenská Liga csaknem műiden esetben 
olyan helyen állíttatott fel szlovák iskolái 
nhol ,,el magyarosod ott“ szlovákokat véli 
találni. A Középduna medencéjének e ve­
gyes lakosságú területen nagyon is ért­
hető kérdését: az asszimilációt nagysze­
rűen fel lehet használni ürügyül az erősza­
kos elnemzetlenítésre, — jelen esetben az 
elszlovákosításra. A Slovenská Liga sokat 
panaszkodik e könyvben amiatt, hogy ■ 
magyarok erőszakkal „einemzetlenftették 
a szlovákságot: — ha volt is a múltt szá 
zad végén ilyen téves és a magyar etniku­
mot egyáltalán meg nem erősítő törekvés 
az sohasem volt telve akkora gyűlölettel 
és romboló fanatizmussal, mint ami en­
nek a könyvnek • lapjairól elolvasható

no
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H Így je el nekünk a Sloven ská Liga, hogy 
sokkal helyesed volna revízió alá venni a 
múlt szemléletét: ezzel a szlovák önisme­
ret is szilárdabb, tartósabb, — mert a tör­
ténelem tanulságain alapuló, — jelleget 
ölthetne. Az a sok ellenállás és ellenszenv, 
amellyel a Slovenská Liga munkája a 
szfnníagyar községekben találkozott, ami 
kor ott felállított szlováknyel vu iskolájá­
val szlovákosítani akart, — meggyőződé­
sünk szerint még akkor sem használhat a 
szlovák ügynek, ha a szlovák nemzeti kér­
déseket önmagukban és önmagukért vesz- 
szűk. Viszont a bécsi döntés alapján Ma­
gyarországhoz vmzficsatolt területen a 
magyar etnikum mai egysége is bizonyítja 
hogy a Liga gyűlölködésből fakadt mun­
kájának igen-igen kevés volt a sikere. Itt, 
a Duna medencéjében, ahol nagy a nép- 
keveredés, minden nemzetépítő munká­
nak szem előtt kell tartania, hogy teljes 
békességet s következményét: a teljem 
együttműködést csak az egymás megsegíté­
sén, az egymásra való odaadó figyelemmel 
lehet elérni! A magyar kormányzat nagyon 
jól tudja ezt: nyugodt lelkiismerettel Állít­
hatjuk, hogy a magyarországi szlovákság 
kulturális értékeit minden szempontból 
szem előtt tartja, — meg is van hozzá az 
alapja: az a lelki-szellemi közösség, amely­
ben (a közelmúlt néhány viharos évtizedé­
nek kivételével) a két nép évszázadokon 
keresztül együtt élt. Az igazi dunai nem­
zetépítők számára a szomszéd nem ellen­
ség, hanem testvér, mert ezt követelik en­
nek a területnek a történelem által szen­
tesített törvényei 1

Sz. L.

MARÉK ANTAL: A FELVIDÉK, ER­
DÉLY ÉS A DÉLVIDÉK IRODALMA. (A 
Közművelődés Könyvei, 1. sz. Budapest, 
1942., 64 I.)

Ernst Neumann írja a System der 
Aesthetik című munkájában, hogy a mű­
vészi irányzatok vagy szellemi áramlatok 
megítéléséhez gyakran sokkal tárgyilago­
saiban és nagyobb kritikai érzékkel nyúl 
a művelt szemlélő, mint az áramlatokkal 
vagy szellemi irányzatokkal együtt sodródó 
tró vagy művész. A híres esztéta tételét 
irodalomtörténeti síkra vetítve, ezt mond 
hatjuk Marék kivonatos kis munkájáról, 
melyben a visszatért területek magyar iro­
dalmának első együttes összefoglalását ki 
vánta nyújtani. Merész kísérlet ez, fiO kis 
oldalon és bizonyára a törekvő szerző sem 
tart igényt ezzel a munkájával az iroda- 
lom történe ti ró vagy szellemi őrién ész rang­
jára. Ha viszont csupán kezikönyvszerü 
népszerű seregszemlét akart adni e füzet­
tel azoknak a rétegeknek kezébe, akik még 
ilyen lexikális kivonatban sem ösmerik a 
magyar peremirodalmat, úgy felsorolása 
feltétlenül figyelmet érdemlő kísérletnek 
számit.

Előszavában bejelenti, hogy a mü rö­
vidsége miatt nem adhat írói jellemrajxo- 
kat és kimarad a dráma, tudományos 
irodalom, bibliográfia s a szomszédos né­
pek irodalmi kapcsolatainak felsorolása. 
Bizony érzékeny hiányok ezek, mert ~ 
tekintet nélkül az eredményekre — anató­
miai ilag összefüggnek e műfajok, illetve 
vizsgálati szempontok az irodalomtörténeti 
beszámoló fogalmával. Sokkal helyesebb 
lett volna, ha a visszatért területek száza­
dukra visszanyúló irodalomtörténeti vo­
natkozásai helyett ezeknek a kérdéseknek 
szorított volna egy két oldalt.

Nagyobb gondot fordíthatott volna a 
tárgyköri felosztásra is. Az elszármazott 
Írók például néhány jellemző kivétellel

aligha tartoznak abba a fogalomkör­
be amit az egykori kisebbségi iro­
dalmak munkásai jelentenek másokat pe­
dig — mint Berde, Bűzödi. VVass Albert, 
Balázs Ferenc nem lehet egyszerű felemii- 
léssel „ismertetni“. Néhol névbe!i eltéré­
sek is vannak, így az ölvediek esetében, 
ami tekintettel arra, hogy ölvedl László 
régen halott s a tanulmány szerzője maga 
is felvidéki, kissé báutólag hat az olvasó­
ra. Másrészt írókat ilyen szűkre fogtAt 
bmertetésében nagy fényűzés azzal jelle­
mezni, hogy kávéházi asztalok mellől mi­
ként vitáznak, ahogy ezt szerző Koós Ká­
roly esetében teszi.

Elismerendő viszont az a féltő szeretet­
tel, művészi ragaszkodással áradó őszinte 
pátosz, mellyel tárgyát kezeli. Felejthetet­
len szavakat mond Darkó vagy Tamás 
Mihály írásmódjáról, Benedek apóról, Re- 
ményik Sándorról, Tompa Lászlóról vagy 
a Délvidék kisebbségi Kazinczyjáról, Szent- 
eleky Kornélról. Ez a mélyről fakadó 
tárgyszeretet és kisebbségi sorsból mentett 
lírizmus kedves és szórakoztató olvas­
mánnyá avatják Marék szűkszavú beszá 
mólóját. k. g.

HRABÁR NÓRA: MAZEPPA A LEG­
ÚJABB UKRÁN KUTATÁSOK VILÁGÁ­
BAN. (Vngvár, 1941, 00 t.)

A történelmi egyéniségekről szóló iro­
dalom szervesen követi a mindenkori tör­
ténetszemlélet hullámzását. Különösen áll 
ez önálló nemzeti életük irányítását el­
vesztő s újaid» államjogi szuverénitáshoz 
el nem érkezett népek hőseivel kapcso­
latban. A rosszcsillagú Mazeppa, ukrán 
hetman és szabadsághős portréja is csu­
pa ellentétes vonásokból összetett mozaik 
s ez a történelmi kaleidoszkóp akként vál­
toztatja formáit és színét, ahogyan azt a 
különböző politikai korok felfogása köte­
lezően előírja. A Mazeppa-irodalom ezért 
bővelkedik meseszerű regényes vonások­
ban, amit a költők, drámaírók, írók, zc- 
neköltők: Byron, Puskin, Gottschal, Hugo, 
Bulgarin vagy Liszt aggattak rá, méltány­
ló és elismerő korrajzokban, mellyel a 
XII. Károly mellé csatlakozott ukrán ve­
zért az egykorú svéd történészek, mint 
Nordberg és Adlerfeld ruházzák fel, ös­
szességében mégis elutasító kritikai felfo­
gás alakult ki róla a múlt század utolsó 
évtizedéig, mert ezt a repertóriumot vi­
szont híres, de elfogult orosz történetírók: 
Kamenszkij, Lazarevszkij, Szolovjov és 
Kosztomárov s ezek szellemi befolyása 
alatt álló újabbkari svéd kutatók: Fryxell, 
Carlson és Jensen írják. Ezekben a be­
számolókban és monográfiákban Nagy 
Péter szláv ellenlábasa közönséges áruló­
nak van feltüntetve s mentségére egyetlen 
indokot sem hoznak fel a hatalmi szem­
pont világánál vizsgálódó szakemberek.

{{rabár Nóra kifinomult kritikai érzék­
kel az ukrán nemzeti történetírás leg­
újabb korszakát veszi alapul s Umanee, 
de még inkább Dorosenko és iskolájának 
rehabilitációs müvein keresztül közelíti 
Mazeppa személyét a magyar olvasó felé.

Ez az ukrán történeti iskola a két ellen 
közt egy hazáért harcoló öncélú ukrán 
szabadsághőst látja Mazeppában, aki Nagy 
Péter nyers imperializmusát felcseréli 
ugyan a Nagy Svéd szövetségével, de csak 
azért, hogy adandó alkalommal módot 
találjon a független ukrán állam megala­
pozására.

Ezt a szempontot ugyan nem látjuk ki­
fejtve Hrabár történeti levezetésében és 
éppen ezért műve, mely magyar szempont­
ból kivélt a Krmann és Márki Sándor-féle

anyag felhasználása következtében igen 
értékes, nem több kiváló tudományos ösz- 
szefoglalásnál, de nem ad tápot további 
tudományos kutatásokra.

Szerkezetileg Mazeppa életrajzának meg­
kapó modorban, de aránytalan hosszan 
kidolgozott ismertetése, legalább ilyen 
mértékben megkívánná Mazeppa politikai 
jellemzését, még inkább az általa képviselt 
és bukáséval megszakadt ukrán államideál 
szabatos és pontos körülhatárolását. A há­
rom oldalra szűkített méltatás, — ten­
gelyében Mazeppa és a barokk viszonyá­
val — nem ad módot erre az elvi vizsgá­
latra. Érdekes lett volna a mindmáig 
egyetlen kutató által sem eszközölt Wal­
lenstein—Mazeppa párhuzam felvetése is, 
mert bár bizonyos időrendi különbség vá­
lasztja el Őket, Wallenstein is, mint 
ukrán sorstársa — az európai porondon 
felcsillanó rővidéletií svéd nagyhatalom­
tól remélte a segítséget magasaid) állam- 
politikai célok elérésére.

Fenti hiányosságokat leszámítva, Ura bár 
Mazeppa-gyüjtése Márki tanulmánya óta 
e tárgykörben legjobb magyar nyelvű ösz- 
szefoglalásnak számít. Szakszerűsége és 
tisztult okadatolása kívánatossá tennék a 
német és ukrán kiadást is.

Kemény Gábor

A TÖRÖK PÉCS, IMS—<1686. Irta. 
Szabó Pál Zoltán. Pécs, 1941. UH Z.

Műfaja e dolgozatnak — mint az író az 
előszóban mondja — történet-földrajz ta 
nuhnány. „Pécs érdekes földrajzi helyze­
teién a táj tényezőivel a hódító Kelet erői 
mérkőznek“, ezért ,,a különböző szellemű 
népcsoportok harcát e tájban“ szándéko­
zik megírni. Ilyen irányú munkálkodás 
igen hasznos, mert a magyar élet múltbeli 
formáiról még igen kevés tájékozódást 
kaptunk, lia valaki magyar régiségtant 
akarna írni. Takács Sándor müvein kívül 
alig találna e célra megfelelő részletkuta­
tásokat. Ebből a szempontból az író figye­
lemreméltó munkát végzett: összegyűjtötte 
azokat az adatokat, amelyek Pécs török 
hódoltság alatti életére vonatkoznak, de 
túlnyomóan kiadott források alapján, csak 
elvétve akad a munkában egy egy bécsi, 
vagy budapesti országos levéltári idézet. B 
körülménynek tuljadonítható, hogy az 
újabb szempontok csaknem teljesen hiá­
nyoznak belőle: Pécs lakosa inak az életé­
ről pl. alig találunk benne adatukat. A 
kérdést érinti a szerző több helyen is. PL 
a 62—63. lapon, mikor a lakosság jogvi­
szonyairól beszél, vagy a 80- 811 lapokon 
ahol az öltözködést írja le, kár azonlvan. 
hogy röviden és főként kiadott források 
alapján. Nem adja meg világosan a város 
nemzetiségi képét sem, holott ennek ha­
tározottan külön fejezetet kellett volna 
szentelni és ez az egy fejezet megérte vol­
na az egész munkát, amit Szabó munkája 
megírására fordított. Ezzel szemben a 14. 
lapon németeket, az 53. oldalon olaszokat 
említ, majd a 74-eit idézi a defterek ada­
tait, amelyek szerint 1629-ben a város 263 

.adófizetőjének egytöl-egyig magyar neve 
volt. Mai tudásunk szerint Pécs egyike a 
Itgmagyarabb jellegű városoknak egészen 
a XVII. sz. végéig: eltekintve persze a tö­
rők uralom alatt betelepült rácoktól. Jő 
lenne és az egész magyarság szempontjá­
ból nagymértékben kívánatos, ha ez * 
kérdés részletedben is tisztázást nyerne.

Még súlyosabb kifogást emelhetünk a 
munka feldolgozási módszere ellen. For­
rásait a szöveg között zárójelben klézi, 
így ezek elég nehezen áttekinthetők. A jel­
zetek meghatározásában abszolút követke-
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zetlen. Nehogy a szerző a bírálót rossz* 
akarattal vagy elfogultsággal vádolja, (hi­
szen a célunk felvilágosítás a jövőre) egy 
példát részletezünk. A defterek szokásos 
teljes és helyes idézése: Velics—Kamm«, 
rer: Magyarországi török kin estéri defte­
rek, Budapest, 1890. 1. II. k. X. y. 1. Ilyen 
módon egyetlen egyszer sem találjuk idéz­
ve (ahogyan a többi forrást sem), hanem 
első alkalommal a 20. lapon: „Tőrök Ma­
gyar Kinest. Defterek: a 33., 31. lapon 
egyszerűen „Velics“ és többször rövidítve 
legalább is azt hisszük, a rövidítés ezt a 
munkál jelöli), de egy és ugyanazon az 
oldalon (63) is kétféleképpen: JÉ. T. K 
Deft “ és „T. M. K. D.“ SmkemJbcr nagy- 
nvhezvn kihámozza e betűkből, hogy me­
lyik munkára gondolt az író, mikor leírta 
őket, de ha valamit irtink, valameny- 
nyiőnkiu'l ott van a háttérben egy titkos 
gondolat: hátha olyan jó lesz, hogy nem­
csak szakemberek olvassák. A levéltári 
adatokat azonban már szakember sem 
tudná megtalálni az itteni idézetek alapján 
(lásd pl. „Bonig. Rezol. 62.“! lló. 1.).

A könyv kiállítása szép, a benne levő 
díszítések, metszetek, rajzok, fényképek 
jók: kár. hogy a fent említett hibák ront 
ják a hatást, amit az érdekes mondanivaló 
gyakorol az emberre olvasás köziben.

Tabu István

BON KÁLÓ SÁNDOR: A RUTÉNEK. 
(lipcst, Fron kit n-Tá r s afnt. May yarsáyísm e- 
ret, I, é. n., 3» 184 l.)

A Láthatár megindulása óla, állandóan 
hangsúlyozta, hogy Magyarország regene­
rálódásának, szellemi szempontból való 
úji a egységesítésének egyik leglényege­
sebb, legfontosabb teendője a hazánk te­
rületén lakó nemzetiségek megismerése. 
Ezért: — igaz Őrömmel vettük a kezünkbe 
Bomíkáiő Sándor professzornak a Rutének­
ről szóló könyvét: a magyar olva sóközön- 
ségnek a tudós alapos fe! készültségével, de 
mindvégig a nagyközönség számára is él­
vezhetőén, áttekinthető módon és könnyű 
modorban mutatja be a hazánk északke­
lül felében lakó rutén népek A tudós nagy 
felkészültségére vall, hegy a rutén proble­
matika egyetlen tényezőjéről sem feledke­
zik meg: 1. bemutatja a rutén Ifi tpdes 
történél ét, megcá töihatal! unni biztos érve­
léssel mondja el. hogy a rutén ség hogy 
vándorolt he tóid» évszázadon k«: resztül, 
lassú szivárgással a ma általa lakott terü­
letre s nem feledkezik meg annak meg 
rajzolásáról sem, hogy milyen módon 
iUeszkedett he a rutén nép új környezeté­
be, hogyan távolodott d HaBcsb&n és Vö­
dé! iában maradt ős-népélől és hogyan d* 
múlt hozzá a magyar viszonyokhoz. Ma­
gyar szempontból it többek között :g n 
figyelemreméltó az a tény, — melyet 
Bonkáló professzor többször is haugsíi 
lyoz, —- hogy a rutének ideköUözésén rk 
milyen társa du Imi okai és körülményei 
voltak s hogy miért xolt e nép évszázado­
kon keresztül vezető intelligencia, — a 
rendi Magyarország korában: nemesség 
nélkül s miért élt egészen a legújabb idő­
kig csaknem teljes mértekben népi sorban. 
A 2 részben a esdi megszállás időszakát 
mutatja be s hangsúlyozza, hogy a rutén- 
ség számára, — épen azért, mert lelkisége 
az évszázados együttélés következtében a 
magyarsághoz kapcsolódott, -- a cseh ura­
lom s vde együtt az idegen (orosz és 
ukrán) befolyás, a kétféle befolyásra in­
telligenciájának kél pártra-szakadása mi­
lyen nagy károkat okozott. 3. Bővebben 
foglalkozik Boitkáló professzor, — könyve 
tájékoztató jellegének megfelelően —

azokkal a téves tanításokkal, amelyek a 
rutén múltról kialakultak s amelyek tör­
téneti kútfők, oklevelek stb. egyes mon­
datainak, kifejezéseinek félremagy a rázásá­
ból erednek. Bemutatja, hogy ezek a táv- 
tanok a rutén nép nagy többségében nem 
találtak hitelre, a rutén intelligencia egy 
részét téves utakra és sokszor éppen a 
rutén nép érdekeivel ellentétes irányba te­
relték. Mind ebben, mind pedig későbbi, a 
rutén irodalomról és művelődésről szóló 
fejezetben szól arról, hogy e tévtanok 
főleg Kollár János vzájemnőst-eszméjének 
hatására lettek általánosakká és népsze­
rűkké a rutén Írástudók körében, — ezen 
a ponton talán nem ártott volna a roman­
tikus nemzeti gondolat túlzásainak, nem­
zeti mítosz építő igyekezetének alaposabb 
hangsúlyozása, — a „dicső múltról** szóló 
téves vélemények elterjedését ez minden­
esetre érthetőbbé tette volna. A rutének 
eredetének és nevének (4.) tárgyalása után 
az 5. fejezetien igen szép és alapos képet 
kapunk arról, hogy a rutén ség ma sem 
egységes, hanem bevándorlásának helye és 
időpontja, Magyarországhoz való elhelyez 
kedése szerint néptörzsekre oszlik. Bon- 
káló professzor mind nyelvi, mind antro­
pológiai, mind pedig néprajzi szempontból 
színes képet ad az egyes rutén néptörzsek 
(síklakók, dolisnyánok, hegyi lakók, ver- 
chovmaiak, verchovincok, huculok, boj- 
kók, lemkók) sajátosságairól, egymástól 
való különbségéről s ezzel alapozza meg a 
következő, 6. fejezetiben tárgyalásra kerülő 
igen érdekes és a ruténség ismeretéhez 
föltétlenül szükséges tényt, hogy egészen 
a legújabb időkig nem alakult ki egysé­
ges, irodalmi nyelve. Ez, — a rutén iro­
dalomról és művelődésről szóló — fejezet 
Bonkáló professzor másik könyvének 
(— A kárpátaljai rutén irodalom és mű­
velődés —) bő kivonata, s teljes egészé- 
ben feltárja ennek a keleti szláv lelkiségü, 
de a nyugati kultúra által mélységesen be­
folyásolt népnek a szellemi kibontakozá­
sát. A kép, melyet erről a szellemi kibon­
takozásról ír, szomorú, — s érdekesen 
szemlélteti azt, amit más magyarországi 
nemzetiség irodalmának tárgyalásánál is 
tapasztalhatunk: — valahány szór külföldi, 
tehát az ország s következésképen az illető 
nép sajátos viszonyait meg nem értő be­
folyás keríti hatalmába a szellemi vezető­
ket, ez a fejlődésre káros befolyással van 
s hanyatlást idéz elő, A XIX. század 
„nagyorosz“ törekvései, a cseh-szlovák 
kormány aknamunkája folytán előállott 
orosz és ukrán pártok nem tudtak tartós, 
alapos szellemi életet teremteni; — mi 
hozzátesszük, hogy úgy sejtjük: a rutén 
nép aránylagos szellemi elmaradottságá­
nak talán ez egyik legfontosabb okozója. 
Ezt látszik alátámasztani az a körülmény 
is, hogy. — mint az a fi. fejezetből (A 
rutén népköltészet) kitűnik, — a rutén 
nép költői hajlandóságú s gazdag népköl­
tészete van. Csakhogy eliben nem a régi 
hazájának emlékei, hanem a magyarság­
gal való együttélés és a közös harcok lel­
kisége tükröződik. Bonkáló professzor be­
mutatja, hogy a történeti részben részle­
tesen tárgyalt Rákóezi-félv szabii tsághar- 
cok. de Mátyás király. Kossuth Lajos is, 
a rutén nép epikus költeményeinek főbb 
témái, — kár, hogy ezt a kérdést nem tár­
gyalja részletesebben. A 8. fejezetben a 
vallás és az egyház (— a görög katolikus 
és a görög keleti egyház —) kérdéseivel, 
míg a 9. fejezetben a ruténség gazdasági 
helyzetével foglalkozik betelepülésüktől 
kezdve máig. Bemutatja, hogy a kezdetben 
hazánkban jó módban élt roténséget ho­

gyan döntötték nyomorba a történelem vi- 
harai s hogy a magyar kormány milyen 
erős kézzel akarta fölemelni e nyomorból 
a múlt század második felében. Egén Ede 
állt e mozgalom élén, — kár, hogy nagy 
szellemi támogatója, nemzetiségi politi­
kánk kiváló harcosa, Bartha Miklós, ki­
maradt a könyvből. De a magyar állam 
szerető és gondoskodó politikája a rutén- 
seggel szemben így is jól kidomborodik a 
megszűnt cseh szlovák rezsim anyagias, 
kizsákmányoló politikája mellett, termé­
szetes, hogy a jelen feladatai is bő tárgya­
lást kapnak a könyv végén.

Statisztikai adatok, irodalom és jegy’- 
zfctek egészítik ki ezt a hasznos munkát, 
amelyet mindenkinek el kell olvasnia, akit 
a mai Magyarország problémái érde­
keinek.

Sziklay László

LIGETI ERNŐ: RÓZSASZÜRET. A Bal­
kán regénye. — Kolozsvár. 1041,

Ligeti Ernő, a jónevü erdélyi író tör­
ténésekben zsúfolt regényt írt a Balkánról, 
Genf ben kezdődik a regény, néhány évvel 
a mostani világháború kitörése előtt. A 
népszövetség ülésszaka zajlik. Európa 
urai adnak egymásnak találkozót. A béke 
napsugara* nyara volt ez, Gertiben a tó 
partján, hol mindenki hisz a népszövetség 
erejében. De a városban már magános 
férfiak tűnnek fel, elnyomott népek fana­
tikusai, akik mint apró vízcseppck a szik­
lát, mállasztani kezdik a nagyhatalmak 
öröknek hitt Európáját. A Balkán fel szi­
várgott ide, hogy elfelejtett és széleibált 
apró népek igazságáért kockára tegye az 
egyén életét.

Itt ismerkedik meg egymással Isabel és 
Iván. Az egyik francia, a másik macedón. 
S míg sorsuk egymáshoz sodorja őket, 
megismerkedünk azzal a világgal, mely oly 
távoli előttünk. A gazdag, élveteg asszony, 
ez Isabel anyja, aki végigkalandozza Eu­
rópát, pénz nem számít s az éveket le kell 
tagadni. Tynner a nagy szerkesztő, akinek 
lelkiismcretét valami kábítószercsempészés 
terheli. S a többiek, a macedón szabadság­
ba re fanatikus vándorai, harcuk a rend­
őrséggel és önmagukkal, megannyi isme­
retlen arc...

lsabel és Iván egybekelnek s lekerülnek 
Bulgáriába. A szabadságharc szele meg­
érinti a francia Isalxdt is. Belesodródnak 
egy új világ bonyolult remiszerébe, harc­
modoráig és életszemléletébe Iit-ott 
bomlia robban, menekülés a határőrökkel 
megtűzdelt határokon keresztül, harc a 
szélsőséges hazafiakkal, önmaguk silágá- 
val és eszményével s veszedelmes küzde­
lem az izzó, de erejét egyre inkább elvesz­
tő szerelemmel. Isabel és Iván elválnak 
egymástól, mert ez nem lehet másképpen. 
Két idegen világ ütközik össze ebben a 
mély és szenvedélyes szerelemben.

Ligeti Ernő regényében benne van a 
mai világháború előszele. Nem jósolgat, de 
a történtek s az itt-ott elejtett szavak már 
következtetni engednek az elkövetkezendő 
terményekre. A Balkán, megoldatlan nem­
zetiségi kérdéseivel tűzfészke az új há­
borúnak.

Kár, hogy a regény men te és lendü 
lét# túlságosan riport szerű s így mara­
dandó élményt nem nyújt az olvasónak. 
Több elmélyülés, gondosaid) kidolgozás 
nagy hasznára vált volna a regénynek, 
így is ismeretlen világot tár fel előttünk 
s ezzel szinte hézagpótló a magyar könyv- 
termésben.

Marék Antal
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GERLŐTEI JENŐ: VERHAEREN.
A mi irodalomtudományunk Taiiie-lzfi 

voll mór Tainc elölt: önként hajiunk rá, 
hogy anyagi talajról sarjaztassuk ki az 
alkotási. Rendben is volna, ha lcglöbli 
efféle dolgozatunk, különösen amelyiknek 
egytemi fémjelzése van, ott nem ragad 
végleg a nyers adatok közt. Ki ne tudná 
előre, mii tartalmaz egy szabványos ma­
gyar disszertáció? Kiderül ebben a kellő­
ről minden, ki volt az apja, hol járt isko­
lába. mennyi adóhátraléka maradt, meg­
felelt-e a valláserkölcsi követelmények­
nek, s főleg: miféle irodalmi nagyságok 
„gyakorollak rá befolyási". Csak arról 
nem esik egy nyikk sem, arai lényeges: 
mi jogon tekinthetjük költőnek, mik a 
művészi sajátságai, mi a jelentősége. De 
hogy is remélhetnénk erre választ? Mesz- 
szirőt süvölt az értekezésből, hogy nem is 
konylt az írója ahhoz, amire vállalkozott; 
ha levágnák a nyakát, sem bírná megkü­
lönböztetni egy lírai költeményt egy gnmi- 
sarok-reklámtól.

bérlőiéi tanulmánya nem disszertáció; 
s már azért is figyelmet érdemel, mert 
szemben úszik minden bölcsészdoktori ha­
gyománnyal. Nem az apparátusában; — 
az vaskos kötelekre elegendő volna. A 
módszerében. Semmit sem köt az orrunk­
ra hőse életéről. Onnan nézi, ahova tar­
tozik ahonnan való: az irodalom felől. 
Ha Verhaeren őseit keresi, álmában sem 
gondol a családfájára. szellemi elődei 
után kutat. Ha korát jellemzi, fülyöl Bel­
gium kormány formájára, külkereskedelmi 
mérlegére, 191-tes áldozataira. A költő 
kora neki: néhány író, festő, muzsikus, 
gondolkozó, Belgium pedig: a tenger, a 
szél, az ég, a mező, meg a nagyváros, 
amelyik főifalja a falut.

Mondjuk, hogy túlzás ez a kontra-egy­
oldalúság? Ismerjük el, hogy a mi viszo­
nyaink közt egyenesen üdítő. Gerlőtei 
könyve azzal indul, hogy Yaléryt szólal­
tatja meg Verhaeren jelentőségéről. Alig 
olvastál belőle egy oldalt, már a kérdés 
kellős közepén vagy, forró irodalmi lég­
körben. Arcélek villannak eléd; egymás 
vetiilelében látod Varhaeren! és Vaíéryl. 
Érzed, olyan valaki beszél, akit érdemes 
hallgatnod: otthonos a dologban, s ha ve­
szed is észre, hogy dadog némelykor, azt 
soha, hogy fecseg.

Hozzáértése nem ..szakemberi", több 
annál A kultúrához ért, nem az iroda­
lom céh-titkaihoz. Mielőtt esszélró lett, 
festő volt. Élményei az alkotásról képző­
művészetiek. Igénye is az. Ugyanolyan friss, 
elfogulatlan természet-látást követel a köl­
tőtől, akár a festőtől. Verhaercnliez is ez 
vonzza: a nagy belga költő képzőművé­
szeti érzéke, fölfedező szimata, látó és 
láttató Úrija,

Először az esztétikus Verhaeren! mutalja 
be: miféle igénnyel nyúl a többi nagyok 
remekeihez. A teremtő erőt kutatja min­
denkiben, az egyéni adományt. Verhaeren 
nem Taine-párti. Gerlőtei sem: még a hfl 
kornyékét, a stíltisztaságot is inkább fo­
gyatéknak minősíti, mini erénynek; isko­
lás bátortalanságot gyanít benne. Csak 

erhaeren, a gondolkozó ismertetése ulAn 
vág neki. hogy átkalaiizoljon a küllői fej­
őd; sen is. Itt sincs holt adata: minden 

5JW* csupa jelképes tény, sorsábrázolás, 
nőse aránylag későn lel magára, de akkor 
amarosan eljut a teljes kibontakozásig. 

Hala,más Kral ciklusokban, „elragadtatott 
ja lássál“ mulatja be szülőföldjét. Aztán 
Kikezdi a siker, félfetereli „az olvasók 
moralizáló várakozása". Jön az öregkor: 
cnek helyett ..anekdotikus, alacsonvrendü

közvetlenség1'.
Tanulságos pálya, megszívlelendő ábrá- 

zo'ás, művésznek és kritikusnak egyaránt, 
Gerlőtei portréja mélyen átéli, még jrgv- 
zettőmege is csupa továbbfejlés, állásfog­
lalás.

1 ipiknsan „európai" könyv, az eurúpal- 
sig minden előnyével és hátrányával, 
lmja tökéletesen otthonos a francia kul­
túrában, kifejezésmódja viszont tiszta 'lé 
me! Egy mondata is alig utal rá, hogy 
van valahol magyar irodalom, hasonló 
alakokkal, kérdésekkel. Ha lefordítanák 
franciára soha ki nem laiálné senki, 
estisas volt-e a szerzője vagy chilei.

Ez a szempont nem is a legfontosabb. 
Ép a tökéletes kívülállásával olyan ligve- 
1 érme méltó az a tanulmány. Nyelve, ter­
minológiája szituén eredeti. Krlsztálytiaz 
1 >o fogalma*, pontos, tömör, olykor 
némi iróniával; de mondatalakítása, leg 
mélyebb rezzenéseiben, mindenütt idegen, 
annyira, hogy először a legedzettebb tüze- 
lem is visszn-visszaliőköl tőle. Nyelvi erő 
feszítésén ugyanúgy érzik a művészi 
igény akár a mondanivalóin, szempont- 
jam Pusztán szokatlanságával is hivatá.t 
lóit be.

Juhász Géza

STADLER AURÉL; CSEND, BÉKE, 
FÉNY. Versek, 1038—19*1. — Papg Géza 
(Glóbus) kiadása. Szabadka. IMS.

A könyvhöz kiadója irt előszót. Stadler 
Aurél Paliésfiirdön lakik, itt élte végig a 
jugoszláv uralom huszonhárom eszvnde 
jól a „tündén titkok tiszta lükre. <ó" mel­
leit, melyről hajdanában ennek a tájnak 
nagy költője, Kosztolányi Dezső énekelt. 
Ez a tó békét te-he! magából, ez a tájék 
n messzibe húzódó békés, csendes Alföld, 
a tiszta, mély álmok és álmodozások vi­
déke, nem csoda, ha Stadler Aurélból is 
elsősorban ezeket a hangulatokat esíhulla 
elő. Stadler főértéke, amint az előszó is 
hangoztatja „az emberi jóság felszínre ho­
zása ... a békés harmónia keresése \ Ez 
jellemzi egész költészetét, még azokat a 
verseit is, amelyekben a kisebbségi sorba 
szakadt hazafiúi lélek fájdalma búg fői. 
Stadler „Egyszerű lant“ című versében ezt 
Írja magáról és költészetéről:
„Küllő vayyok, búr lantom oly egyszeri 
Es egy ősi kúria az otthonom,
Tie hitem gyermeki és nagyszerű,
Hisz Szent Ferenc tisztaságát álmodom."

Ez az egyszerű mély vallásosság jellem­
zi egész költészetéi s versei valóban a 
csend, béke és fény versel, lehel, vogy 
ma nem korszerűek, de annál szüksége­
sebbek s annál mélyebben halnak. Stadler 
a régi hivő embert keresi a ma emberei 
ben is, de bizony nagyon kevésszer ta­
lálja s ez a csalódás fájdalmas rezignációt 
kelt benne, hitét azonban nem zeszii el. 
Nagyon szépek és ériékesek azok a ver­
sei. amelyekben a bácskai tájat festi, kü­
lönösen „Bácskai rajz" című verse plasz­
tikus és a láj hangulatát híven vissza­
tükröző. Verselése sokszor naiv, szinte 
kezdetleges. Bántó, hogy a ritmus kedvé­
ért a névelő használatát igen gyakran el­
hanyagolja. Ami verseiben legjobban meg­
ragadja az embert, naiv és egyszerű hite, 
sokszor gyermeki tisztasága és a primitiv 
iideség, Sok versében van még benne a ki­
sebbségi sors mély bánata s egynéhány 
költeményében a felszabadulás ujjongása. 
Egy lezárult korszak Isáesvidéki záróköve 
ez a versesköief. (es. z )

SCHMIDT EDITH ERZSÉBET: CSAfO 
PÁL (1804—1841). Értekezések n m. kit

m
Horthy Mikiás Tudományegyetem Magyai 
Irodalomtörténeti Intézetéből. I. (19.) Sze 
yed. mi. 103 (9) I.

Schmidt Edit doktori értekezése 
a legnagyobb alapossággal, kiegyensú­
lyozott tárgyilagossággal értékel " újra 
is szolgáltai ugyanakkor igazságot 
ur erdélyi, közelebbről al-csikszéki 
csalószegi és szenltimonl csalidból szár­
mazó Csaló Pálnak. „Bár Csaló liz éves 
irodalmi munkássága alatt nagy műveket 
nem alkotott... kit színdarabjával és h l 
novellájával új színt hozott a magyar Iro­
dalomba, verseivel, vrrsfonlllásaiv'al, drá 
műfordításaival, nyelvészeti és pedagógia, 
munkáival, kritikáival, politikai és hírlapi 
cikkeivel, érdekes lárcáíval pestig fejlesz 
teile és gazdagította ezt az irodalmat és 
i.v-g m g nem hálált szolgálatokat telt a 
a magyar olvasóközönségnek" — írja a 
szerző. A dolgozat első része részletesen 
lárja lel az író éleiét, a pesti és a pozsonyi 
éveket; a második rész az írói munkássá­
got ismerteti. A zárófejezetei a teljes for­
rásanyagra épült bibliográfia alkotja: 
Csaló Pál önállóan, újság- és folyóiratok­
ban, valamint kéziratokban megőrzött 
munkáinak jegyzéke.

Az értekezés lehetséges szerzőjének sike­
rüli a balsorsú, sokáig félreismert, kitűnő 
tollú biedermeier íróról olyan éles és hű 
szellemi képet alkotni, mely méltán állítja 
a nemzeti erőket fejlesztő munkások so­
rába.

Szemző Piroska

ZUBOU ISTVÁN: AZ ÚJSÁG TECHNI 
KAJA. Hudaftesl, 1940—41. Szenkó kiadás 
IW I. 8r.

Az egyén és a lét harcából előálló ak­
tuális történések közlése, az emberi kö­
zösségeket érdeklő, érdekeiket előmozdító 
következtetéseknek pozitív szellemi formá­
ban való kifejezése minden újság elsőren­
dű feladata. A megoldásra vállalkozó sze­
mélyeknek megfelelő adottságokkal: ál­
landó eleven készséggel, kifejezésbe!! ké­
pességekkel kell rendelkeznie. Az újságírói 
gyakorta! azonban azt is bebizonyította 
hogy a rátermettség mellett még tárgyi tu­
dásra is szükség van és ezt egyedül a 
megfelelő képzés biztosíthatja. Az uj-ság- 
Iróképzés gondolatával már 1879-ben ta­
lálkozunk s nem kisebb személy vetette 
fel, mint Wagner Rlchárd. Azóta számos 
nemzetközi sajtókongresszus ankétjének 
volt már tárgya s miután sikerült az ellen­
érveket (az újságírónak elegendő veleszü­
letett tehetsége; az ujságtróékulák nem 
kívánatosán növelnék meg az intellektuá­
lis munkanélküliek számát; a minden va­
lószínűség szerinl államosított képzéssel 
az illető kormányzatok már az iskolázás 
idején igyekeznének befolyásolni eszmei 
álláspontjukkal a felnövő ujságfrónemze- 
déket sth., sib.l legyőzni, a kérdés a kép­
zés megvalósításával nyugvópontra jutott. 
Hiszen a módszeres fcskoíépás, a tapasz­
talatoknak megfontolt átadása már előre 
kiküszöböli a hibákat; a nagyobb lúd ássál 
szerkesztett lapnak, újságírójának megnö­
vekedik kiérdemelt tekintélye és befolyása 

Ilyen meggondolásokkal indullak meg 
Amerikában és Európa nagyobb kuttíir- 
úllamaiban a sajlófőkkolák A liazai új­
ságíróké prést először 1921-ben próbálták 
rendezni. A „kísérleti magyar sajlófőisko- 
la" azonban nem volt elég életképes 
Minthogy nálunk az újságíró-jelölt csupán 
középiskolai érettségivel rendelkezik, az 
Országos Magvar Sajtókemara igazgatóvá- 
lasztmánya 1946 aug. fi án hozott Vili. az 
határozatában kimondolla, hogy ltMfi

rí
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szeptemlierétől újságíró jelöltet csak aktot 
minősít át az újságírói főosztáh I. szak­
osztályába, \\a n jelölt a Sajtókamara 
sajtó főiskolai tanfolyamát hallgatta és az 
előírt vizsgákat sikeresen letette. E ren­
delkezés újból megindította a magyar uj 
*á gír óképzést.

Zubor István könyve is az ujságírókép 
zés segédeszköze kíván lenni: „az újság i* 
n nyomdatechnika gyakorlati kézikönyv* 
újságírók számára“ — olvashatjuk elősza­
vában —* „mert a betű szellemi munkásá­
nak meg kell ismerkednie mesterségének 
technikai oldalával is, ha maradéktalanul 
meg akar felelni szellemi hivatásának*. 
Munkájában feltárja a szerkesztőségi szer 
vezetnek, a hírszolgáltatásnak útját; a minél 
szélesebb körben való terjesztés műhelyé­
be, o lapkiadókívatalba is bepillantást 
enged.

A második fejezel. ,.A nyomda“ a 
nyomdai gépek történetét, a szedés egyes 
állomásait írja le. Majd az illusztráció sze­
repével. a lapstilussál és az ujságpapiros- 
faj Iákkal foglalkozik.

A könyv másik felét .,Az újságíró 
nyomdász-lexikonja“ követi, a közhasz­
nálatban uralkodó műszavaknak több-ke 
vesebb sikerrel való átültetése, vagy ma­
gyarázata.

Zubor szép kiállítású, ügyesen rendsze­
rezett könyve jó segítőtársa lesz a magyar 
kézikönyveket nélkülöző újságíró-jelöltek­
nek és mindenkori tanácsadója n már 
„beérkezetteknek“ is, különösen vidéken 
ha majd valamely szakmabeli kérdésben 
bizalommal fordulnak hozzá felvilágosítá­
sért. Szemző Piroska

SAJTÓ
UNGARISCHE JAHRBÜCHER. XXI 

évf. t—S. .V. Berlin. 1941. november.

A huszonegyedik évfolyamába lépő fo­
lyóirat hatalmas — 292 old. — füzetében 
mindenekelőtt a szerkesztő-kiadója, dr. 
Farkas Gyula, a berlini tud. egyetem ma­
gyar nyelv és irodalom professzora s a 
Berlini Magyar Intézet igazgatója tekint 
vissza a lap húszéves múltjára s tűzi ki a 
tapasztalatok és eredmények alapján a 
jövő kányái. A beszámoló rendkívül gaz­
dag munka képét vetíti elénk. Kegyelettel 
emlékezik meg a folyóirat alapítójáról 
Gragger Róbertrfíl. valamint a már szintén 
elhnnvt. európai jelentőségű munkatár­
sakról: W. Bang és Gomboez Zoltán nyel­
vészekről, K. Schfínemannrál. a német 
Délketefeurópa kutatóról. A három név —• 
Farkas szerint — a további munka szette­
mét is meghatározza. Ennek, a folyóirat 
eszmei folytonosságát bizonyító megvilágí­
tására idézi Farkas a huszonegyedik évfo­
lyamot bevezető cikkéből a következőket- 
. A Dnnnmodeneének. — mely ezer éven át 
Magyarország nevet viselt. sok igen 
fontos tudományos kérdés megoldásában 
rendkívüli jelentősége van. A magyarság­
nak ezen a területen lakó népek kört kü­
lönös figyelmet kell szentelni, főldrafzi el­
helyezkedése. történelme és maga.skulllí­
rája miatt Meg vagyunk győződve orról, 

folytatja. — hogy mindazok a népek, 
amelyek most harcban állanak egymással, 
történelmi és kulturális egységet képeznek 
egyedül és elszakítva egymástól érthetet­
lenek. egymásra vannak utalva és mind 
nyájon együtt a németségre, mert kulin-

SZEMERE BERTALAN AZ EMIGRÁCIÓ­
BAN. Irta: Máték Klára, Bálát onfür ed. 
1940. 46 i

Doktori értekezés a pécsi egyetem „Spe­
cimen“ sorozatában (184. sz.) az iroda 
lom-rovatban felsorolt kilenc (!) munká­
ból összeállítva. (Tulajdonképpen tíz mü­
vet használ fel az író, de a nyolcadik lap 
5- jegyzetében említett Zarándy-könyvet 
elfelejtette bevenni.) Ezzel sokat meg. 
mondtunk, ha mindent nem ts. Nem hasz 
ná!ta fel a szerző Berzeviczy Alberlnck az 
abszolutizmusról írt munkáját sem, anél­
kül pedig sem a szabadságharcot követő 
időkről, sem az emigrációról írni nem le­
het. Itt megkapta volna a szükséges for­
rások jegyzékét, amikre okkor is szüksége 
lett volna' ha a főcélja „az emigráns Sze­
mére Bertalan portréjának a megrajzolása 
volt“. (42. 1.) Arcképet nem lehet ugyanis 
rajzolni csak a saját munkákból, hiszen 
ez a dolog természetéből kifolyólag sei> 
hu, sem hiteles nem lehet. Márpedig ez a 
dolgozat Szemete naplóinak a kivonató 
csupán. Ugyancsak át kellett volna néznie 
ennek a kornak a tárgyra vonatkozó hír­
lapi cikkeit is. A megfestett arckép nem a 
liberalizmus elbukott diktál or-jel öl tjéé é 
nem a harcos szabadgondolkozóé, hanem 
egy szenvelgő mimózalclkü magános ván­
doré. Helyesebb lett volna a munkának az 
„Önarckép“ címet adni. De akkor is ösz- 
sze kellett volna hasonlítani a szabadság­
harc előtti és alatti politikai elveit és ma­
gatartását az emigráció alatti magatariá 
sával beállítani, mint a liberal iznus kép­
viselőjét, mert így — mini már mondtuk 
— az egész munka napló-kivonat, semmi 
több. Tuba István

SZEMLE
iájukat legnagyobbrészt ennek köszön­
hetik.“

A folyóiratnak ezt a múltban követett 
és a jövőre is célul kitűzött tudományos 
feladatkörét s a megoldásra törekvő ne­
mes szándékát mulatja be a továbbikban 
a szám öt igen figyelemreméltó értekezése. 
F. Valjavec „Német kultúrbe folyás Del- 
kelet euró pában“ c. tanulmánya kimutatja 
hogy a Dunamodenee sajátos kultúrája 
négy összetevőből alakult ki — nyugati 
bizánci, ozmán és előázsiai — s ezek közül 
a legerősebb a nyugati, német hatás. Ezt 
időben is, szellemében is a mngytirság 
vette át legelsősorban és közvetítette a 
többi népek felé. Ebitől következik, hogy 
„Nyugat“ határa évszázadokon át egybe­
esik Magyarország határával. A másik bi 
zonyftéka a magyarság szellemi elsőbbsé­
gének az. hogy míg nála a nyugati kul­
túra fejlődése szerves és a magyar nem­
zet egyéniségére átsznbódott. tehát önálló 
méh kultúrává fejlődött, a többi népeknél 

*— talán az egy horvátot kivéve — hullám- 
zó és ingadozó.

Némedi Lajos (Debrecen) ennek a kul- 
túrhatásnak ellentétes irányát mutatja be 
„A magyarországi németség és a magyar­
ság“ c. értekezésében. A magyarság hatá­
sáról van ebben szó a Magyarországba te­
lepített németségre. Két réteget különböz­
tet meg egymástól, a városi polgáretemet, 
az ősibb települést és a német parasztsá­
gok Az első lélekben asszimilálódott a ma­
gva rsághoz, mert egyházi és polgári sza­
badságának védelmét inkább találta meg » 
magyarság körében és harcaiban, mint a

fajrokon, de maradi osztrák-németségben 
„Hungária“, a közös haza vonzóereje teszt 
először „Deutschungar“-rá, melyről ige., 
jellemző a XV11I. századbeli megállapitái, 
„Hivngarus ist cin Glied der Nat io flun- 
garica, das alter deutsch spricht inj 
schreibt.“ Az ilyen magyar-német patria 
tizmustól csak egy lépés a teljesen ma­
gyarrá formálódáshoz A másik elem, a 
XVIII. sz. folyamán Letelepített német pa 
rasztság kozervativahbnak bizonyult. S n, 
a magyarság nem törekedett soha elma 
gyarosítására, — állapítja meg a cikkíró 
— sem őréé nem hatottak olyan közvet. 
lenül a magyarság példát mutató és von- 
zást gyakorló jellemvonásai. Az új német- 
magyar kulturális egyezmény pedig vég­
legesen biztosítja ennek a népi rétegnek 
megmaradását ősi mivoltában. Érdek.1» 
megállapítása azonban a cikknek, hogy en­
nek a népi csoportnak viszont a testi fej­
lődésére — átlagos testmagasság, hajszín, 
koponyaindex — valamint életmódjára — 
a település formája, tanyarendszer, ruha 
zat — volt máris észlelhető hatással. 
Egyébként a kulturális hatást mindössze 
egy néhány magyarból átvett kölcsön*«» 
igazolja.

A magyarságot és a Dun amedencébm 
együtt élő többi nemzetet a XIX. század 
elejéig egybe foglaló „lltingarus“-elv, az á! 
Iám-patrióta gondolat a másik három ér­
tekezésben is ott él. hal kifejezetten, hol 
többé kevésbbé lappangva a sorok és sza­
vak között, aszerint, hogy a cikk íróinak 
szakbeli érdeklődése milyen mélyen szánt 
a magyarság és a dunai népek sorskőzős 
«égének talajába.

Gálái László (Budapesti: „A magyar 
román kultúrkaftesolatok“ c. tanulmányé 
ban rendkívül alapos kútfő-tanulmánya k 
alapján Némedi általános értékű megálh- 
pitását igazolja — román vonalon. Kimu­
tatja, hogy a románok középkori betelepe­
dése óta minden kultúrált» elindítást a 
magyarságtól kaptak Erdélyben nyom­
tatták az első románnyelvű könyvet, — a 
magyar reformáció segítette a román 
nyelv irodalmi nyelvvé fejlődését és aján 
dékozta meg a népet a nemzeti öntudat­
tal, — a román muköltészet egy Erdély­
ben kelt és magyar tudóst (Páriz-Pápal 
Ferencet) dicsőítő verssel kezdődik, — 
magyarország humanista gondolatra vezet­
hető vissza dáko román leszármazás tör­
ténelem-szemlélete s ebből kővetkezőig 
Nagyrománia ideológiai háttere is. Az 
azonban, aki ezt legelőször hangoztatja, 
Sincai, a pesti egyetemi nyomda korrek 
tora és még dicsőítő epigrammát ír a kor. 
társ magyar tudósokhoz. Az ebből fakadt 
későbbi szeparatisztikus politikai mozga 
lomnak semmi nyoma még a XIX. század 
elején, a — Gáldi által meg sem is neve­
zett — Ilungnrus élet elv itt is érvényesül

Ennek a minden dunamedencei népet 
egységbe foglaló gondolatnak a kimutatá­
sára legalkalmasabbnak látszik a szlovák 
szellemiség kialakulása, amelyről Sziklaij 
László (Kassa) értekezik ,,A szlovák iro­
dalom kialakulása“ c. tanulmányában 
Y'agy az is lehet, hogy az észlelhető dol­
gok. történelmi tények és szellemi mozz.sl- 
mak mélyén ő keresi a leginkább. A pro 
te slant izmus hatása alatt cseh bibliai nve • 
ven indult, majd saját népi nyelvében 
önállóságra jutott szlovák irodalom. “ 
melynek legnagyobb alakjait a politiku­
sokkal együtt, részben Herder szláv-rokon- 
szenve s az ebből folyó pánszláv eszme­
áramlat, részben a politikai helyzetalaku­
lás teljesen eltérített a magyarságtól, — a 
mélyben mindvégig, még a cseh megszál-
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lás alatt, sőt a mai önálló államélet köré- 
ben is, megtartotta és megtartja közössé­
gét a magyar szellemiséggel. Ez Sziklay 
László értekezésének. — mely mindvégig 
megmarad a tudományosság magaslatán
— élményt nyújtó megállapítása.

Hadrovtcs László (Budapest) a horvA-
tokkal való szellemi kapcsolatot taglalja 
„Magyarok és horVátok" c. alapos, inkább 
filológiai adatokra támaszkodó tanulmá­
nyában. A két nép viszonya sohasem volt,
— politikai értelemben, — olyan bensősé­
ges, mint a többi magyarországi népek kö- 
zöU fennálló viszony, mert a horvát 
pcrszonáluniőban élő nemzetnek tudta 
magát. Annál jellemzőbbek a sors közős* 
ségnek leg fontosat* tanuságtevői, egyrészt 
a közős önvédelmi harc történelmi lényei,
— Zrínyiek — másrészt a horvát nyelvbe 
százával beszivárgott, magyar eredclü, 
vagy magyar követítesü kölcsönszavak.

Az öt értekezés, az Ungarische Jahr­
bücher programjához híven, — valódi ma 
gyár világképet ad a Kárpátok övezte élet­
térben. Ennek színességét növeli aztán 
Haraszti Emil érdekieszftő értekezése 
„Liszt Ferenc irodalmi müveinek szerző­
sége." A legalaposabb forrástanulmány s a 
rend romantika forrongó korszakának lé­
lektani vizsgálata alapján kimutatja egy. 
részt, hogy a Liszt neve alatt megjelent 
irodalmi müveket nem ő, hanem két asz- 
szony-élettársa D'Agoult grófnő és Sayn- 
Wittgenstein hercegnő írták, másrészt 
azonban tisztázza a világ zeneirodalmának 
egyik legnagyobb alakját az ebből a tény­
ből következhető minden lekicsinyítő moz­
zanat alól.

Kisebb közlemények c. rovatában Teleki 
Pálról emlékezik meg a folyóirat, vala­
mint több időszerű s tárgykörébe vágó 
eseményről. így többek között a münche­
ni, lepzigi és berlini magyar intézetek 
munkájáról. Bő és alapos könyv- és fotyó- 
iratszemlc zárja be a rendkívül gazdag s 
a magyarságtudomány szemszögéből nézve 
igen nagyjelentőségű folyóirat jubtlárl* 
számát.

— y/ —

UJ ÉLET, A felvidéki pmhászkái moz­
galom lapja — 1941 december.

Alaposan elkésve, februárban jelent meg 
a decemberi szám, amely vezetőhelyen 
•IElbúcsúzunk az olvasótól“ címen bejelen­
ti a folyóirat ideiglenes megszüntetését. 
Teljes tíz esztendeig töltött be igen fontos 
és nagy szerepet a felvidéki katolikus ma­
gyar ifjúság életében az Uj Élet s ebből a 
tíz évből három a felszabadulás utáni 
időre esett. Mint a lap vezetőcikkében be­
jelenti^ anyagi okok késztetik arra, hogy 
megszűnjék, de aimak a reménységének ad 
kifejezést, hogy egyszer, talán nem is so­
kára új életre támadhat és folytathatja a 
munkát ott, ahol most anyagi okok miatt 
kénytelen abbahagyni. Rendkívül sajnála­
tos és szomorú dolog lenne, ha a felvidéki 
magyar ifjúságnak ez a nagvmultú folyó­
irata tényleg végleg megszűnnék, de mi is 
reméljük, hogy az anyagi nehézségeket ha­
marosan sikerül áthidalni és az Uj Élet 
továbbra is azt a színt és szellemet fogja 
jelenteni, amelyre az újjászülető Magyar- 
országon oly nagy szükség van.

HITEL. Kolozsvár, 1940—41. évi., 3—4. 
szám.

Otllik László ..Szent hívén birodalma 
o- ny Európában“ címmel a mai politikai 

< yzctlpl s következményével: az új nagy- 
,*T™ elvek kialakulásával igyekszik 

kapcsolni a szentislváni áltomeszmét.

I j oldalról mutálja be Nagymagyarország 
vgy'ógónek európai szükségességét: az 
eddig inkább hangoztatott földrajzi, gaz­
dasági, politikai érveken kiviil a közép­
pontnak a lelkiek szempontjából is döntő 
jelentőségű centripetal« erejét hangsúlyoz­
za. Kár, hogy fejtegetéseiben több a mai 
politikai helyzetre való tekintés, mint a 
magyar múlt tanulságainak ma nagvonis 
aktuális és korszerű nemzettudatunk ki 
építése szempontjából fontos levonása.

Parajdi Inczc Lajos: „Egy telepítés ta­
nulságai“ elmmrl emlékedül a bukovinai 
székelyek hazalelepitéscről. A mindvégig 
megszivlelésre méltó tanulmány ország- 
Ópltö jelentőségű, mert minden sorúban a 
magyarság fölemelkedésének egyetlen lelte- 
Ifisége: az öntudatos magyar társadalom 
az idapszemponija. Rövid törléneti átte 
kintést ad, amelyikben bemutatja, hogy 
történelmünk folyamán hazánkban már 
sok telepítés volt: telepítetlek királyaink, 
telepítettek idegenek, -- de egy ket jót- 
rosszul sikerült akció kivételével e telepí­
tések mindig a magyarság érdekei ellen 
voltak. Idegenek őzönlőlték el az országot, 
a magyar föld kicsúszott a történelem vi­
haraiban és saját rövidlátása miatt elsze­
gényedett magyarság kezéből; sajnos, ezt 
a legújabb időkben is inkább csak szépen 
hangzó szólamokkal toltuk be, tervszerű 
fölkészülés nem volt egészen az utolsó 
pillanatig. E készületiemig eredménye 
volt. hogy mikor Bukovina székelyei át­
lépték a magyar határt, nem tudtunk ve­
lük mit csinálni. Szakembereinket és épen 
ezérl kő véleményünket is váratlanul érte 
n dolog; — a magyarság örök sebe, hogy 
voltak, akik nemcsak fanyalogva, hanoin 
egyenesen ellenszenvvel fogadták őket. A 
jó Isten gondviselése adta az utolsó pilla­
natban a megoldást: a Bácska felszabadu­
lását. A magyar szempontból ferde fejlő­
dés szomorú problémái és menekült szí- 
helyeink kínzó kérdései egyszerre oldódlak 
meg: — hála honvédségünk kitartó mun 
kásságának, a készül,dienség-okózta hiá­
nyokat. tervszerütlenséget is pótolni lehe­
tett. a körülöttünk végbement (román, 
szerb, csehszlovák) földreform hibá'bó! is 
le tudtuk vonni a kelló tanulságot. Má­
sodszor ennek a véletlenre-hagyatkozásnak 
már nem szabad megtörténnie!

Nem tartozik folyóiratunk szorosan veit 
célkitűzései közé, mégse tudjuk megáiiam, 
hogy ne említsük meg Malter Péter: ..Fala 
kutatás Bálványosodra!)An‘' c. cikkét. A 
bálványosvárai iái munkaláhorról számol 
be, a Kolozsvári Magyar Diákok Szövet- 
sége álla! megszervezett. 1941 nyarán foly­
tatóit falukutató munkáról. A cikk még 
nem tudja bemutatni a teljes eredményt, 
csak vázlatot ad. minden magyar ember 
számára tanulságos példákkal. Vannak 
benne jellegzetes adatok, —< mi itt csak a 
bennünket sajátos szempontjainkból ér­
deklők közül mutatunk be egy-kettőt: 
..Olyan magyar ember nincs, aki román 
lett volna. Islert ments, nincs egy sem. 
Ahol román az asszony a leánya román, 
a fia magyar. Zavargás nincs köztük. Fele. 
sége jön a magyar templomba. Tisztelet­
ben tartják egymás ünnepét, a román fe­
leség tartja a magyar ünnepel is.” „Táncban 
kerülnek össze a fiatalok. Román leány s 
magvar legény is egybe van Más faluban 
verekedés volna, ölnék egymást, ha a tánc­
ba román menne. Váralján nagyon szépen 
mulatnak, nines szemrehányás. „Gyertek a 
mi táncunkba!” — mondják a románok 
nak s azok jönnek. A magyarok is men­
nek a román táncba. A fiúk jóban vannak, 
mennek a román leányokhoz, román legé­

nyek tktmúgvnr leányokhoz”, stb., stb. 
(300. I.)

Albrecht Dezső: ..Magyarság a változás- 
ban" című, hosszabb, fejezetekre oszló ta­
nulmányának egyik részét az „Erdély tü­
relmi éve után"-i mutatjuk be. Az Író érdé- 
késén ismerteti a kisebbségi sorsból felsza­
badult magyarság útkereséséi az új kere­
tek közölt. Ez különösen a fiatalságnak 
jelenteit problémát: az államhatalommal 
szemben eddig -.'foglalt negativ álláspon­
tot egyszerre pozitívra kellett változtatni; 
a társadalom vezetését az államhatalom 
vette át s ezért a kisebbségi sorsban fel­
nőtt nemzedék úgy érezle az első pillanat­
ban, hogy elvesztette a talajt a lába alól. 
De egy év elteltével már tisztábban lát s 
tudja, hogy a rendelkezésre álló társadal­
mi erőket most az új viszonyok között 
kel! az eredményes nemzetépilés szolgála­
tába állítani.

S végül hadd idézzük Tamási Áron: „Er­
délyi jelentés a magyar szellem tűzkődé- 
seiről‘‘ c. cikkének három a román időkre 
vonatkozó jellemző mondatát: „Jelképesen 
szólva: azt a kérdést kellett eldönteni, hogy 
az erdélyi magyarság éhségésztrájkot 
kczdjen-c. vagy elfogadja s lenvelje azt a 
gyanús táplálékot, mely a fiatalom kony­
háján készült. Kétségtelen, hogy a ma­
gyarság regényes és hősi természetéhez 
jobban illett volna a politikai éhség­
sztrájk. de ennek nyílt vállalására próféta 
kellett volna, vagy- Dózsa György. Az er­
délyi felfogás, melyet az, „ahogy lehet” 
okossága mindig inkább jellemzett, mint 
az „eh ura fakó” lázadása, a nép érdekei­
nek védelmében váltotta a rabok eledelét.” 
(328. 1.1 „Számunkra, akik itt Erdélyben a 
helyünkön maradtunk, mindig eleven való­
ság volt a lelki és szellemi egység, mely 
a határokon felül minden magvart egvbr- 
niclt.” (327. 1.)

SÓ.

NATION VND STAAT (Wien, 1912 
január.)

A füzeinek majd fele magyarvonatko­
zású cikkeket tartalmaz, fí Fittbogen <Fr. 
Üst und sein Plan einer deutschen Zeitung 
in Ungarn.) Listnek a magyar gazdasági 
élet megszervezésére irányuló elgondolásá­
val foglalkozik Nemzetgazdasági könv- 
ve nagy hatást gyakorolt politiku­
sainkra, többen fel is keresték, hogvan 
alkalmazná elveit Magyarországra. List 
amerikai tapasztalatai alpján gondolkozott 
és adott tanácsot. Egy ország jóléte csak 
akkor fejlődik. ha iparát és kereskedelmét 
is kifejleszti. Mivel ehhez Magyarország­
nak nincs sem tőkéje, sem elég munka 
ereje az Egyesült Államok példájára segít­
se elő a bevándorlásukat. Mindkettőt az 
osztrák és a német területről hívja be, s 
ezek révén eszközévé válik a dunai orszá­
guk békés meghódításának. List e meghó­
dító számiék kedvéért németnyelvű poli­
tikai kereskedelmi lapot akart indítani Ma­
gyarországon. Folyamodott is az udvari 
kancelláriánál engedélyért Beadványét 
Ielfes egészében r cikk közli elsőlzhen. s 
közli a csatlakozó ügyiratokat is. A bécsi 
körök azonban elutasították I.istct. mert 
kívülálló ember volt. márpedig egyedül a 
kormány vette bérbe a höleseséget. Viszont 
a magyar vezetők sem lelkesedlek a terv­
ért, mert la szerző ugyan nem mulat rá) 
érezték a benne rejlő veszélyt.

Si Acker tanulnianysorozstának (Der 
neue Nationalismus) folvlalása a szerb na. 
eionalizmus- főbb fázisait vázolja. A ro­
mantika előtti szakának reprezentáló ja 
Dositrj. A felvilágosodás híve, tóitól a
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merev (Egyházi kereteken: ő gondolja el a 
vallási szét külön ülésen felülemelkedő 
szláv-szcrb nemzetei a katolikus honátok­
kal tb a mohamedán boxnyákokkal vgvütt. 
Az irodalom nyelvét pedig az egyházi 
nyelv helyett az élő népnyelvből kezdi fej­
leszteni. Á romai ikus kort Karadzsics kép­
viseli. Kora a középkori szerb nagyhata­
lomhoz, Dusán cár három tengerre néző 
birodalmához fordul. Az Oin!ad ina 
Szrpszka, a szerb ifjúsági egyesület, át­
veszi és fenntarja az Összes szerbek egye­
sítésének hitét. Lassanként azonban eUfej* 
lődik a szerb nacionalizmus a német hálá­
soktól. az oroszhoz. A szocializmus sem 
speciális német formában, a marxizmus­
ba hatol be, hanem az orosz Bakun in el­
gondolásában. A szerb szocialista továbbra 
is nacionalista marad, s ebben a vonatko­
zásban pl. Markovié* Szwtozár nem kíi- 
lönbözík a paraszttól vagy a polgártól.

Az első világháború után két naciona­
lizmus ütközött: Pasicsé, — ő Nagy-Szer- 
lilát és Truinbtesé, — ő Jugoszláviát 
akarj. Anglia befolyására Pastes engedett 
ugyan egyoldalú törekvéséből, azonban az 
ő nacionalizmusa — polgári, világi és tü­
relmetlen jellemvonásaival tovább élt.

Az új államban új nacionalizmus is ala­
kult ki: Hodjera Szvetiszláv vezetésével a 
Borhasi. Ljottes Dimitrije vezetésével pe­
dig a Zbor-mozgalom. Alulról kiinduló 
nemzeti megújulást tűztek céljukul, s ki 
akarták nevelni a néprt a törzsi, vallási és 
regionális elkülönülésből. Sőt a Zbor n 
„vérrokon bolgárokat“ is befoglalta a 
nemzeti egységbe. A szerb, főként a főis­
kolai ifjúság nem rokonszenvezett a moz­
galommal. A Ixdgrádí egyetem professzo­
rai szocial isták vagy polgári 1 »alóldal iák 
voltak, a tízezernyi hallgatóságukból pedig 
2000 kommunista szervezethez tartozott. 
0000 meg a hatásuk alatt állott. S nagyban 
befolyásolták a középiskolásokat is. A má­
sodik világháború új utak elé állította a 
szerb nacionalizmust.

A Helyzet'rovat írja, hogv Horvátország 
nagy figyelmet fordít a külföldön, első­
sorban az VSA ban és a Magyarországon 
élő honátokra. A Muraközön kí­
vül. a bácskai és uvu gat ma gyár- 
országi kurvátok sorsa indít újat* és 
újabb cikkeket és tanulmányokat a 
horvát saitóban. — A múlt évi német 
kányokidllftáxsal kapcsolatban olvassuk, 
s minden megjegyzés nélkül idézzük, 
hogv ,.a német könyv az elmúlt években 
és évtizedeken meg volt vonva a német 
embertől Sőt a liberális időkben tilos 
volt német könyvet olvasnia. Aki mint 
Volksdeutsch mégis mért németországi 
kunw'M bénul a kezébe, hazaJfhitlm és 
haznáruló számba ment.“ (138. old.)

A füzet tanulmányt közöl még A. Wein­
gartner tői a romániai német iskola útjáról 
a német népcsoport! iskolatörvénvig. 
Könyv-, folyóirat- és lapszemle egészíti ki 
a tanulmányokat Itt olvassuk a Gottscheer 
Zeitung mull decemberi S-i számából át­
vett közleményében. hogv Olaszország to­
vább folytatja a németek kitelepítését. A 
hozzácsatolt szlovén területről. Gotische* 
bőt 12 000 németet telepített át.

N. B.

NATION UND STAAT (Wien—Leipzig 
J9I1 december.)

Ph IJeimbergrr (Volksgruppe und Wirt­
schaft) a külföldi német csoportok gazda­
sági tevékenységének alapelveit foglalja 
övsze s azok sokban egveznvlt a gazdasági 
überálizmus elveivel. A csoportot gazda­

sági ereje tartja fenn, mégis u politikai 
szempont felette áll a gazdaságinak. Kp- 
úgy a köz haszna a magán haszonnak, de 
a termelő magánkezdeményezés megóvásá­
val. Mmdeukmck munkajoga van, s ez 
azt jelenti, hogy biztosítani keli mindenki 
számára u munkát, erkölcstelen bárkit a 
munkalehetőségben akadályozni. Fontos, 
hogy egészséges verseny fejlődjék a telje­
sítményben, hogy a csoport tagjai tulaj­
dont szerezzenek. Az erős töldmíveso.xztály 
mellett szükség van magas kultúrájú és jó­
módú, főként kereskedőki>ői és iparosok­
ból álló középosztályra. Ezért az új mun. 
kamódszerre nevelő szakképzést kell elő* 
térbe állítani. Német iskola szervezendő 
még olt is, ahol a tanulók száma nem 
elégséges. A hazai képzés párosuljon a Bi­
rodalomban való tanulással, hiszen e kö­
zéposztálynak a Birodalom gazdasági éle­
tébe is be kell kapcsolódnia. A csoport 
gazdasági munkáját racionális bank és hi­
telviszonyok támasszák alá s egyben vé­
gezzenek gazdasági nevelést.

St. Acker (Der neue Nationalismusj 
folytatja tanulmánysorozatát. Most a ma­
gyar nacionalizmus más síkba vetített 
peudantját, a szlovákot ismerteti. Szerző 
szerint egyklős a magyar nacionalizmus 
sál. Akkor kezdődik, mikor a magyarság 
megbontja a nemzet fogalmának Magyar 
országon volt speciális jelentéséi, mely 
szerint a nemzeti jelenti a nemességei, ka, 
tol ikus klérust s a szabod királyi városok 
követeit — nemzetiségi származásra való 
tekintet nélkül. Ennek következményeii 
levonják a szlovákok. Megalkotják a szlo­
vák irodalmi nyelvet; Heget dialektikájá­
val kiformálják a nagyszláv eszmét; majd 
a russzofil irány lm, aztán a csehszlovák 
gondolathoz hajlanak el. A csehszlovák ál 
lamban azonban széthúzó erők jelentkez­
nek: a nyelvi különbözés mellett vallási 
ellentét is. A kát. szlovákok, HUnkával, 
autonómiát követeltek az állam megírni 
radó keretében. Az evangélikusok s velük 
a demokratikus körök kitartanak a csel. 
tradíció mellett még az 1038. évi autonó­
mia, sőt az állam felbontása után is. Bi­
zonyos belső ellenállás leküzdésével leszí 
Tiso és Tűk a hivatalossá az új naciona­
lizmust. Az 1941. évi szlovák nemzeti hit- 
vallás a határokon belül és túl élő szlovák 
nép összeségéről szól. Az államot a vallás­
ra, családra és munkára alapozza. Han­
goztatja a békés együttélést a nemzetisé­
gekkel, külön megnevezve a németet.

A szlovák nacionalizmus eszamerendszc- 
rést St. Polakovié filozófus dolgozta ki. A 
szlovák nemzeti szocializmus Hl inka esz 
méinek munkáiésa hitleri módszerrel. Szel­
leme keresztény. Legfőbb értékei: az Isten 
a személyiség, a nemzet és az állam Ez 
az értékek rendje, tehát a személyiség 
megelőzi az államot és a nemzetet. Az ál­
lam nem al«zolut cél. csupán a nemzet 
eszköze. A nemzet feladata az, hogy meg­
teremtse azt a lehetőleg tiszta kultúrál, 
amelyet az emberiség vár tőle. De a nem­
zet is csupán eszköz: a személyiségé. A 
személyiségnek pedig a transzcendens ér 
fék a célja. — A szlovákság küldetése volt 
a múltban: Nyugatot védeni a Kelet ellen, 
Szvatophik idején n magyarokkal. 152( 
után pedig a törőkkel szemben Mai kül­
detése szerint a nacionatszocmlizmus él 
csapata a Duna—Kárpát-téren. A szlovák­
ság jelképe a Szvatophik-korom. Közép - 
Európa legrégibb koronája. Ellentéte Szent 
István és Vencel koronájának. A magvar 
és a cseh korona eiivformán a más népen 
uralkodást sziinbólizáljfi. míg Szvatopluki

csak a szlovák területre vonatkozik, s a 
n'met birodalommal való ezeréves szövet­
séget fejez ki.

A Helyzet rovat a magyarországi német 
népcsoport céltudatos és nagyarányú mú 
kődéséről számol be. A műit évben fel 
állította a német oktatásügy központi Uj 
vada lát, s ennek tevékenysége sikeres volt. 
17 népiskola, 1 gimnázium, 3 polgári b 
kola nyílt meg. Az Erdéllyel és Bácskával 
visszatért iskolákkal együtt a népcsoport 
15 középiskolával s 7 nevelőintézettel ren­
delkezik. A tanítóival nincs megelégedve; 
90 százalékban sem világnézetükkel, sem 
népiségükkel nem felelnek meg. Az ifjú 
sági szervezel — belpolitikai érdeklői — 
illegális formában, de szabadon dolgozik 
A mágőcsi ifjúsági napon 20.000 ifjú veit 
részt. A gyermekvédelem terén is alapos 
munka folyt: több, mint .1000 nő kapott 
megfelelő kiképzést; 78 nyári, 40 állami 
óvoda nyílt meg; 4000 szegény, vagy itepi- 
leg veszélyeztetett gyermek üdült Bácská 
ban és Tolnáiban, a Kárpátvklékről pedig 
200 cgv teljes évet töltött ott. A sajtóügyben 
eredményeket hozott a múlt év. Megindult 
az első német napilap, « Deutsche Zeitunq. 
A visszatért területekkel hetilapok és szak 
folyóiratok kerültek a csoport birtokába 
Van 1 tudományos folyóirata is. Szó van 
egy képes folyóirat kiadásáról, főképen 
azon németek számára, akik csak dialek 
tusban beszélnek vagv nem is tudnak né­
metül. Az összes megjelent nyomtatványok 
száma 505.400. A népcsoport áldozatkész 
sége elismerés remélt ó. A múlt téli gyűjté­
sen 2 hét, néhol 2—3 nap alatt 150.000. a 
Rögtöni Segítő Akcióra pedig 1 nap alatt 
50.000 P-t adott össze. Nánay Béla

IFJÚSÁGUNK. Budapest, 1942 január- 
februári szám.

Az Ifjúságunk című folyóirat közel egy 
évtizedig szolgálta a cseh uralom alatt ki­
sebbségi sorsban élt magyar ifjúságot s 
most. második évtizedében az egész mi* 
gyár ifjúság szolgálatába állt. A folyóirat 
szerkesztését Muharay Elemér vette M, 
akinek nevét a falus: színpaddal és a ma­
gyar népi szokásokkal kapcsolatban j»J 
ismerjük A folyóirat hasábjain a falun 
és városi ifjúságot is egyaránt megszólal­
tatja és igyekszik a kisebbségi sorsban 
szrrzett tapasztalatokat, most a toboe'S« 
együttélés ideién is hasznosítani. Szer­
kesztősbe: Budapest. IV, Veres Pálné-u 
14. szám.

NOUVELLE REVUE DE HONGRIE 
m2, febr

A szám vezető gondolata: Kelet és Nyu­
gat között. Elöljáróban Miskolczy Ros­
ton az 1913-14 es máramarosi schisms* 
perrel foglalkozik, mint a háború előtti 
pánszlávizmus egvik jelenségével. Bemu­
tatja, hogy egyházi térítés ürügye alatt fl 
pánszláv izmus mint igyekszik magának 
1 íveket szerezni a magyarországi ruszinok 
között. Ismerteti a pörök lefolyását, me* 
Ivek folvamán kitűnik, hogy a vádlottak 
legtöbbje orosz agitátorokkal állt össze­
köttetésben . Mégis a nemzetiségi polit'ká 
iában oly szélsőségesnek feltüntetett m? 
gvarság mindössze államfogházra büntet« 
a vétkeseket. Sőt, a mozgalom legfőbb 
irányítója, nz orosz állampolgár, pr *- 
fíohrinszki. lumtetlenül jelenhetik mv2. 
nvnl tanú a bíróság előtt. Mindezt Pri­
orért mondja el a szerző, hogv n magyar* 
sás sohase feledkezzék el arról a vészé* 
delemről, mely a pánszlávizmus felől te" 
«veget!.

Időszerű vonatkozásai miatt érdekes
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még Hadrovias László cikke, melyben a 
magyar—horvát közösség történetét is­
merteti. Megmutatja, hogy ez a közösség 
főleg a török harcok korában ideális: 
közös ellenség, közös hősök kötik össze 
őket: Hunyadi, Zrínyi. A későbbi elhidc- 
gülés a llabsburg-ház ékverő politikájú 
nők következménye, mely a nemzetiség-- 
két igyekezett kiliasználni a magyar ellen­
állás gyengítésére. Ennek első lépése pl., 
hogy a Pragmatics Sanclio 10 évvel előbb 
lesz törvény Horvátországban, mint Ma­
gyarországon.

Tóth Béla

NOUVELLE RÉVVÉ DE HONGRIE, 
1942 március.

Ez a szám a „Kelet és Nyugat közölt'1- 
gondolatnuk szentelt számok sorát fejezi 
be. A folyóirat élén Apponyi Albert hatal­
mas cikke áll: A magyar nemzet Kelet és 
Nyugat között. A cikket 1015-ben irta il­
lusztris szerzője, de megállapításainak 
megvilágító ereje ma sem csökkent. A ma­
gyar nemzetet a Gondviselés a legveszélye 
sebb helyre tette, állapítja meg elöljáró­
ban. Nyugat és Kelet közé. Ezután a két 
„vilég'-tájal elválasztó szellemi határokat 
vonja meg. Ezek szerinte nagyjából a régi 
római birodalom határaival egyezők, ki­
véve a bizánci művelődés hatása alá ke­
rült területeket, mert ezek a nyugatitól tel­
jesen eltérő szellemiséget mulatnak. A ma­
gyar nemzet e két világ vízválasztójára 
került, közöttük kellett választania, mikor 
idetelepült. Géza fejedelem, még inkább 
fia, István, fenntartás nélkül Nyugathoz 
csatlakoztak, s a nemzet mindenkor kitar­
tót! választásuk mellett. Habozás és Kelet 
felé fordulás csak olyankor volt észlel­
hető, amikor Nyugat felől veszély fenje 
gelie a nemzeti élet alappilléreit: a nyu 
gáti orientációt, a függetlenséget s a nem 
zeti egységet. A magyarság mindenkor a 
legnagyobb áldozatok árán is kitartott 
Nyugat melleit, de Nyugat sokszor fordult 
ellene, először a német császári, majd a 
Hahsburg-hatalmi törekvések formájában 
A nemzet ilyenkor, anélkül hogy a Nyu­
gathoz való tartozásában egy percre is 
megrendült volna, s miután Nyugaton 
máha keresett támaszt, többször iordult 
Kelet, főleg a török segítségéhez. Tárgy i- 
•agosan állapítja meg a nagy államférfi, 
hogy a magyarság viszont csak olyankor 
/ ■ I1 ^'againak, mikor ez Kelet elleni 

védekezésének cselekvő részese volt.
Kelet támadó erejét sokáig a törökök 

képviselték, majd az orosz váltotta fel 
■fo *"zt az “J helyzetet ismerte fel a zse­

niális Andrássy Gyula, mikor a hármas 
szövetséget megalkotta. Ezután Kossulh 
nyomán haladva, kimutatja Apponyi, hogy 
a nemzetnek az új veszedelemmel szem­
ben csak egy természetes szövetségese 
v»n, a német.

Mintán így Magyarországnak Kelettel 
szemben való védekező szerepét bemu­
tatta, rámutat, hogy nekünk nemcsak ne- 

pozitív feladatunk is van Keleten: 
tománia és a Balkán bekapcsolása a nyu­

gati kultúrába és az európai politikába, 
megakadályozva így azt, hogy Kelet to- 
sabbra is eszközéül használhassa őket.
: , * lehetőségek azonban csak a gyű­
rném kivívása után nyílnak meg előttünk, 

"7 * megsemmisülnek, ha nem 
n(u,;"4n* gyúrni.'1 A győzelem garanciája 
I „a nemzet erkölcsi ereje1*. 
er.Aí,I>0né,Í *y*tyőrü felépítésű, átfogó 
, ul*n Csabai István a magyar
művészet átalakulását mutatja be keleti 
" nyugativá. Sxendrei Ákos egy magvar

népszokás keleti gyökereire mutal rá. Ve­
ress Sándor a magyar népi zene alakúié 
sál és nemzeti életünkben s az európai 
művelődésben betöltött szerepét elemzi. 
(ráldi László beszámolója a tudományos 
életről és Kereszti,ry Dezső színházi kró­
nikája egészítik ki a szép számot.

Tóth Béla

MAGYAR SZEMLE. Budapest, 1942. áp­
rilisi szám.

Louászy Péter a keletkaréiiai kérdést is­
merteti és kimutatja miként maradt a teg- 
utóbbi negyed században a finn népessé­
gű Kelelkarélia a Szovjet birtokában, 
amely a tartui békében megígért jog he­
lyett autonóm szovjet köztársaságot alakí­
tott ebből a területből. A hivatalos nyelv 
ugyan a finn volt, de a helyi hatóságot a 
köztigyek irányításából kizárták és a hiva­
talokat a Finnországból átmenekült kom­
munistákkal töltötték be. A Szovjetunió 
„tisztogatási" hadjárata lSOö-ben ide is 
elért, rengeteg emtiert bebörtönöztek és a 
finn nyelv használatát is visszaszorították, 
1910-ben változott a taktika, Szovjet-Ka- 
rélia a Karél-Finn Szovjet Köztársaság ne­
vet kapta, újra finn lelt a hivatalos nyelv 
és az iskolákban is visszaállították a finn 
oktatást. Tanulmánya végén Lovászy idézi 
Taakhohn finn történész nézetét a kelel- 
karétiai kérdés megoldására, ez pedig az, 
hogy a szovjet lemond Kelet-Karéliáról és 
a Kola-félszigetről és a két országban még 
visszamaradó nemzetiséget kicserélik.

NATION UND STAAT. (Wien, 1942. 
február.)

B. Klein (Die Umsiedluny der Gottscheer 
Deutschen) áttekinti a gottschei németek 
történetét a k-grégil* időktől kezdve, ab­
ból az alkalomból, hogy a Kucséberek 
népe visszatelepedett a Németbirodalomba. 
Kiemeli a cikk, hogy ők voltak az erdélyi 
és szepességi szászok mellett a legrégibb 
délkeleteurópai zárt német település.

11. Brunner (Eugen, der Deutsche) Sa- 
voyai Jenő külső és belső képét rajzolja 
meg, annak kidomborltásával, hogy a 
francia herceg teljesen németté ‘áll s n 
német birodalmi gondolatot szolgálta. Az 
Osztrák—Magyar Monarchiában ismerte 
föl az egyetlen hatalmat, amely képes har­
colni a török ellen. Ezért azonosítja ma­
gát annyira az osztrák császársággal, hogy 
Nagy Frigyes az Osztrák Monarchia At- 
tas-ának nevezi. De a herceg nem a sző­
kébb Monarchiát, hanem az egész német­
ségei hordta lelkében. Beigrádot a német­
ség bástyájának szánta, német városnak, 
hová csak német személy fogadható be. 
Ugyanilyen elképzelése volt Temesvárról 
is. Magyarország telepítési terveiben az a 
gondolat is vezette, hogy az „örökké re­
bellis magyarokat" németekkel körüLsán- 
co.j.i A herceg tehát a telepítéssel Dél- 
Európa egyes területeinek már meglévő 
német jellegét kiterjesztette s a németség- 
g«' teljesen átitatta. Ez a lényeg most „a 
regi erejében élesít fel és bizonyságot tesz 
n herceg korát megelőző látnoki szelle­
méről".

A szerző kiemeli, hogy a bécsi kamara 
határozottan visszautasította a magyar ne­
mesek törekvését, hogy lnlifundusaikat 
növeljék. Bizonyára csak a séma kedvéért 
egyszerűsíti így a tényt, mert a török ki­
üzére után új birtokszerzési hullám csa­
polt át felettünk, s új nagybirtokok ke­
letkeztek, de kevésbbé a magyar nemesek 
körében. Maga a herceg is kapott több he­
lyen birtokot.

Savóval Jenő asszimtolódásának a poli­
tikájánál is határozottabb bizonyítéka:

művészi hajlama. Leibnilz-cel való benső 
barátsága, a német kultúrába beolvadása. 
Ez szellemileg, lelkileg és emberileg annyi­
ra teljes volt. hogy a herceg „a német kul­
túra egyik legelőkelőbb képviselőjévé 
sátt‘‘. ilyen asszimiláció nem egyezne a 
faj és vér mítoszával. A szerző tehát fel­
veszi magyarázatul, hogy német vér is 
folyt ereiben, mert századokkal előbb az 
európai fönemesség vér keveredése nem 
ment ritkaságszámba. Ez a német vértest 
tört előre a francia hereeglreu és emelte 
öt „minden idők legnagyobb németéi 
közé“.

A föltevés aztán messzemenő következ­
tetésbe lendül át. Európa három nagy 
né]«söpörtja: a germán, román és szláv 
közül csak az első keltő egyértékű kultu­
rális tényező. Ezt szimbolizálja Savoy a i 
Jenő is olasz anyja és sejtett német őse 
révén. Egyben jelképe a német—olasz egy­
ségnek és a jövőnek.

St. Acker (Der neue Nationalismus) ta­
nulmánysorozata most a horvát naciona- 
ji/mus fázisait ismerteti — részletesen. Az 
integrálás és differenciálódás játékát szem­
léli benne. A romantikától a második vi­
lágháborúig szinte egy vonalban az integ­
ráló szándék vezeti a horvát nacionaliz­
must. (Jaj illirizmusa az összes délszlávo- 
kat akarja összefogni. a bolgárokat is 
beleértve. A szerb- --horvát „testvéri szö­
vetség" a szabadságharc idején kezdődik, 
Jellasics és a szerb patriarcha Rajasics 
űsszeműködésével. Ekkor a horvát nemesi 
állam ütközött össze a magyar nemesi ál­
lammal. Az abszolutizmus enyhülésekor 
Strossmayer folytatta az ittir mozgalmat, 
de jugoszlávizmus néven. A Balkán sztár­
jaiból tervezi a törököt felváltó balkáni 
nagyhatalmat. Strossmayer nacionalizmusa 
szociális tartalmat kap, a horvát nép szel­
lemi és gazdasági felemelését is célozza. 
A vonalon törést jelent Sztaresevics: a 
differenciálódást képviseli, a történeti 
horvát-szlavon-dalmát királyság visszaállí­
tását veszi programjául. De átmenti a 
jugoszlávizmust is, mert minden déiszláv- 
ban horvátot tát: a szerb-görögkeleli hor- 
sát. a szlovén-hegyi horvát. Átveszi Stross­
mayer szociális gondolatát, egynek tartja 
a horvát nemzeti mozgalmat a horvát nép 
gazdasági és társadalmi felszabadításával. 
Innen jut el a horvát és a magyar paraszt 
érdekközösségének vallásához, hiszen 
1648-ban sem állt egymással szemben a 
kél nép, csak a két nemesség.

Sztárésevics nagyhorvát nacionalizmusa 
a kiegyezés korában hatott. A század ele­
jén ismét az integrálódáshoz tért vissza a 
horvát nép. 1907-ben a horvát országgyű­
lésen létrejön a szerb-horvát koalíció. A 
Heicbsratban pedig megalakult a horvát- 
szerb-szlovén szövetkezés. 1907-ben a bécsi 
„Jugoszláv Klub" deklarációban követeli 
a Monarchia horvát-szlovén-szerhlakta te­
rületeinek önálló egyesítését. 1918 október 
6-án megalakul Zágrábban a horvát-szerb- 
jugoszláv nemzeti tanács, s a horvát or­
szággyűlés oki. 29-én kimondja, hogy el­
szakad Magyarországtól.

Az új államban ismét erjedni kezd bi­
zonyos differenciálódás, meri a horvátiak 
Iradiciős politikát kívánnak, a szerbek pe­
dig, mert őket hagyományok nem kötik, 
reális politikát csinálnak. A horvátok sok­
szor formákat haj szál hasogatnak, s a régi 
magyar sérelmi politikát újítják fel. Az 
integrálódás azonban éjien marad: — az 
állam egységét nem óhajtja megbontani 
Stjepan és Ante Radies horvát paraszt- 
pártja sem. Céljuk: horvátul megalapozott 
Jugoszlávia. Ez ütközött a szerbül felfogott
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Jugoszláviával. Az elleniéin nem oldotta 
fel sem a királyi diktatúra (1929), sem az 
új alkotmány {19$!). Csehszlovákia szét­
robbantba ilőrevctelte Jugoszlávia sorsá­
nak árnyékát, ennek hatása hozta meg a 
horvát autonómiát (1939). A jelenlegi ál­
lamfő, Pavelics és a felkelő mozgalom u 
differenciálást jelenti, visszatérést Sztar- 
rsevics politikájához.

A Helyzet-rovat Dániáról közli, hogy 
Észak - Sehl es wighen intenzív nénv't ifjú­
sági', német leánymozgalom és roham- 
csapat muiika folyik. A rohamcsapatok te­
vékenysége bizonyos körökben éles kriti­
kát váltott ki. a kormányzat részéről azon 
ban nein emeltek kifogást, mert a tevé­
kenység az állammal szemben mindig to 
jális volt — Szerbiában tovább folvik a 
német magániskolák szervezése, (iimnáziu 
mok. tanítóképző, kereskedelmi, gazdasági 
és polgáriiskolák alakultak Vemecvn, 
Nagy becskereken, Nagykük indán, Pancso- 
ván, Fehértemplom, Kcvevárán, Módoson, 
fehérít mplom. Versec és Nagy becskerek 
az iskolaközpontok.

Nánay Béla

DEUTSCHTUM IM AUSLAND. (Stutt­
gart, 1941. dec.)

Dr. Helga Schrenk (Graf Stephan Szé­
chenyi a politische Ideen) a forgalomban 
levő szempontokon át vizsgálja Széchenyi 
munkásságát és Kossuthtal való ellentétét. 
Széchenyit az angol lihcrálizmus hatalmas 
teljesítményei ragadták meg, de liberaliz­
musát párosította a földbirtokos nemesség 
egészséges konzervatív felfogásával s a vér 
ösztönével, ami „a nemességnél ragy mér­
tékben volt meg, legalábbis addig az idő­
pontig“. Kossuth is liberális, de liberális 
demokrata. Széchenyi tesz — a tanulmány 
mechanizmusa következtében —• a földhöz 
és országhoz kötött politikus, — bár eurö- 
pajárta széles látókörű européer, s az an­
gol főnemesi élet lebeg előtte. Kossuth pe­
dig a „nagyvárosi demagóg“, — holott 
ekkor még a szűk vármegyei szellem kép­
viselője — igen sok tekintetben. Széchenyi 
a magyarság vezető szerepét óhajtja kul- 
túrfölénye révén; de tudja, hogy ez a fö­
lény még nincs meg; ezért munkálja a 
magyarság intenzív ápolását, de kíméli az 
idegen fajokat. Kossuth ezzel szemben 
„demokrata“, a magyarság számszerű sza­
porítására törekszik. Széchenyi felismerte, 
hogy a magyarság gyönge még, s ezért az 
Ausztriával való együttműködés mellett áll. 
Kossuth ellenben küzd Ausztria, sőt az 
egész németség ellen. A szerző maga is el­
ismeri, hogy a Monarchia már ekkor beteg 
volt, mert a más nemzetiségek messze fe­
lülmúlták számban a német elemeit; de 
nem írja Kossuth javára, ami ebből kö­
vetkezik.

Széchenyi jelentőségét találóan foglalja 
össze a szerző, s megállapítja, hogy gon­
dolatai ma is frissek és aktuálisak, s Ma­
gyarország örülhet, hogy ezt felismerte.

Az Ungarn-rovat a magyarországi Volks- 
htmd 1941 okt. 19-i nagygyűléséről számol 
t*e. Az 1 és egy negyedmillió németet 7000 
résztvevő képviselte. Egyenruhájuk, jelvé­
nyeik, nyílt fellépésük meglepte a fővá­
rost, mert még nem szokták meg. \ gyű­
lésen Fr, Rasch, a népcsoportvezér rámu­
tatott, hogy a magyar kormány és a Né- 
me (birodalom bécsi megegyezését még 
mindig nem hajtották végre. Nincs jóvá­
hagyva a német ifjúsági szervezet, a né­
met sportegyesületek fa mik Csehszlovákiá­
ban jól megfeleltek céljuknak), sőt a ré­
met népsrgély mozgalom sem. Mindezt a 
vidéki, főleg a dunántúli intelligencia ma­

gatartása gátolja, míg ezzel szemben a 
kormány nagy jóakaratot mutat. A Buda­
pesten nyújtotta lehetőségekért köszönetét 
is mondott Basch.

A népcsoportnak 17 középiskolája és 
118 óvodája van, de ez kevés. Erősen fej­
lődik az iskolaügy Bácskában, Apaiinban, 
Ujverbászon és elsősorban Újvidéken. 
Ezek hatása ki fog sugározni egész Ma­
gyarországra és segíteni fog a német is­
kolarendszer megfelelő kiépítésében, niég- 
ínkább a Magyarországon eddig ismeretlen 
intézmény a „Schulstiftuny der deutsche 
Volksgruppe in Ungarn“ megalakulása 
(1941). —- Az iskolán kívül erős munkát 
végezlek a női tanfolyamok, a játék-, zene- 
és népdal-vándorcsapatok s a különböző 
délmagyarországi szövetkezetek.

A jelentés bizonysága annak, hogy Dél- 
Magyarország visszatérésével sokat nyert 
é' erősödött a német népcsoport.

Beszámol a folyóirat a Német-Magyar 
Társaság stuttgarti fiókjának megalakulá­
sáról is (1941. nov. lő). A kulturális össze- 
müködés kifejezésére magyar részről 
Sztójay Döme, német részről Glaise 
Borstenau és az SS csapatok több képvi­
selője reprezentálták a hivatalos köröket. 
Az elhangzott beszédek hangsúlyozták, 
hogy Magyarország 1933 óta élénkülő kap­
csolatban áll a Németbirodalommal. Ezt 
szorosabbá tette belépése a háromhatalmi 
egyezménybe, a Jugoszlávia ellen közösen 
viselt hadjárat, s a Szovjcloroszország ellen 
indított háborúban részvétel, A kél ország 
össze van kötve „sikerre-romlásra14. Az 
alakuló ülést zenei műsor és villásrcggeli 
fejezte be.

E szám tanulmányokat közöl még 
Eupen vidékének várairól és kastélyairól 
(illusztrálva), a flamandok részvételéről a 
belga-limburgi szénmedence feltárásában, 
Denignről, a llama ml harangjáték-készítő­
ről, a lotharingiai francia politikáról és 
Nanzig történetéről, az Alias de France- 
szal kapcsolatban Franciaország határai­
ról és népéről, a Spitzbergáról (illusztrál­
va). A Länderberichte Magyarországon 
kívül Holland Lit val és Lotharingiával fog­
lalkozik. S. B.

VOIX DES PEUPLES. Genf, 1942. feb­
ruár 15.

Ez a szám vezető helyen' az Osservatore 
Koma no cikkét közli francia fordításban 
u kisebbségek védelméről. A cikk a Szent 
Atya 1941 karácsonyán kibocsátott üzene­
tének tizedik pontjával foglalkozik. Ez a 
pont a kisebbségek elnyomása ellen emel 
szót, minden olyan nyílt vagy álcázott el­
járás ellen, mely a kisebbségek művelő­
dési, nyelvi különállását veszélyezteti, gaz­
dasági előahaladásukat, természetes szapo­
rodásukat megakadályozza. A cikk ezután 
bemutatja a különböző kísérleteket a kér­
dés megoldására, a föderációs rendszert, 
a világháború utáni nemzetközi biztosíté­
kok rendszerét, rámutat mindegyiknek a 
hibáira és előnyeire, ismerteti azokat a 
főkép egyházjogászoktól származó elmé­
leteket, melyeket a hibák kiküszöbölésére 
vetettek fel, s arra a következtetésre jut, 
hogy csak egy megoldás lehetséges, melyet 
a Szent Atya karácsonyi üzenetében kije­
lölt: az államuk lelkiismerete s az alatt­
valók engedelmessége s hűsége. Ezt hozza 
magával az evangéliumi erkölcs is. S en­
nek az erkölcsnek a megvalósítása hozza 
magával a világ rendjének megújítását. 
Végezetül a cikk Giuseppe Mott« szavait 
idézi: „A nyelvek és a fajok olyan lelki 
értékel képviselnek, az érzésnek olyan 
kincstárát, egyszóval olyan szentséget, 
mely megérdemli, hogy megvédjék a zen­

dülés minden kísérlete s minden elnyomás
ellen.

Aldo Domi a föderalizmusról ír a 
francia föderációs tervekkel kapcsolatban 
Alcide Ebray Winaid érdekes tervezetét 
mutatja be a megbukott Népszövetség he 
tyet telítésére. Win an t a szomszédos nem­
zeteket uniókba osztja be a kollektiv biz­
tonság érdekében. Európában hat ilyen 
unió volna. A középeurópai unió Német­
országból, Lengyelországból, Csehszlová­
kiából, Ausztriából és Magyarországból ál­
lana. Mondanunk sem keli, hogy tervével 
mennyire elkésett.

René Le Grand Roy azokkal az ellen­
vetésekkel foglalkozik, melyeket Jacques 
de Lacretelle támasztott a vichy ko.mány­
ilak a tájnyelvek tanítására vonatkozó 
rendelet« ellen, s alaptalannak tartja en­
nek a szeparatizmustól való félelmét.

Tóth Béla
VOLK IM OSTEN. 1942, január-feb­

ruár.
A Bukarestben megjelenő németnyelvű 

folyóirat sajnálatos módon nem eléggé is­
meretes a magyar közönség, de még a 
magyar szakkörök előtt sem. Magyar 
szempontból nélkülözhetetlen adalékokat 
nyújt pedig a nemet—román viszony és a 
szász-román együttélés történetéhez és fej­
lődéséhez, Minden cikkében van valami 
magyar utalás, hiszen igen sok az erdélyi 
vagy bánáti vonatkozású közlemény. 
Utolsó két számában a kővetkező érdeke­
sebb tanulmányokat találjuk: Fritz Both 
A németség vezetési jogosultsága Délkelet- 
európára címet ad egy olyan tanulmá­
nyának, amely egy gepida családi tűzhely 
ásatási eredményeit mutatják be. Már a 
nordikus kőkorszakban laktak germán né­
pek a délkeleti Európában, később meg 
egész birodalmak létesültek: a batsran, a 
vandál, a gót, a gepida. Ezek a korai 
előretörések azonban mind eltörpülnek a 
történelem legnagyobb német előretörésé­
hez a Duna mentén, amelynek napjaink­
éin vagyunk tanúi, — vonja le a konklú­
ziót Fritz Roth. Rudolf Brand sch a dunai 
népek németségének magatartását vizsgál­
ja a 18-as átalakulás napjaiban; ránk ma­
gyarokra eléggé bántó mvgjegyzésekkel. 
Figyelemreméltó a februári számban 
megjelent híradás a romániai németség 
legújabb kultúrintézményéről. Forschungs­
institut der Deutschen Volksgruppe in 
Rumänien címen új tudományos kutató- 
intézetet létesítettek Nagyszebenben. Kü- 
lön-külőn munkaközössége van a germa­
nisztikának, a néprajznak, az őstörténet­
nek, a történelemnek, a fajkutatásnak, a 
természettudománynak, a gazdasági kutató 
munkának, a talajkutatásnak, a jogvizs- 
gálianak. Az egyes osztályokat Walter 
Echeiner, Mosch Orend, Fritz Roth, Er­
hard Antoni, Eckhard Hügel, Viktor 
Weindl, Wilhelm Klein vezetik, az egész 
intézménynek Kaspar Hügel a vezetője, 
helyettes a nálunk is ismertnevű népraj­
zos: Misch Orend, aki azelőtt az erdélyi 
magyar írókkal is tartotta a kapcsolatot. 
A Volk im Osten felszólítást intéz olva­
sóihoz, hogy különösen tanítók lépjenek 
be tagnak és ajánlják fel segítségüket.

DONAUEUROPA, 1912 március.
A délkeleteurópai kérdések akadémikus 

jellegű tudományos folyóiratának vezető 
cikkét dr. Dietrich birodalmi sajtófőnök 
írja az Uj Európa sajtójáról és annak 
lelkiismereti kötelességeiről. Világosságot, 
konkrét tényismeretet, leható előtanulmá­
nyukat és mindenekelőtt tisztult erkölcsi ér­
zéket és lelkiismereti tudatot követel *«
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iij európai publicisztika munkásaitól. 
Csakis ezen tulajdonságok által érkezik el 
a sajtó az új szellemi szabadsághoz és 
töltheti be helyét a népek jólétéért folyta­
tott alkotó munkában. Pukánszky Béla a 
magyar—ziemet életközösség alakulásáról, 
illetve ennek megjelenési formáiról cik­
kezik a XIX. század második negyedének 
társadalmi viszonyai alapján. A mélyen- 
szántó társadalomtörténeti tanulmány a 
biedermeier-típusból kibontakozó magyar 
—német polgári életformát vizsgálja az 
egykorú és későbbi szakirodalom rend­
szeres feldogozásával. A korszakot kutató 
szellemtörténészek számára igen sokoldalú 
eredeti anyagot hordott össze, művelődés­
történeti szempontból kivált az egykori 
pestbudai német-magyar nyomdászokról 
és kiadókról nyújtott jellemzése figye­
lemreméltó. Franz Honneberger a Völki­
scher Beobachter bécsi szerkesztője kor­
szerű helyzetképet közöl az európai új­
rend felé című politikai tanulmányban. 
Emmerich Scheer a pozsonyi szlovák pro­
pagandahivatal külföldi osztályának veze­
tője statisztikai adatokkal alátámasztott 
beszámolót ad Szlovákia három építő esz- 
h ndejérőt. Németh Andor a magyar mező- 
gazdaság intenzivebbé tételének munka­
rendjét dolgozta ki a bécsi Magyar—Né­
met Társaságban 1942 januárjában felol­
vasott értekezésében, melyet teljes terje­
delmében közöl a Donaucuro-pa márciusi 
száma. A fokozottabb ütemű mezőgazda- 
sági reformpolitika sikere a kisbirtokok, 
az állatállomány, az olajtartalmú magvak 
és ipari növények termelésének emelésé­
vel, a termékek olcsóltbá tételével s a 
mezőgazdasági gépesítés programjának 
beváltásával érhető el. Ferdinand Winters- 
berger nemzetgazdasági fejtegetése után 
találjuk a szám kiváló és nemzetiségpoli­

tikai vonalon is jelentős tanulmányát 
Ernst Gorlich tollából „Dőlkeleteurópa a 
német publicisztikában a XIX. század kö- 
zepénv címmel. A morvaországi közíró 
szakirodalmi összefoglalásának Pcrthalcr 
Le Monier, de kivált a nálunk alig ismert 
Wesselényi vonatkozásait — ez utóbbi 
már 1819 áprilisában az általános európai 
rendezés során a nemzetiségeivel megegye­
ző Magyarországot Középeurópa központi 
államának hirdeti — különösen ajánljuk 
olvasóink figyelmébe. A Helyzet-rovatban 
szakszerű ismertetést kapunk Josip Hor­
váth zágrábi történész feldolgozásával a 
horvát száborról. Gyónt Mátyás beszámol 
a magyar bizimliűlógia legújabb eredmé­
nyeiről. A nagyfontosságú számot közgaz­
dasági és könyvszemle teszi teljessé.

K 9-
UNGARN, /942 április.
A Magyar—Német Társaságnak a két 

nemzet és tágabb értelemben a kőzépeuró- 
pai népek szellemi közeledését és kultúr- 
cseréjét szolgáló folyóirata legújabb szá­
mában folytatja a magyarság dunameden- 
cei művelődési vonatkozásairól szóló cikk­
sorozatát. A nagy hozzáértéssel és értékes 
sokoldalúsággal összeválogatott anyag bol­
gár, óromániai, horvát és szlovák viszony­
latban a magyar történelem kultúrtörténet, 
költészet és népköltészet valamint a kép­
zőművészetek ezirányú kapcsolatairól tá­
jékoztatja az olvasót.

Bödey J. Kálmán a szófiai magyar egye­
temi intézet vezetője a magyar történelmi 
alakok és a bolgár költészet viszonyáról 
értekezik. Vizsgálata középpontjában a 
Hunyadiak és a róluk szóló bolgár nép­
költési emlékek állanak, különös tekintet­
tel a régi bolgár népdalokra. Elekes La­

jos tanulságos térképet közöl a középkori 
regéli vajdaságban kialakult magyar tele­
pülési helyekről s annak a véleményének 
ad kifejezést, hogy ezek a nagyrészt ei- 
porlódott szórványok magasaid) civiiizaló­
rik us erejüknél fogva mély hatást tettek a 
környező nép szellemi életére. Hadrovics 
László honát nézőpontból világítja meg 
a magyar—horvát kapcsolatok legszíne­
sebb századait a XV. század kezdetétől a 
XVII. század derekáig tartó korszakot, 
melynek horvát kútfői ismételten kihang­
súlyozzák a két nép történelmi egymásra­
utaltságát. Sziklay László ismert tárgykö­
rével, Ady és a szlovák költészet viszo­
nyával foglalkozik a századeleji modern 
szlovák líra s a tudatos és a tudattalan 
szlovák irodalmi Ady-kulhisz kapcsán. 
Mátyás király szimbóluma a dunatáji né­
pek összetartozásának. Különösen igazolt 
ez a tétel a népköltészet és a szájhagyo­
mány mérlegén, mely utóbbit részletesen 
elemzi „Mátyás király a dunatáji népek 
szájhagyományában“ című értekezésében 
Ortutay Gyula.

Mesterházi/ Jenő a Kolozsvári testvé­
rek prágai Szerit György szobrának törté­
netét adja művészi felvételekkel. A Szemle 
lovat Bruno Hrehm nyilatkozatát, a Dos 
Reich és a Leipziger Vierteljahrschrift bí­
rálatát Tamás Áronról, illetve Nyirő Jó­
zsefről, valamint Apponyi Albert német­
nyelvű hátrahagyott művét ismerteti töb­
bek között. A tartalmas kötet Babits, Bár­
faiig. Berde, Komjáthy, József Attila, Re­
mén?/!'A- és Reviczky műfordításokat közöl 
Rudolf Recht, Guilleaume Árpád, Balogh 
Miklós és Lám Frigyes tollából. Különö­
sen figyelemreméltó utóbbi Reviczky 
Schoppenhauer olvasásakor bölcseleti köl­
teményének színvonalas átültetése.

I

Ö R H E

Hátlap HUldás mittiszteielftäU a Hemzetisépi Uéidtsíal
Kállay Miklós miniszterelnök a magyarországi 
németség folyóiratának a Südostdeutsche Rtmd- 
schaunak 2. számában nyilatkozott a magyar- 
országi nemzetiségi kérdésről. A miniszterelnök 
nyilatkozatát az alábbiakban ismertetjük a Lát­
határ olvasóival.

Mid An a magyar országgyűlés képviselőháza előtt elmart 
dott bemutatkozó beszédemben kifejtettem nemzetiségpolitikai 
tekintetben vallott nézeteimet és vázoltam az intenciókat, egyben 
rámutattam n törvényhozás és az ország népe előtt a kérdés ki­
emelkedő jelentőségére is.

El: a kiemelkedő jelentőség egyrészt a mai Magyarország­
unk a területgyarapodással kapcsolatosan a különböző nemzeti­
ségek megnövekedett számából, másrészt pedig megerősödött népi 
öntudatukból adódik. Azokat a feladatokat, amelyek ezekből a 
tényekből az államvezetés részére adódnak s amelyeknek teljes 
tudatában vagyok, nem szabad a napi politika megvilágításában 
szemlélni es kezelni. Ezeket rí kell vonatkoztatni a napi politika 
hidlámjátékátöf és egy magasabb szempontból kell nézni és meg­
ismerni. Magasabb szempontból, amely távolabbi bepillantást 
nyújt a múltba és a jövőbe és ezáltal lehetővé teszi, hogy a jelen 
feladataihoz helyesen nyúljunk és így oldjuk meg azokat. Szem­
léletüknek és megoldásuknak ép úgy a magyar állam történeti 
fakulásában kell gyökerezniök. mint abban a történeti szerep­
ben. melyet a magyarság és a magyar állam a Dunamedencében 

honfoglalás és tdlamalapitás óta az ország geopolitikai helyze­

tének következtében hála politikai tehetségének és a magyar nép 
katonai erényeinek hivatva volt és továbbra is hivatott játszani, 
játszani.

Ami a magyarországi németek helyzetét illeti, ezt a kérdés- 
komplexumot nem lehet a magyar állam fentcmlilett történelmi 
küldetése és a történetemből származó, az ezeréves magyar állam 
történelmében gyökerező magyar—német sorsközösség méltány­
lása nélkül helyesen megítélni. A történelmet — hogy Hitler 
Adolf szavaival éljek — lényegében kell megérteni és felfogni.

Ez a sorsközösség az évszázados közös küzdelmek, azonos 
kulturális hatások, mélyen összenövődő gazdasági érdekek, a ha­
zai németségnek és a magyarságnak évszázados testvéries együtt­
élése következtében ma már olyan szinte kézzelfogható valóság, 
hogy ezt magyarázni sem kell senkinek. Ugyanígy világos az is, 
hogy a magyar- német sorsközösség megholygatásám irányuló, 
vagy arra alkalmas törekvések történelmileg nem indokolhatók, 
történelmi törvényszerűségekkel nem számolnak és inkább pil­
lanatnyi konjunktúrára támaszkodó vállalkozásoknak tekint he­
lök, amelyek eleve meghiúsulásra vannak Ítélve.

Ennek a soriközösségnek ösztönszerű felismerése jellemzi 
mindazokat a statútumokat és jogszabályokat is. amelyek a 
hazánk területén élő németség kulturális és gazdasági érdekeit a 
kora Árpádok idejétől kezdve napjainkig biztosítják. Ezek a jog­
szabályok természetesen magukon viselik a kor bélyegét és hol 
a középkor privitégiás jogrendszerének, hot a felvilágosodás

119

r



;

' V !
s&SSSti ül

. V!

j
é-

■ .
-'V --V 'vi

eszméinek, hol pedig a liberalizmus egyenlőség ebének hálásánál 
találkozunk bennük. Kö2ös vonásai azonban mind e jogszabá­
lyoknak, hogy szervesen egy-egy korszak magyar jogrendszeré­
ből fakadnak és megadják a hazai németség részéről felmerüli 
korszerű igények kielégítésének lehetőségét. Természetesen e jog­
szabályokat csak annak a kornak szellemén keresztül lehet meg­
ítélni, amely korban azokat hozták. Mivel azonban a magyar jog­
rendszer sohasem nyugodott charta-alkotmányokon, hanem törté­
nelmileg kialakult és alakuló jogelvek rendszere volt, természetes 
a: is, hogy az egyes korszakokat átmeneti időszakok és rész­
ben azonos jogebek kapcsolják össze. De hogy a magyar jog­
rend minden korszakban kiifétcles mértékben méltányolta a hazai 
németség érdekeit, annak dokumentálására elég az erdélyi szá­
szok jogállására vagy pedig egyes városaink különleges jogi 
helyzetére hivatkozni. A magyarság részéről a hazai németséggel 
szemben tanúsított szinte kivételes megértés eredménye az. hogy 
a hazai németség oly magas kultúrális színvonalon és igen elő­
nyös gazdasági helyzetben érhette meg a mai időket Tartozunk 
az igazságnak azonban annak megállapításával is, hogy a hazai 
németség n magyar állam kebelében élvezett előnyös helyzetét a 
magyar állameszme iránti őszinte hűséggel és lojalitással viszo­
nozta A magyarság és hazai németség közötti bensőséges kap 
csatotok, a magyar és német családok sok rokonsági kapcsolata 
természetes magyarázatát adják a múlt úgynevezett, mindig Ön­
kéntes asszimilációjának.

A hazai németség különleges jogállásának fejlődési folya­
matába illeszkedik bele a Bécsben 1940. évi augusztus hó 30-án

ORSZÁGOS ELŐADÁSSOROZATUNK 
A KORSZERŰ MAGYAR NEMZETISÉG* 

SZEMLÉLETRŐL
A nemzetiségi kérdés legkiválóbb szak­
emberei tartanak előadásokat a vidéki 

magyar városokban

A magyar nemzet nagy tanítómester#', 
néhai gróf Teleki Pál az örvendetes sors­
fordulatok után többszőr is felhívta a ma­
gyar társadalom figyelmét a belső nem­
zetiségi kérckés rendkívül nagy fontossá­
gára, arra, hogy főleg a kárpátaljai és 
erdélyrészi területek visszaszerzésével is­
mét nemzetiségi ország lettünk és ezt or­
szágunk újraépítő munkájában, a magyar 
jövő kialakításánál nem szabad szem elöl 
téveszteni. A nemzetiségi kérdés azóta is 
növekedett jelentőségében és egyre na­
gyobb szüksége mutatkozik annak, hogy 
a magyar társadalom minél bensőségeseb­
ben és minél komolyabb tárgyilagossággal 
igyekezzék megismerni ezt a jövőt for­
máló és nemzetünk életében oly sokszor 
nagy és súlyos szerepet játszó kérdést. 
Hiszen jól tudjuk, hogy ez a kérdés nem­
zetünket végigkísérte egész története fo­
lyamán, de különösen a XIX, században 
került előtérbe és azóta Széchenyi István­
tól kezdve egészen gróf Teleki Pálig szá­
mos higgadt és mélyen gondolkodó ma­
gyar fő igyekezett ezzel a kérdéssel 
szembenézni és nemzetét a helyes útra 
vezetni.

A Láthatár kisebbségi szemle, amely tíz 
esztendeje foglalkozik az elszakított és 
külföldre vándorolt magvarok és a hasai 
magyarság közötti szellemi kapcsolatok 
kiépítésével, ezzel szerves összefüggésben 
már régebben Is nagy figyelmet szentelt 
a belső nemzetiségi kérdésnek. Az ország 
örvendetes területi gyarapodása óta a Lát­
határ kisebbségiudományi munkaközössé­
gében csoportosuló szakférfiúk és a veze­
tésük alatt álló fiatal magyar szakírók 
egyre nasvobb érdeklődéssel fordultak a 
kérdés felé s az új Európa kialakulásá­
val egyidejűleg igyekeznek ősi magyar
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kötött magyar—német kisebbségi megállapodás is, amely újabb 
megnyilvánulása a magyar—német érdekek szoros kapcsolatának 
és a magyarországi németség szempontjából összegezése a ma­
gyar jogalkotás utolsó évtizedei folyamán kialakult ebeinek.

Az ci körülmény, hogy a bécsi megállapodás időpontja egybe 
esik Északerdély Ősi földjének a csonka hazához való vissza­
térésével, mélyértelmü útmutatással szolgálhat a hazai németség 
számára. Azok előtt, akik a nemzetiségi kérdéseket magasabb 
szempontból és mélyebb perspektívából vizsgálják, azok előtt e: 
a kör fit meny rá kell, hogy világítson arra a törvényszerűségre, 
hogy minél erősebb a magyar állam, annál erősebb a magyar­
országi németség. Egy megcsonkított, gyönge és szegény ország­
ban a nemzetiségek sem virágozhatnak. Erős Magyarország nem­
csak magyar érdek, nemcsak a német birodalom dunavölgyi érde­
keinek biztosítéka, hanem érdeke a hazai németségnek is. Arra 
kell tehát mindkét részről törekednünk, hogy a sorsközösxfg 
tudata a magyar és a német nemzet, de különösen a hazai né­
metség fiait is áthassa. Különösen szükséges ennek a sorsközöx- 
ségnek a felismerése és az abból folyó gyakorlati konzekvenciák 
érvényesítése a mai nehéz időkben, amikor néjxink katonái 
együtt ontják vérüket, hogy elmúljon a közös veszedelem a két 
ország határairól. Ez a küzdelem, amelyben Euróf>a népeinek 
egyetemes érdekeiért fogtak fegyvert fiaink, kell, hogy meghozza 
stkat szenvedett földrészünk számára azt az új rendet, amely­
ben egyaránt kifejezésre fognak jutni a történelmileg igazolt 
értékek és népeink testvéri közösségének eszméje.

tak előadásokat.
Az első előadás április 18-án. szomba­

ton este fél hét órakor hangzott el Szom­
bathelyen a Vasvármegye és Szombathely 
Város KuHúregyesiilete rendezésében. Itt 
az előadó dr. Móra vek Endre min. o. ta­
nácsos, nemzetiségi kérdésünk kiváló szak 
Írója volt, akinek már több műve jelent 
meg erről a kérdésről. Az előadáson, me­
lyet dr. Janzsó Ferenc, az egyesület köz­
művelődési szakosztályának elnöke nyitott 
meg, közel ezer főnyi hallgatóság vett 
részt, közöttük a város társadalmi előke­
lőségei és vezető emberei. Az első előadást 
tavaszr hónapok folyamán mintegy 3Ű—33 
nagyobb városban hangzanak el erről a 
kérdésről előadások Az előadássorozat 
második része az őszi hónapokban követ­
kezik és ekkor nemzetiségi kérdésünk to­
vábbi kiváló szakértői is megszólaltul ruk.

A vidéki városok ktiltúregyesület.'i a 
szervező és előkészítő munkát már rnefi- 
kezdték és mindenfelé, főleg a nemzetiség­
lakta területeken már most igen nagv ér­
deklődés nyilvánul meg a nemzetünk 
szempontjából oly fontos és annyira vük 
séges előadássorozat iránt.

MÁJUS 11-ÉN LESZ A MAGYAROK 
VILÁGSZÖVETSÉGE IDEI KÖZGYŰLÉSE

A Magyarok VB4gszővetségc májú*11 én 
déli 12 órakor tartja saját helyiségeiben 
IV., Gázá n. 4.1 idői rendes évi közgyűlé­
si!. Tárgysorozat a kővetkező: 1. Elnök: 
megnyitó. 2. Az elnökség ás a központ’ 
iroda jelentése. 3. Az ellenőr és a szám 
vizsgáló bizottság jelentése alapján a zár 
számadás tárgyalása és döntés az elnök 
ségnek és a központi irodának. s-alanü"' 
az ellenőrnek és e számvizsgáló bizottság 
nak szóló felmentvény megadása táigv.i 
ban. 4. A folyó évi költségvetés megálla­
pítása 5. Egy társelnök és egy alelnék **• 
luszlása ft. Esetleges indítványok

nemzelszemléletiink és a nemzetiségi kér­
dés korszerű szintézisét megtalálni. Ez a 
munkaközösség szemtől szemben állván 
sorsszerű nagy kérdésünkkel, elengedhe­
tetlenül szükségesnek látja, hogy vizsgáló­
dásai és munkálkodása eddigi eredményét 
a társadalom gondolkodó rétegében mim 1 
szélesebb körben .szétsugározza és ezért el­
határozta, hogy a kérdés iránt érdeklődő 
kultúrális egyesülete* közreműködésével 
az ország mintegy hatvan vidéki városá­
ban először a tavaszi, majd az őszi hóna­
pok folyamán előadássorozatot rendez. 
Ebben az előadássorozatban a nemzetiségi 
kérdéssel foglalkozó szakemeherek egész 
sora vesz részt. — Az eddig kibontakozó 
tervek szerint dr. Ííefr József egyetemi 
ny. r. tanár, dr Faluhelyt Ferenc, a. pécsi 
Egyetemi Kisebbségi Intézet igazgatója,
egyetemi ny. r. tanár. dr. Ftachharth
Ernő egyetemi ny. r. tanár, a Debreceni 
Kisobbségjogi Intézet igazgatója. Górni őrs­
éi zenná László tanár, dr Joó Tibor
egyetemi magántanár, az ismert törté­
netből.'sész. dr. Atakkai László, az Er­
délyi Tud. Int. tagja. dr. ,Vömnek Endre 
mlniszt. osztályom,, dr. intéz Nagy Iván 
egyetemi m. tanár, ölvedi János Író, dr. 
Pásint Ödön miniszteri tanácsos, dr. 
Pfeiffer Miklós kassai kanonok, aki an­
nakidején az egykori csehszlovákiai Pro- 
hászkás-mozgalom vezetője volt, gróf
Réoay István a felvidéki nemzetiségi kér­
dés kiváló ismerőié, dr. Rónai András az 
Államtudományi Intézet igazgatója, dr. 
topat Sándor min. titkár, dr. Sziktay 
László főiskolai tanár vesznek részt, ké­
sőbb pedig dr Rernolák Jenő min. titkár. 
dr fífdi Imre a pécsi Egylemi Kisebb­
ségi Intézet tanársegéde, dr Ritkát Géza 
min. titkár, Ctukn Zoltán a Láthatár szer­
kesztője. dr. Ferdinandy Mihály tanár. dr. 
Géz Zoltán tanár. Juhász István, az Erdélyi 
Tudományos Int. titkára, dr. Kovács János 
tanár. Mindszenti Ödön tanár, dr. Nánuij 
Béla tanár. Nyigri Imre statisztikai szak- 
fró, az Esti Újság szerkesztője, dr Szollár 
István és dr. Vájtok Sándor tanár vállal-
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DR FLACHBARTH ERNŐ A DEBRECENI 
KISEBBSÉGI INTÉZET ÉLEN

Örömmel számolunk be olvasóinknak 
arról az elismerő kinevezésről, melynek 
következtében őr. Ftachbtirth Ernő, a 
nemzetközi jog tanára a debreceni egye­
temen átvette az egyetem jogi karán ala­
kult Kisebbségjogi Intézet vezetését.

1 iuebburth professzor ma a nemzetközi 
kist'libségi jog európai szaktekintélye, Egy 
emberöltő tengernyi küzdelme és mun­
kája alapozta meg a kisebbségtudós je­
lentőségét s a legapróbb részietekig, szinte 
akadémikus műgonddal és tudományos 
elmélyültséggel alkotott írásai súlyát.

Étele és pályafutása a tudós és a Homo 
politicus elvi kettősségének jegyében ala­
kul. Ez a kettősség nála annyit tesz, hogy 
a tudós kiegészíti a közéleti férfi logalum 
tárát és tanultságát, a tapasztalati poli­
tikus viszont mélységes nemzeti öntudat­
tal és munkaláró szívóssággal patinázza a 
szakemleZ munkásságát.

így forr össze politikum és tudomány 
elválaszthatatlan egységbe egy munkás 
élet minden szakaszában, a szepesi szülő­
földtől az egyetemi katedráig.

11a a magyar kisebbségi jogtudomány 
történeti feldolgozója, megírja egykor u 
leginait* tudományág kifejező egyénisé­
geinek életrajzát, llaeliburth professzor 
eddigi pályafutását két korszakra fogja 
osztani. Az első korszak a múlt világhá- 
boni kiiszöMn kezdődik és átível az első 
kisebbségi évtized végéig, amikor is Flach- 
harth dr a felvidéki magyar pártok első 
jogi szakemlx-re és kiilturpoütikusa a cseh 
politikai terror nyomására kénytelen el­
hagyni alapvető elvi harcainak színterét. 
Ebben az időszakban — mint „a szlo- 
venszkói és ruszinszkói ellenzéki pártok 
központi irodájának" vezetője egész, sorát 
írja azoknak a bátorhangú és cáfolhatatlan 
logikájú jogi brossuráknak és hírlapi köz­
leményeknek — utóbbiakat a Prágai Ma­
gyar Hírlapban —, melyek már ekkor a 
nuigsíir kisebbségi jogi védekező harcának 
gerincét képezik, (A csehszlovákiai válasz- 
tíisok eredményei számokban 1925-, A ki­
sebbségek nyelvi jogai lin'd.). A kultúr 
politikus Élaoblwrth 1927 tavaszán Sziklav 
Ferenc társaságában alkotja meg a szá­
déin német Kulturverband tervezetének 
fgvb’vetésével a nagymullú Szemke iSzo- 
veiiszkői Magyar Kultúr Egylet) alapsza 

® az- aki a kisebbség politikusait 
ez idő tájt fontos n mzetközi fórumok felé 
irányítja.

A kisebbségi sorsből való kiszakadás a 
politikus háttérlieszorltásával, de a tudós 
teljes kibontakozásával jár. Mint a Ma­
gyar Revíziós Liga egyik vezetője és a 
lianubian Rewiew szerkesztője, életkül­
detése tengelyébe a kisebbségi magyar 
rőmbők léljogaiérl folytatott dinamikus

elvi harcot állítja, melynek klasszikus 
megnyilatkozása — többek között — az az 
emlékirat, amit a felvidéki magyarság 
ügyében intéz az akkori európai politika 
faktorainak címére (Aide-Memoire sor la 
situation de la minorité hongroise en 
Tchécoslovaquie ltOfi, A tudós ugyan­
ekkor a nemzetközi kisebbségi jog mód­
szertanát vegyeUsrozi (Individualista és 
kollektivista irányzatok a nemzetközi ki 
srhbsegi jogban 11*37) is sajtó alá rendezi 
életművét a nemzetközi kisebbségi jog 
rí ndszeréről (System des internationalen 
Minderheitenreobles 1887|, melynek rend 
kívüli európai visszhangja és tudományos 
értékelése meghatározzák pályájának 
egyetemi vonalát.

Mindezt kötelességünknek tartottuk el­
mondani róla abból az alkalomból, hogy 
a debreceni Kíseldiségjogi Intézet étén fel­
veszi a közvetlen kapcsolatokat a fiatal 
magyar kisebbségiuiLományi elittel, mely­
nek továbbképzésében, — mint Pécsett 
Éaluhelyi professzor — rendkívüli és nem- 
zetpolilikai fontosságú szerepet tölt be.

k. y.
AZ KGYESCLETKÖZl EGYÜTTMŰKÖDÉS 

SZAKÉHTEKEZLETE A MAGYAR 
MORVÁT VISZONY IDŐSZERŰ 

KÉRDÉSEIBŐL.
A budapesti Egyesületközi Együllműkö- 

dés március 23-án és li-téri előkelő és 
nagyszámú közönség részvételével igen ér­
érdekes szakértekezletei rendez a magyar 

•liorvát viszony időszerű kérdéseiről. A 
szakértekezlet előadói a következők voi 
tak: Garzuly József dr.: A kurvát nép és 
hazája. Férd ina ridy Mihály dr.. Horvát-

magyar történelmi kapcsolatok. Dávid 
László dr.: Horvátország gazdasági szer 
kezele, Hadrovits László dr.: Magyar— 
liorvát kulturális kapcsolatok a múltban 
Csuka Zoltán: Magyar—horvát kulturális 
közeledés lehetősége. Ágoston Sándor rcf. 
püspök: A horvátországi magyarok. Be 
nitch Artúr dr.: A horvátországi magva, 
»ág sorsa a kiegyezés korában. Szabados 
Mihály dr.: A magyar horvát népcsere 
lehetősége. Szász Béla dr.: X magyar 
horvát kapcsolatok nemezt iségpoíitikai 
vonatkozásai. A szak érteke zielen Donáiii 
György dr. orsz. gyűl, képviselő elnökölt, 
mondott bevezető és záróbeszédet

A KASSAI KERESKEDELMI FŐISKOLÁS 
TI HUL1.STÁK BALKAN! NYELV TXM 
VASAT, ILLETVE BEVEZETÉSÉT KÉRIK

A kassai kereskedelmi főiskolások érté­
kes memorandumot juttattak el Húeunii 
Bálint kultuszminiszterhez, akitől egyebek 
között azt is kérik, hogy a kereskedelmi 
főiskolán egy balkáni nyelv tanulása kő 
telező legyen. így a főiskolán szakképzett 
sógük mellett fontos gyakorlati értékű 
nyelvtudást is szerezhetnek és mint ha­
zánk gazdasági vezetői jobban megállhat - 
jak helyüket Délkeleteurópában. Kérésü­
ket azzal is megindokolják, hogy Buda 
pesten sok bolgár diák tanul és itt nagyon 
jól érzik magukat. Szükséges lenn- az is, 
hogy évenként legalább 8—10 balkáni 
ösztöndíjat adnának, hogy megismerbes 
sók közgazdászaink azt a területet, ame­
lyet 1 lábon) után nekünk kellene gazdasa 
gilag vezetni. A memorandumot azzal feje­
zik I«, hogy ma még nem, de holnap ta­
lán késő lesz ez az. igyekezel ük.

IDLER ÍRÓGÉPEK
VASS JÁNOS

Portable és egyél íróiéi gépek
vezérképviselete.

IV-, Irányi utca 4 szám. 
Telefon 183-628. : $1

__

Ma nélkülözhetetlen
I külpolitika 
Időszerű kérdéseltel és eseményekül a

KÜLÜGYI SZEMLE
tárgyilagosan és szakszerűen tájékoztat — 
Kiadja a Magyar Külügyi Társaság 
Szerkeszti dr. Oracker Gyürgy 
Évi eltüzelést dlf 10. P - Kiadóhivatal 
Budapest V., Országháza

Kérjen mutatványszámot!
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sajtó alatt van és a LÁTHATÁR kiadásában hamarosan megjelenik :

Ács Tivadar: Magyar úttörők az újvilágban
László Károly 1850 67. évi naplójegyzetei
a Kossulh-emigréció amerikai életéből

A kötet elsőrangú történelmi kút|ő mind a Kossuth-kultusz, mind az amerikai magyarság története részére. A napló hősei, 
magyar mérnökök, résztvesznek a múlt század ötvenes éveiben az amerikai vasútépítkezésekben. Bölénycsordák, indiánu 
sok akadályozzak ezt a munkát. Kanada északi határán kezdődik a leírás, majd Mexikóban folytatódik, ahol a magyar 
mérnökök allami megbízásból térképeznek. A franciák megszállják Mexikót, a polgárháború rémségei söprik végig a 
városokat. A magyar mérnökök az erdőbe vonulnak $ megalapítják a világ legjelentősebb mahagóni fakitermelő vállalatát. 
Sok kaland és harc után 1867-ben a kiegyezés hírére hazatérnek. A legérdekesebb és a legizgalmasabb olvasmány s 
emellett tudományos értékű kútfő. Előzetes megrendelésben 5 pengő. Megjelenés után a kötet ara jelentékenyen ma­
gasabb lesz. Még ma rendelje meg a Lathatár kiadóhivatalaban Budapest, VII, Baross-tér 15. szám

Ligeti Hrm't: Súly alatt a pálma. (Egy nemzedék szel­
lemi élete. 22 esztendő kisebbségi sorsban.) 214 old.

Fűzve 5.8(1 1
székelyt Xytry László: Történelmi igazságszolgáltatás

1938—1941, számos képpel, 130 old. Fűzve .......... 4.40
H Strltier: Die slawouisehe Drauniederung als

deutsche Volksinsellandsdial'l. Mit 7 Karten und 
18 Abbild. (Deutsche Schriften zur Lctides und
Vulksiorschungj ...»................... ............ .................. 9.90

Barátit Tibor. Magyar történet, 232. I. 2. kiadás. Fűzve 3.80 . 
Hegedűs Sándor: Magyar küzdelme a román páriá­

mén then. 96 oldal. Fűzve ........................................ L5Ü
Horváth Jenő: Az országalapítás tu/ténete 1920—41.

160 oldal. Főzve ........................... ................. . 3.80
Juhász István: A reformáció az erdélyi románok kö­

zött. 276 oldal. Fűzve ............... ............................... 6. -
Lobmayer Iván: Történelmi kapcsolatok Horvátország­

gal. 36 oldal .................. ......... ..................................... 1.=—
Mikecs László: Csángók. 412 oldal, számos képpel, 6

térképmelléklettel. Fűzve .......................................... 7.50
Szabó Pál Zoltán: A török Pécs. 1543—1685. Rajzokkal

és fényképekkel. 118 oldal ....................... ................. 3.80

Hauer: Ein Vielvölkerstaat zerbricht. Werden u. Ver­
gehen Jugodaviens. 129 oldal. Fűzve ..................... 4.26

Braun: Die Staven auf dem Balkan bis zur Befreiung
von der türkischen Herrschaft. 263 oldal. Kart. . 6.82

Kieke* Die ungarische „Bastei“ und ihre rumänischen
„Tore“. 22 oldal. Fűzve ............................................ *»■*

Erentfí: Die Genesis des modernen Kapitalismus in
Rumänien 1941. 118 loclal. Kart................................

Fekete— Nagy -Gát di M nkkai: Zur Geschichte der 
ungarländischen Rumänien bis zum Jahre 1400.
Auf Grund neuester Forschungen. 73 oldat. Fűzve

7.10

7.80

Ganzer: Das Reich als europäische Ordnungsmacht
137 oldal. Fűzve .......................................................

Gyüryypól Ticker Irma. Die deutsche Volkserzählung 
in Hajós einer schwäbischen Sprachinsel in Lu
gar». 158 oldal. Kölve .............................................

Grosse: Deutschland und der Südosten. 31 oldat. Fűzv. 
Frauendienst: Jugoslawiens Weg zum Abgrung. 197 old

Fűtve .........................................................
Haider: Die bulgarische Wiedergeburt mit 4 Land

karten u. 14 Abbild. 127 oldal .................................
Hévey: Gnieibesitxpol it ik in Ungarn. 27 oldat. Fűzve 
Isbert: Ungarn (Kleine Auslandskunde). Kart .. 
Jtinossy Ü : Die ungarische Emigration in dem Krieg

ins Orient. 171 oldal. Fűzve .....................................
Fűzve 14.20 P. Kötve 

Jahrbücher Í. Politik und Auslandskunde. 433 oldal
Fűzve ..............................»........................ ..........
Ugyanaz kötve .................................... ......................

tier ekes: Was Ungarn von Siebenbürgen und Os* 
Ungarn zurückerhielt. Die wirtschaftliche Bedeu 
tung der rückgegliederten Gebiete. 35 oldal. Fűzve 

Kniezsa: Zur Geschichte der ungarisch —slowakischen
Grenze (mit 6 Bedangen). 69 oldal .........................

Leben raumfragen europäischer Völker. Heraiisgegeben 
von Prof. K. Dietzl, Prof. O. Schmieder, Prof. H
Schmitthenner. 735 oldal. Kötve ............................

Moravee: Das Ende der Beneschrepub!ik. 403 oldal
Fűzve 9.94 P. Kötve 

Otto: Die Industrialisierung Ungarns. 187 oldal. Fűzve 
Bt ed I: Das Deutschtum zwischen und Bartfeld. 8t old.

1 rajz ...........................................................................
Die siebenbürgisehe Frage. Studien aus der Geschieht«1 

der Vergangenheit und Gegenwart Siebenbürgens, 
Redigiert von Dr. Eme rieh Lukin ich. 398 old. . .

1.12 P

11 36 , 
.65 .

4 54 ,

1.85 , 
1.06 
2.84 ,

10.— , 
17.01

14.20 „ 
1 7,04 ,

21.30

1.97
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az 1942. évre
A MAGYAR ÉLETERŐ, ÖSSZETARTÁS ÉS MINDEN HATÁROKAT TÚLSZÁRN V ALÓ 

NEMZETI EGYSÉG BIZONYSÁGA EZ A POMPÁS KÉPEKKEL TARKÍTOTT NA, 
FÉNYKÉPEKET KÖZÖL A VILÁG MINDEN TÁJÁN ÉLŐ MAGYARSÁG ÉLETI KŐI.. 

MINDEN MAGYAR CSALÁD ASZTALÁN, IRODÁBAN, MINDEN MAGYAR ÜZEMBEN", 
MŰHELYBEN OTT LEGYEN S FIGYELMEZTESSEN AZ ÖRÖK MAGYAR ÖSSZETARTÓ» 
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